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I.

ЗавЬтъ буквы и ЗавЬтъ духа.
Истребление Ветхаго Завета.

§ 1. Есть два различныхъ завета; Ветх1й ЗавЬтъ и 
Новый Завить.

BeTxiS ЗавЬтъ былъ завить буквы, или законъ, пи
санный буквами и чернилами.

Новый ЗавЬтъ есть ЗавЬтъ духа, или Законъ непи- 
санный, небуквенный, духовный. Объ этомъ говоритъ 
ап. Павелъ во 2 поел. Коринф, гл. 3, ст. 1—3:

«Богъ далъ намъ способность быть служителями Новаго 
ЗавЬта, не буквы, но духа, ибо буква убиваетъ, а духъ живо
творить»...

Ветхий ЗавЬтъ существовалъ въ древн!я времена, 
бывппя до Христа; Новый ЗавЬтъ былъ основанъ Хри- 
стомъ. Объ отмЬнЬ Ветхаго ЗавЬта и основати Новаго 
ЗавЬта предсказывалъ уже пророкъ 1ерем1я, говоря:

«Вотъ наступаютъ дни, говоритъ Господь, когда Я заключу 
съ домомъ Израиля и съ домомъ 1уды Новый ЗавЬтъ, не та
кой ЗавЬтъ, какой Я заключилъ съ отцами ихъ... Вотъ За
вЬтъ, который завЬщаю дому Израилеву... вложу законы Мои 
въ мысли ихъ, напишу ихъ на сердцахъ ихъ и буду ихъ Бо- 
гомъ, а они Моимъ народомъ»...

Во исполнеше этого пророчества явился въ свое 
время Христосъ и учешемъ Своимъ упразднилъ BeTxift
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2 I. ЗАВ-ЁТЪ БУКВЫ И ЗАВ-ЬТЪ ДУХА.

Завить или законъ заповедей и истребилъ ветхозаветное 
рукописаше, какъ объ этомъ говоритъ ап. Павелъ:

«Простивъ намъ все грехи, истребивъ учежемъ бывшее о 
насъ рукописан!е, которое было противъ насъ и Онъ взялъ 
его отъ среды и пршвоздилъ ко кресту...» Колос. 2,14.

«Разрушивши стоявшую посреди преграду и упразднивъ. 
вражду плотно Своею, а законъ заповедей учен!емъ...» Ефес. 2,15.

На развалинахъ истребленнаго и упраздненнаго Вет- 
хаго Зав4та возникъ Новый Заветъ или Заветъ Хри- 
стовъ, заветъ духа: въ этомъ Завете Христовомъ нетъ 
никакихъ письмянъ, никакихъ мертвыхъ буквъ и руко- 
писашй, никакихъ чернилъ, никакой бумаги, или скри
жалей; вместо буквъ здесь живые люди, служители духа; 
вместо бумаги или скрижалей — здесь живыя сердца; 
вместо чернилъ—Духъ Бога живаго: объ этомъ говоритъ 
ап. Павелъ во 2 поел. Коринф., гл. 3, ст. 3;

«Вы показываете собою, что вы—письмо Христово, чрезъ 
служеше наше написанное не чернилами, но Духомъ Бога 
Живаго, не на скрижаляхъ каменныхъ, но на плотяныхъ скри- 
жаляхъ сердца»...

Заветъ Христовъ или Новый Заветъ есть, следова
тельно, не буквенный, а духовный; это видно также изъ 
всей деятельности Христа: Онъ не написалъ и не оста
вилъ людямъ ни одной буквы для руководства; Онъ 
далъ имъ для этого «духъ истины», который долженъ 
руководить и наставлять людей вместо разрушеннаго 
ветхозаветнаго рукописашя; Христосъ завещалъ это лю
дямъ следующими словами:

«Утешитель, Духъ Святой, Котораго Отецъ пошлеть во 
имя Мое, научить васъ всему и напомнить вамъ все, что Я 
говорилъ вамъ...» 1оан. 15аз—se.

«Когда же продеть Онъ, Духъ истины, то наставить 
васъ на всякую истину и будущее возвестить вамъ; Онъ про
славить Меня, ибо отъ Меня возьметъ и возвестить вамъ...» 
1оан. 1613—н.

Такимъ образомъ совершилось разрушете и истреб- 
леше буквеннаго Ветхаго Завета съ его законами и за
поведями и былъ основанъ неписанный Новый Заветъ 
или Заветъ Духа съ его сердечными законами, суще-
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ствующими не на бумага и скрижаляхъ каменныхъ, а 
въ мысляхъ и въ сердцахъ человеческихъ.

1. Въ чемъ заключался Ветх1й Завить съ его зако
нами и заповедями?

2. Когда онъ возникъ и когда процветал!? 
и 3. Почему Христосъ разрушилъ и истребилъ его?

Воть три главныхъ вопроса, на которые должны да
вать ясные и точные ответы люди Новаго Завета, какъ 
сыны свободы, поклоняюпцеся Отцу въ духе и истине.



IL

Потерянные и ..скрытые" законы.
Истор!я канона ветхозав-Ьтныхъ книгъ.

«Приняли Законъ и не сохра
нили». Д±ян. 7,53.

«Все писаше боговдохновенно 
и полезно»... Тим. 3,is.

§ 2. Для того, чтобы понять, въ чемъ заключался 
Ветх1й Завить съ его писанными законами и почему 
Христосъ истребилъ и разрушилъ его, надлежитъ прежде 
всего ознакомиться съ тЬми ветхозаветными, священными, 
боговдохновенными «рукописашями», которыя существо
вали въ древшя времена, но не сохранились до насъ и 
затеряны челов'Ьчествомъ. Ап. Павелъ, сравнивая евреевъ 
съ язычниками, говоритъ:

«Итакъ, какое преимущество быть 1удеемъ?.. великое преи
мущество во вс^хъ отношешяхъ, а наипаче въ томъ, что или 
ввпрено Слово Боэте...» Римл. 3,1.

Это свое преимущество евреи однако не съум4ли 
сохранить и поддержать: имъ были вверены мнопя 
«Слова Вожш» въ писанномъ вид^, но они растеряли 
изъ нихъ великое множество и сохранили въ теперешней 
библ!и лишь самое ничтожное число писашй.

Зъ евангелш Матфея (гл. 2, ст. 23) говорится,



И. ПОТЕРЯННЫЕ И „СКРЫТЫЕ" ЗАКОНЫ. 5

будто пророки предсказали о томъ, что Христосъ назо
вется назореемъ:

«1исусъ... поселился въ города, называемомъ Назаретъ; да 
сбудется ременное чрезъ пророковъ, что онъ назореемъ наре
чется >.

Въ теперешней библш, однако, нигдЬ у пророковъ . 
не сказано, что Христосъ назовется назореемъ. По этому 
поводу святой 1оаннъ Златоустъ живппй 400 л’Ьтъ 
поел! Рожд. Христ., въ своей книгЬ «БесЬда на еван- 
гел!е Матфея» говоритъ:

'«Какой пророкъ сказалъ cie (т. е. что Христосъ назореемъ 
наречется), не любопытствуй слишкомъ и не изслЬдуй. Ибо 
много пророческихъ книгъ пропало, что можно видЬть изъисто- 
pin Паралипоменонъ. 1удеи, будучи нерадивы и часто впадая 
въ нечеспе, пнымъ книгамъ попустили затеряться, иныя сами 
сожгли и изорвали... Ежели тогда, когда не было враговъ, они 
такъ нерадЬли о священныхъ книгахъ, то тЬмъ болЬе при 
нашествш непр!ятелей»...

Bet эти потерянныя евреями ветхозаветный Писашя 
можно перечислить въ слЬдующемъ порядк'Ь:

Книга браней Господнихъ.

§ 3. Потеряна евреями «боговдохновенная» Книга 
браней Господнихъ; о ней говорится и изъ нея приво
дится одинъ текстъ въ книгЬ Чиселъ 21,к:

«И сыны израилевы остановились въ ОвофЬ. у той части 
Арнона въ пустыне, которая течетъ внЬ предЬловъ Аморрея, 
ибо Арнонъ граница Моава, между Моавомъ и Амореемъ. По
тому и сказано въ книге браней Господнихъ; «Вогебъ въ Су- 
фп и потоки Арнона и верховье потоковъ, которое скло
няется къ Шибетъ-Ару и прилегаетъ къ предпламъ Моава*.

Книга Праведнаго.

§ 4. Еще потеряна евреями «боговдохновенная» книга 
Праведнаго. Объ этой книге упоминается, во первыхъ, 
въ книгЬ 1исуса Навина 10,гз:
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«1исусъ... когда побилъ амореевъ въ ГаваонЬ, сказалъ 
предъ израильтянами: стой, солнце, надъ Гаваономъ и луна 
надъ долиною А1алонскою! И остановилось солнце и луна 
стояла, доколЬ мстилъ народъ врагамъ своимъ. Не это-ли на
писано въ книг! Праведнаго»: «Стояло солнце среди неба и 
не опешило къ Западу почти целый день»...

Объ этой книгЬ Праведнаго упоминается еще во 
2-й книгЬ Самуила Где—25, гдЬ даже приводится изъ 
нея цЬлая «тьснъ лука»'.

«И оплакалъ Давидъ Саула и Сына его Гонафана сею 
плачевною песнью и повелЬлъ научить сыновъ 1удиныхъ песни 
лука, какъ сказано въ книгЬ Праведнаго и сказалъ»:

«Краса твоя, о Израиль, поражена на высотахъ твоихъ... 
Какъ пали сильные! Не разсказывайте въ Гефе, не воз
вещайте на улицахъ Аскалона, чтобы не радовались дочери 
филистимлянъ, чтобы не торжествовали дочери необрезан- 
ныхъ. Горы гелвуйстя, да не сойдетъ ни роса, ни дождь на 
васъ; да не будетъ на васъ полей съ плодами, ибо тамъ 
поверженъ щитъ сильныхъ, щитъ Саула, какъ бы не былъ 
онъ помазанъ елеемъ».

Записи 1исуса Навина и Книга Закона Бонбя.

§ 5. Еще потеряны евреями «книга Закона Бонна», 
бывшая у 1исуса Навина, и записи постановлен1й и за- 
коновъ 1исуса Навина. О нихъ упоминается въ тепе
решней КнигЬ 1исуса Навина гл. 24,25:

«И заключилъ 1исусъ съ народомъ ЗавЬтъ въ тотъ день 
и далъ ему постановлежя и законъ въ СихемЬ. И вписалъ 
1исусъ слова cin въ книгу Закона Бомбя и взялъ большой ка
мень и положилъ его тамъ подъ дубомъ, который подлЬ свя
тилища Адоная».

По свидЬтельству теперешняго пятикниж!я Моисея 
завЬтъ съ евреями былъ заключенъ Моисеемъ, законы 
и постановлешя даны евреямъ Моисеемъ; по свидЬтельству 
же книги 1исуса Навина завЬтъ съ евреями былъ за
ключенъ 1исусомъ Навиномъ, который далъ имъ поста- 
новлен1Я и Законъ и записалъ ихъ «въ Книгу Закона 
Бож5я»; эти записи 1исуса Навина потеряны евреями, 
ихъ нЬтъ въ теперешней библ1и; мы не знаемъ, какой
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зав^тъ онъ заключилъ, катя постановления и законы 
далъ онъ евреямъ въ Сихем-Ь: очевидно, евреи потеряли 
и ту «Книгу Закона Бож1я>, куда 1исусъ записалъ свои 
постановлен1я и Законъ, куда записалъ онъ клятву на
рода и Завить, заключенный народомъ съ Богомъ. Подъ 
«Книгой Закона Бож1я», въ которую 1исусъ вписалъ За- 
вЬтъ, клятву народа, постановлешя и Законъ свой, нельзя 
разуметь пятикнилае Моисея, такъ какъ въ теперешнемъ 
Пятикнижш нигд’Ь не говорится, чтобы 1исусъ давалъ 
евреямъ каюе либо Законы и постановлешя.

Писан(я приточниковъ.

§ 6. Еще потеряны евреями «боговдохновенныя» 
сочинен1Я приточниковъ, составлявшихъ и изрекавшихъ 
притчи; одну изъ 1гЬсень этихъ приточниковъ приводитъ 
Моисей въ Числ. 21,27—зо:

«И жилъ Израиль въ ЕсевонЬ... потому говорятъ приточ- 
ники:

«Идите въ Есевонъ, да устроятъ и угпвердятъ городъ 
Сигона. Ибо огонь выгиелъ изъ Есевона, .пламень изъ города 
Сиюнова гг пожралъ Аръ-Моавъ и владпмщихъ высотами 
Арнона. Горе тебгъ, Моавъ! Погибъ ты, городъ Хамоса. Раз- 
бпжалисъ сыны его и дочери его аОълались плпнницами 
аморрейскаго царя Сигона. Мы поразггли ихъ стргълами\ 
погибъ Есевонъ до Дивана, мы опустогиили ихъ до Нофы, 
которая у Медевы».

Записи пророка Нагана и Записи прозорливца Гада.

§ 7. Еще потеряны евреями «боговдохновенныя» 
Записи пророка Нафана и Записи прозорливца Гада; 
о нихъ упоминается въ первой книг! Паралипоменомъ 
гл. 29,аэ:

«ДЪа царя Давида первыя и послЪднтя описаны въ за- 
ггисяхъ Нафана пророка и въ записяхъ Гада прозорливом, 
равно и все царствоваше его и мужество его и происшеств!я, 
случивппяся съ нимъ и съ Израилемъ и со всЬми земными 
царствами».
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Книга Самуила о правахъ царства.

£ 8. Еще потеряна евреями книга пророка Самуила 
о правахъ царства; о ней упоминается въ 1 Царст. 10,аз: 

«И изложилъ Самуилъ народу права царства и написалъ 
въ книгу и положилъ предъ Господомъ. И отпустилъ весь на
родъ, каждаго въдомъ свой». Сравни: 1 Цар. 8, ю-- 18, 12, <—15.

Тысяча четыре пЪсни Соломона. Притчи Соломона

§ 9. Еще утеряны евреями 3000 притчей и тысяча 
четыре п!сни Соломоновы, въ которыхъ онъ говорилъ 
о растешяхъ и животныхъ; объ этихъ притчахъ и пЬ- 
сняхъ его упоминается въ 3 Царствъ 4,29—за:

«И далъ Богъ Соломону мудрость и весьма велик!й ра- 
зумъ и обширный умъ... И изрекъ онъ 3000 притчей и пе
сней его было тысяча и пять; и говорилъ онъ о деревахъ отъ 
кедра, что на Ливан!, до иссопа, вырастающаго изъ стЬны; 
говорилъ и о животныхъ и о птицахъ и о пресмыкающихся 
и о рыбахъ»...

Изъ этихъ 1005 песней Соломоновыхъ евреи съум'Ьли 
сберечь въ теперешней библ!и только одну п!снь, называе
мую «п^снь песней»; остальныя 1004 п^сни его потеряны.

Что касается притчей Соломона, то часть изъ нихъ 
была потеряна и оставалась разбросанной и затерянной 
до царя Езек1и, чиновникамъ котораго удалось собрать 
ихъ; объ этомъ говорится въ теперешней книг! Прит- 

- чей Соломона гл. 25,i:
<И это притчи Соломона, которыя собрали мужи Езекш, 

царя 1удейскаго».

Книга дЪлъ Соломоновыхъ.

-• § 10. Еще потеряна евреями «боговдохновенная» 
книга дЪлъ Соломоновыхъ; о ней упоминается -въ 3 Цар
ствъ 11,411

< Прочая событ1я Соломоновы и все, что онъ дЬлалъ и 
мудрость его описаны въ книг! д!лъ Соломоновыхъ».
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Книга пророчества Axin. Книга видЪжй прозорливца 
!оиля.

§ 11. Еще потеряны евреями «боговдохновенныя» 
записи пророка Нафана о Соломон!, «боговдохновег 
ное» пророчество Ах1и Силомлянина и вид!н1я прозор
ливца 1оиля объ 1еровоам!; о нихъ упоминается во 
2-ой кн. Паралипоменонъ 9,23:

«Проч1я д!ян!я Соломоновы, первыя и послЪдшя, описаны 
въ записяхъ Нафана пророка и въ пророчеств! Ах1и Силомля
нина п въ вид!жяхъ прозорливца 1оиля объ Теровоам!, сын! 
Наватовомъ».

Записи пророна Самея. Записи Адды при родосло-
В1ЯХЪ.

§ 12. Еще потеряны евреями «боговдохновенныя» 
записи пророка Самея и прозорливца Адды: о нихъ 
сказано во 2 Парад. 12,1s:

«Д!яшя Ровоамовы, первыя и посл!дшя, описаны въ за
писяхъ Самея пророка и Адды прозорливца при родослов!яхъ».

Книга сназан!й пророна Адды.

у**- § 13. Еще потеряны евреями «боговдохновенныя» д 
сказан1я пророка Адды; о нихъ упомянуто во 2 Пар. 13,22:

* «П роч1я д!ян!я Ав1и (царя 1удейскаго) и его поступки я / 
, слова описаны въ сказан!и пророка Адды». J

Записи Хозая.

§ 14. Еще потеряны евреями «боговдохновенныя» , 
Записи Хозая, о которыхъ упоминается во 2 Пар. 33,13:

«И молитва его (царя Манассш) и то, что Богъ прекло
нился къ нему, и вс! гр!хи его и беззакошя его и м!ста, | 
на которыхъ онъ построилъ высоты и поставилъ изображения 
Астарты и истукановъ прежде, нежели смирился, описаны въ 
записяхъ Хозая».
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Книга плачевных-ь песней.

§ 15. Еще потеряна евреями «боговдохновенная» 
книга плачевныхъ песней. о которой говорится во 2-й кн. 
Паралип. 33,2»: . £

<11 вся 1удея и 1ерусалимъ оплакали царя lociio. Опла- 
калъ lociio и 1ерем1я въ песни плачевной; и говорили все 
певцы и певицы объ locin въ плачевныхъ песняхъ своихъ, 
известныхъ до сего дня и передали ихъ въ употреблен!е у 
Израиля; и вотъ оне вписаны въ книгу плачевныхъ песней».

Летописи царей !удейсних-ъ. Книга царей израиль- 
ских-ь и !удейснихъ>. Записи царей израильскихъ.

§ 16. Еще потеряны евреями записи царей израиль
скихъ, и летописи царей 1удейскихъ; о нихъ упоми
нается въ теперешнихъ книгахъ царствъ и въ книгахъ 
Паралипоменонъ:

«Прочее объ locin и обо всемъ, что онъ сделалъ, написа
но въ летописи царей !удейскихъ». 4 Цар. 23,as.

«Проч1я дЬяшя locin и добродетели его, согласныя съ 
предписаннымъ въ законе Господнемъ, деян!я его первый и 
послГдшя, описаны въ книге царей израильскихъ и !удейскихъ».

2 Парад. 35,ав.
«Проч1я дела Манассы и молитва его къ Богу своему и 

слова прозорливцевъ, говорившихъ ему именемъ 1еговы Из
раиля, находятся възаписяхъ царей израильскихъ». 2 Парал.ЗЗд».

Эти «Книги и Записи царей израильскихъ и 1удей- 
скихъ» были очевидно въ высшей степени подробны и 
обширны, ибо содержали описаше всЪхъ делъ царей 
еврейскихъ и «слова прозорливцевъ», обращенный къ 
этимъ царямъ; теперешшя же книги Царствъ и Парали
поменонъ содержать onncanie лишь некоторыхъ делъ. 
Во 2-й книге Ездры гл. 1,24 очевидно упоминаются какъ 
разъ эти потерянныя подробныя Книги и Записи еврей
скихъ царей, причемъ о нихъ сказано: «прежшя лето
писи», то есть, потерянныя, отличныя отъ теперешнихъ:

«Бывшее (при locin) описано въ прежнихъ летописяхъ о
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царяхъ согрГшавшихъ и нечествовавшихъ противъ Господа 
больше всякаго народа и царства и чФмъ они сознательно 
оскорбляли Его и за что слова Господа возстали противъ Из
раиля».

Книга царей.

§ 17. Еще потеряна евреями «книга царей»: въ 
ней было «множество пророчествъ противъ царя 1оаса» 
и свГдГн!я «о сыновьяхъ его»; ничего подобнаго нЬтъ 
въ теперешнихъ книгахъ царствъ, паралипоменонъ и въ 
другихъ книгахъ теперешней библш:

«О сыновьяхъ loaca и о множествп пророчествъ противъ 
него и объ устроены дома Бож1я написано въ книг! царей»...

2 Парад. 24,27.

Книга Hcain о дЪяжяхъ 0з(и.

§ 18. Еще потеряна евреями книга пророка Иса1и, 
заключавшая въ себГ описашя дфящй царя 1удейскаго 
Озш:

«Проч1я дЬяшя Озш, первыя и послГдшя, описалъ Истя, 
сынъ Амоса, пророкъ»... 2 Паралипом. 26,22.

Записи 1иуя о дЪяжяхъ 1оса*ата.

§ 19. Потеряны евреями Записи 1иуя о дГяшяхъ 
1осафата, царя зудейскаго, которыя были внесены потомъ 
въ Книгу царей израилевыхъ, также потерянную:

«Прочая д^ятя 1осафата, первыя и послЪдшя описаны въ 
записяхъ 1иуя сына Анашева, которыя внесены въ книгу царей 
израилевыхъ». 2 Паралипом. 20,34.

Сожжен!е перваго издан(я книги пророка 1ерем1и.

§. 20. Уничтожено 1удейскимъ царемъ 1оакимомъ 
первое, болЪе краткое, издан1е книги пророка 1ерем1и;
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объ этомъ разсказывается въ книгЬ прор. 1ерем1и гл. 36, 

1, з, в.
«Въ 4-ый годъ 1оакима, сына locin., царя Тудейскаго было 

такое слово къ 1ерем1и отъ Господа: возьми себЬ книжный 
свитокъ и напиши въ немъ всЬ слова которыя Я говорилъ 
тебгъ объ ИзраилЬ и объ 1удЬ и о всЬхъ народахъ съ того 
дня, накъ Я началъ говорить тебЬ отъ дней locin—до сего дня... 
И призвалъ lepeuia Варуха, сына Нирш и написалъ Варухъ 
въ книжный свитокъ изъ устъ 1ерем1и всЬ слова Господа, 
которыя Онъ говорилъ ему. И приказалъ 1ерем1я Варуху... 
...иди... и прочитан написанныя тобою въ свиткЬ съ устъ 
моихъ слова Господни въ слухъ народа въ домЬ Господнемъ... 
И прочиталъ Варухъ написанныя въ свиткЬ слова 1еремш... 
у входа въ новыя ворота дома Господня, въ слухъ всего на
рода... Тогда всЬ князья послали къ Варуху... и сказали ему: 
сядь и прочитай намъ въ слухъ. И прочиталъ Варухъ въ 
слухъ имъ... И пошли они къ царю во дворецъ, а свитокъ 
оставили въ комнатЬ Елисама, царскаго писца и пересказали 
въ слухъ царя всЬ слова cin. Царь послалъ 1егуд1я принесть 
свитокъ... и читалъ его ТсгудШ въ слухъ царя и въ слухъ 
всЬхъ князей, стоявшихъ подлЬ царя... Когда 1егуд1й прочи- 
тывалъ три или четыре столбца, царь отрЬзывалъ ихъ писцовымъ 
ножичкомъ и бросалъ на огонь въ жаровнЬ, доколЬ не уничто- 
женъ былъ весь свитокъ на огнЬ, который былъ въ жаровнЬ»...

Это первое издаше книги пророка 1еремш, сожженное 
царемъ 1оакимомъ, содержало только одни пророчества и 
было очевидно очень короткое, такъ какъ его могли про
читать въ одинъ день три раза: народу, князьямъ и царю. 
ПослЬ этого Варухъ написалъ второе издаше книги 
пророка 1еремш, уже болЬе полное, съ прибавлен!емъ 
«многихъ подобныхъ тЬмъ словъ»; объ этомъ разсказы
вается въ той же 36-й главЬ ст. 27—32:

<И было слово Господне къ Теремш, послЬ того какъ царь 
сожегъ свитокъ и слова, которыя Варухъ написалъ изъ устъ 
1ерем1и... «возьми себЬ опять другой свитокъ и напиши въ 
немъ всЬ прежшя слова, как!я были въ первомъ свиткЬ, ко
торый сжегъ 1оакимъ>... И взялъ 1ерем1я другой свитокъ и 
отдалъ его Варуху писцу... и онъ написалъ въ немъ изъ устъ 
1ерем1и всЬ слова того свитка, который сжегъ 1оакимъ, царь 
1удейск1й на огнЬ; и еще прибавлено къ нимъ много подоб
ныхъ тЬмъ словъ»...
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Неизвестно, кто прибавилъ «много подобпыхъ т!мъ 
слою»: Варухъ или после Варуха кто нибудь? Тепе
решняя книга пророка 1еремш содержитъ не только 
«слова Господни> къ Теремш, но и много разныхъ раз- 
сказовъ, а также историчесюя описашя собыпй, совер
шившихся после того года, въ который случилось сожжеше 
книги пророка lepeMin 1оакимомъ; каково же было въ 
точности первое издаше, сожженное, никто не знаетъ.

Изъ этого разсказа видно, что некоторый ветхоза
ветный книги терялись вслЬдств!е уничтожешя ихъ еврей
скими царями, которымъ почему либо не нравилось 
содержаще Писашй.

Другая причина, почему терялись книги у евреевъ, 
заключалась въ томъ, что они некоторый книги скрывали.

Евреи' снрыли много ветхозаветныхъ ннигъ.

§ 21. О томъ, что евреи «скрывали» некоторыя 
ветхозаветный «боговдохновенныя» книги, имеются сви
детельства у самихъ евреевъ. Такъ напр. они «скрывали» 
книгу Притчей Соломоновыхъ, Песнь Песней и Енкле- 
з1астъ.

Объ этомъ разсказывается следующее въ Талмуде 
Авотъ р. Нафанъ:

«Книга Притчей Соломоновыхъ, Песнь Песней и книга Эк- 
клез!астъ были схоронены, ибо онЬ содержать басни и не при
надлежать къ Священному Писанш; поэтому встали и схо
ронили; только когда пришли люди Великаго Собора ССине- 
дрюна), они истолковали ихъ>...

Относительно книги Экклез1астъ въ Трактата Саб- 
батъ 30, а,в въ Талмуде сообщается:

«О Соломонъ, где твоя мудрость? где твоя глупость? Твои 
слова не только противоречатъ словамъ Давида, твоего отца, 
но даже противоречатъ другъ другу»!...

«Мудрые хотели вначале скрыть книгу Экклез!астъ, по
тому что ея слова противоречатъ другъ другу; почему же 
они не «скрыли» ее? Потому что она начинается и кончается 
словами, согласными съ Закономъ».
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Въ Трактата Ялкутъ въ Талмуд! говорится:
«Мудрые хотели вначале скрыть книгу Экклез1астъ, потому 

что они находили въ ней слова, приближаюпцяся къ ереси. 
Какъ! думали они: ужели Соломонъ могь сказать: веселись 
юноша въ юности твоей., и ходи по путямъ сердца твоего 
и по видЬн!ю очей твоихъ... (11,9). Моисей сказалъ: не ходите 
всйдъ сердца вашего и очей вашихъ (Числа 15,19), а Со
ломонъ говоритъ: ходи по путямъ сердца твоего и по вид!- 
тю очей твоихъ.—Это значитъ выпустить узду; нЬтъ бол!е 
справедливости, н4тъ бол!е судьи!—Но такъ какъ Соломонъ 
заканчивает^ говоря: Но знай, что за все это призоветъ тебя 
Господь къ суду (11,я), они (мудрые) сказали: Соломонъ пра
вильно учить»...

Еще въ Трактата Саббатъ 30, в, въ Талмуд! 
сказано:

«Книгу притчей (Соломона) думали вначале скрыть, по
тому что ея тексты казались противоречащими другъ другу, 
но почему же не скрыли ее? Потому что сказали ce6t: изсл!- 
дуя тексты Экклез1аста (также противоречивые), не удалось— 
ли намъ оправдать ихъ? поэтому изслЬдуемъ и здесь. Въ 
чемъ заключаются эти противоречия (книги Притчей)? Напи
сано (26м): не итв!чай глупцу по глупости его: и съ другой 
стороны (ст. 5): отвечай глупому по глупости его.—Но зд!сь 
нетъ никакого затруднешя: одинъ текстъ относится къ ре- 
лигюзнымъ вещамъ, другой же—къ м!рскимъ» (или къ без- 
различнымъ).

Евреи хотели скрыть даже теперешнюю Книгу 1е- 
зещиля; въ Талмуд! в. Саббатъ 13е, Хаг. 13а, 
Менах. 45а, разсказывается:

«Да будетъ благословенна память Анан1и бенъ-Хисюи 
(современникъ Гилеля и Гамал1ила), ибо 1езек!иль былъ бы 
объявленъ скрытыми -безъ него, такъ какъ его слова противо- 
р!чатъ словамъ Закона; но ему принесли 300 кружекъ лам- 
поваго масла, и онъ сид!лъ въ своемъ чердак! и разрешили 
вс! противор!ч!я».

Про книгу Эсфирь въ Талмуд! трактатъ Ме
гилла 5Q сказано:

«Равви Самуилъ сынъ Намана сказалъ во имя Равви 1о- 
нафана: 85 стар!йшинъ и между ними 30 пророковъ затруд
нялись принять такого рода произведете въ Писан1е».

О томъ, что евреи наиболее мудрыя ветхозав!тныя
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книги скрывали отъ простого народа, говорится въ 3-й 
книгЬ Ездры, содержащей откровен5я о кончине Mipa и 
о страшномъ суде; здЬсь въ 14-й главе Богъ вдохно- 
вляетъ Ездру къ писашю священныхъ книгъ, для чего 
приказываетъ ему взять пять скорописцевъ; затемъ Все- 
вышшй говоритъ Ездре:

«И Я возжгу въ сердце твоемъ свЬтильникъ разума, ко
торый не угаснетъ, доколЬ не окончится то, что ты начнешь 
писать. И когда ты совершишь это, то иное объяви, а иное 
тайно передай мудрымъ»...

Дал^е разсказывается:
«Всевышшй даровалъ разумъ пяти мужамъ и они ночью 

писали по порядку, что было говорено имъ (Ездрой) и чего 
они не знали... Написаны же были девяносто четыре книги. 
И... ВсевышнШ сказалъ (ЕздрЬ): «первыя (24 книги), кото
рыя ты написалъ, положи открыто, чтобы могли читать и до
стойные и недостойные; но послйдшя 70 (книгъ) сбереги 
(т. е. скрой), чтобы передать ихъ мудрымъ изъ народа, по
тому что въ нихъ проводникъ разума, источникъ мудрости и 
рЬка Знатя».

«Такъ я (говоритъ Ездра) и сдЬлалъ».
Въ той же 3-й книгЬ Ездры 14,з разсказывается, 

что Богъ, открывши Моисею на горе Синай «тайны вре
менъ» и «конецъ» Mipa, приказалъ ему некоторыя тайны 
объявить народу; друпя же скрыть:

«Въ кустЬ Я открылся Моисею и привелъ его къ горе 
Синаю и держалъ его у Себя много дней и открылъ ему 
много чудесъ и показалъ ему тайны временъ и конецъ и за- 
повЬдалъ ему, говоря: эти слова объяви, а проч!я скрой»...

Въ ветхозавЬтныя времена у пророковъ существовали 
тайны, которыя они открывали устно или письменно не 
всему народу, а только немногимъ избраннымъ; иногда 
эти тайны, написавъ въ книгу, они запечатывали на 
определенное число леть, и только по истечеши этого 
времени тайныя книги можно было распечатать и сделать 
явнымъ вс^мъ людямъ ихъ содержите; иногда же эти 
таинственныя писашя пророки прятали, хоронили, скры
вали, или, какъ говорять по гречески, апокрифиро- 
вали, даже зарывали въ землю въ особыхъ сосудахъ
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и въ опредЪленныхъ иЬстахъ. Особенно много тайнъ и 
тайныхъ писашй пророки им^ли относительно посмьд- 
нихъ времени, т. е. относительно кончины мгра и 
пришествья Мессги.

Пророку Дан1илу приказано было скрыть «видЬте 
объ утрй и вечерЬ», относящееся <къ концу времени», 
или «къ посл'Ьднимъ днямъ пгЬва»; объ этомъ говорится 
въ книгЬ Дан. 8, и, 19, 2в:

«Видные о вечер4 и утре... есть истинно, но ты сокрой 
это видЬте, ибо оно относится къ отдаленнымъ временамъ».

Дашилу было приказано запечатать вообще свою 
теперешнюю книгу и слова, записанный въ ней, скрыть, 
апокрифировать до посл^дняго времени; но эта книга его 
находится въ теперешней библш; значить кто-то само
вольно распечаталъ ее, сд'Ьлалъ ее явной для всЬхъ людей 
и пом^стиль въ библ!ю, не дожидаясь <посл!днихъ 
временъ».

Приказаше о сокрыли и запечатан! и книги находится 
у Даншла гл. 12, 4, э:

«Ты, Даншлъ, сокрой слова сш и запечатай книгу ciro до 
послпдняго времени; мноие прочитаютъ ее и умножится Bt- 
дЬше»...

«И еказалъ (Мужъ въ льняной одеждЬ): иди, Даншлъ; ибо 
сокрыты и запечатаны слова сш до послЬдняго времени»...

1оанну Богослову было приказано, напротивъ, не 
запечатывать своей книги:

«И еказалъ мне (ангелъ): не запечатывай словъ пророче
ства книги сей: ибо время близко». (Откровеше 22,ю).

Въ одной древней книг! называемой : Вознесенie 
Моисея» 1 разсказывается, что Моисей передали 1исусу 
Навину книгу и приказалъ скрыть ее и схоронить въ 
землю, ибо она содержитъ откровеше о посл'Ьднемъ вре
мени. т. е. о кончин^ Mipa.

1 Объ этой книге будетъ речь ниже.

Въ глав! 2-й этой книги Моисей говоритъ 1исусу 
Навину:

«... Возьми это писаше, дабы можно было удостовериться
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въ в!рномъ сохранена книгъ, которыя я передамъ тебе. Ты 
положишь ихъ въ порядка, набальзамируешь Кедровыми баль- 
замомъ и положишь ихъ въ глиняныхъ сосудахъ въ то место, 
которое Богъ избрали отъ начала созданы Mipa, дабы тамъ 
призывалось имя Его—и будутъ он! тамъ до дня покаятя 
и Господь при скончанги дней вспомнить о нихъ».

Въ глав! 15-й Моисей говоритъ опять 1исусу Навину;
<Ты же, 1исусъ Навинъ, сбереги слова с!и и книгу Ыю, 

ибо отъ моей смерти и вознесешя до того пришеств!я вре
мени будетъ 250»...

Про ессеевъ, древнюю еврейскую секту, 1осифъ 
Флав1й, фарисей, живппй во времена Христа, въ своей 
книг! 1 «1удейская война» II 6, 7, 8 разсказываетъ, что 
у ессеевъ были тайны, которыя запрещалось открывать 
посторонними; Флавш говоритъ:

«Существуетъ у ёудеевъ троякаго рода философсшя школы 
одну образуютъ фарисеи, другую—саддукеи, третью—тЬ, кото
рые видно преследуюсь особую святость, такъ называемые 
ессеи. Последнее также рожденные ёудеи, но еще больше, чемъ 
друпе связаны между собою любовью... Преимущественно они 
посвящаюсь себя изучешю древней письменности, изучая 
главнымъ образомъ то, что целебно для тела и души; по темъ 
то источникамъ они знакомятся съ кореньями, годными для 
исц!лешя недуговъ и изучаютъ свойства минераловъ. Желаю- 
пцй присоединиться къ этой сект!... вм!няетъ себе въ обя
занность ничего не скрывать передъ сочленами, другими же, 
напротивъ, ничего не открывать, если даже пришлось бы 
умереть за это подъ пыткой. Наконецъ догматы братства ни
кому не представлять въ другомъ виде, чЬмъ онъ сами ихъ 
изучили, удержаться отъ разбоя и одинаково хранить и чтить 
книги секты и имена ангеловъ. Такими клятвами они обезпе- 
чиваютъ себя со стороны нововступающаго члена».

У Христа было также «тайное» учете, которое 
Онъ скрывалъ отъ народа еврейскаго и открывалъ лишь 
своимъ двенадцати ученикамъ:

«... Сердца... соединенныя въ любви... для познашя тайны 
Бога и Отца и Христа, въ Которомъ сокрыты (по гречески 
сказано: апокрифированы)вс! сокровища премудрости и в^дЬтя».

Колос. 2,5.
«Когда же Онъ остался безъ народа, окружающее Его 

вмест! съ двенадцатью спросили Его о притчё. И сказалъ
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имъ: вамъ дано знать тайны Царств1Я Божья, а тЬмъ внкш- 
нимъ все бываетъ въ притчахъ, такъ что своими глазами смо- 
трятъ и не видятъ; своими ушами слышать и не разумГютъ; 
да не обратятся и прощены будутъ имъ грГхи». Марк. 4,ю.

«ученики сказали Ему: для чего притчами говоришь имъ? 
Онъ сказалъ имъ въ ответы для того, что вамъ дано знать 
тайны Царств1я Небеснаго, а имъ не дано». Матф. 12,ю.

«Безъ притчи не говорилъ (народу), а ученикамъ наедине 
изъяснялъ все». Маркъ 4,и

Христосъ былъ противъ благовГсНя всГмъ безъ раз
бору; Онъ не хогЬлъ, напр., благов-Ьствовать язычникамъ, 
а только однимъ евреямъ и среди евреевъ только из- 
браннымъ; Онъ говорилъ, предостерегая апостоловъ про
тивъ благовГспя всЬмъ безъ разбора:

«Не давайте святыни псамъ и не бросайте жемчуга ва
шего предъ свиньями, чтобы онк не попрали его ногами сво
ими и обратившись не растерзали васъ». Мате. 7; 6.

Апостолы Христа старались также передавать выснпя 
божественныя «тайны» (твердую пищу) только особо 
мудрымъ изъ своихъ учениковъ, всЬхъ же остальныхъ 
своихъ учениковъ они питали молокомъ, то-есть сообщали 
имъ лишь начатки своего учешя.

Ап. Павелъ пишетъ къ коринфянамъ:
< Ревнуйте о дарахъ большихъ, и я покажу вамъ путь еще 

превосходнпйшлй» 1 Кор. 12; 31.
«Говорю вамъ тайну: не вй мы умремъ, но век изме

нимся» 1 Кор. 15; 51.
Павелъ пишетъ еще своимъ ученикамъ-коринфяпамъ, 

уже вГрующпмъ:
«Я приходилъ возвещать вамъ свидетельство Boxie не въ 

превосходств^ слова или мудрости... Мудрость мы пропове
дуем?, между совершенными... премудрость Боайю сокровенную, 
тайную... Я не могъ говорить съ вами, братая, какъ съ ду
ховными, но какъ съ плотскими, какъ съ младенцами во Хри
сты: я питал» васъ молокомъ, а не твердою пищею, ибо вы 
были еще не въ силахъ»... 1 Кор. 2; 6—7, 3; 1—4.

Апостолы скрывали, следовательно, мног!я «боже
ственныя» тайны отъ своихъ учениковъ, уже вГрую- 
щихъ; не вся церковь знала эти тайны, а лишь особо 
мудрые изъ вфрующихъ; у нихъ хранились эти тайны
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и передавались не всей церкви, а лишь особо мудрымъ.
Тайныя, скрытыя учешя существовали также у 

древнихъ египтянъ и въ другихъ древнихъ релипяхъ; 
святой Климентъ Александр 1йскш живппй 200 л’Ьтъ 
поел! Рожд. Христ., въ своей книг! «Строматы» 1. 15 со- 
общаетъ о знаменитомъ греческомъ философ! Пифагора: 

«О Пифагора известно, что онъ иоддерживалъ сношешя 
съ (египетскими жрецами) и что изучая таинственную фило- 
соф!ю египтянъ и желая быть посвященнымъ въ глубочайппя 
тайны учен1я жрецовъ, принялъ отъ нихъ обрЬзаше».

За 250 л’Ьтъ до Рождества Христова 70 еврей- 
СКИХЪ переводчиковъ по просьб! египетскаго царя Птоло
мея перевели еврейскую библ)ю съ еврейскаго языка на гре- 
чесшй языкъ и при этомъ п!которыя тайны о Христ! 
умышленно «скрыли» неправильнымъ переводомъ; объ 
этомъ разсказываетъ живш)й 350 л!ть поел! Рожд. 
Христ., святой 1еронимъ въ своей «Аполопи противъ 
Руфина», 2,32. говоря:

«... Семьдесятъ толковниковъ не хотЬли въ то время 
ясно передавать тайны своей в!ры язычникамъ, дабы не да
вать святыни псамъ и жемчуга свиньямъ; при чтенш моего 
издашя (библш) вы заметите эти сокрытыя ими тайны»...

Точно также про другихъ древнихъ !удействующихъ 
ТОЛКОВНИКОВЪ, т. е. переводчиковъ библш Акилу, Сим- 
маха и Феодотюна, святой Кронимъ въ своей «Апо- 
лопи противъ Руфина» 2,го пишетъ:

«... У грековъ приняты 1удей Акила и 1удействующ1е ере
тики Симмахъ п Феодотюнъ, которые... мнопя тайны Спаси
теля прикрыли ложнымъ толковашемъ (переводомъ)»...

Въ «Аполопи противъ Руфина» 2,2g святой 1еро- 
нимо пишетъ:

«(У евангелистовъ и апостоловъ) мы читаемъ о Христ! 
многое изъ Ветхаго ЗавЬта, чего въ нашихъ кодексахъ (т. е. 
въ библш семидесяти толковниковъ) н!тъ... Не мое д!ло из
лагать причины неправильности. 1удеи говорятъ, что это сдЬ- 
лано (Семидесятые Толковниками) съ благоразумнымъ нам!- 
решемъ, чтобы Птоломей почитатель Единаго Бога, не поду- 
малъ, что и у евреевъ два божества—и это они сдЬлали глав- 
нымъ образомъ потому, что Птоломей повидимому склонялся

2*
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къ учешю (философа) Платона. Потому, вездЬ гдЬ Писаже 
сообщаеть что либо таинственное объ Стиф, Сый и ДухЬ 
Святомъ, они или иначе переводили, или совсЬмъ не перево
дили, чтобы и царя удовлетворить и тайну вЬры не разглашать 
въ народЬ»...

Филастрш изъ Бреччш, живппй 350 Л’Ьтъ пос.тЬ 
Рожд. Христова, въ своей книгЬ «О ересяхъ», пишетъ 
про 87-ю ересь:

«Существуетъ еще ересь, которая называется апокрифи
ческой, то есть секретной... Писашя скрытый, т. е. апо
крифы, хотя могутъ читаться совершенными, но не должны 
читаться всЬми, потому что еретики, не понимавшие, многое 
прибавили и привнесли, что хотЬли»...

Изъ этихъ словъ Филастр1я видно, что слово ито- 
крг^ъ» значить скрытая, секретная книга, которая 
должна читаться лишь совершенными.

Относительно причинъ, по которымъ затерялись мнопя 
книги, упоминаемыя въ теперешнемъ Ветхомъ ЗавЬтЬ, 
знаменитый церковный писатель Оригенъ, живппй 200 л'Ьтъ 
послЬ Христа, въ своемъ «ПрологЬ къ ПЬсни Песней» 
говоритъ слЬдующее:

«Нелегко было бы, если бы мы захотЬли изслЬдовать, ка
кое громадное число книгъ, упоминаемыхъ въ священныхъ 
писашяхъ, совсЬмъ не дошло до насъ. Мы не находимъ также, 
чтобы онЬ употреблялись у 1удеевъ; частью такъ какъ Свя
тому Духу угодно было унести ихъ изъ Mipa вслфдств1е того, 
что онЬ содержали нЬчто выше человЬческаго разумЬжя; частью 
же имъ не дали мЬста и не допустили до авторитета вслЬд- 
CTBie того, что будучи изъ числа тЬхъ писашй, которыя на
зываются скрытыми, онЬ содержали многое испорченное и пе
реданное предками противъ истинной вЬрып.

Изъ всЬхъ этихъ приведенныхъ свид'Ьтельствъ полу
чаются слЬдуюпце выводы:

Слово «апокрифъ» есть греческое; по русски оно 
дословно значить t скрытая», т. е. сокровенная, тай
ная книга.

Евреи имЬли много боговдохновенныхъ священныхъ 
ветхозавЬтныхъ книгъ, но сохранили изъ нихъ очень не- 
мнопя книги; большую же часть уничтожили и «скрыли», 
или, какъ говорить по гречески: «апокрифировали».
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Некоторый боговдохновенныя книги были уничто
жены еврейскими правителями, потому что въ нихъ со
держались непр!ятныя для нихъ пророчества.

Некоторыя боговдохновенныя книги евреи скры
вали, т. е. апокрифировали, потому что оне будто бы 
противоречили другимъ боговдохновеннымъ писашямъ, или 
же содержали будто бы баснословный, еретичесшя или 
испорченный вещи. Скрывая книги, евреи иногда опять 
делали ихъ яви ими, если противоречия удавалось устранить.

Мнопя боговдохновенныя книги и тайныя учешя 
были скрыты евреями потому, что содержали особую 
высшую мудрость, высшее сверхчеловеческое знаше.

Некоторыя божественныя откровешя о «тайнахъ вре
менъ и о конце» евреи скрывали, зарывая въ землю 
до определеннаго времени.

Мнопя боговдохновенныя священный писашя и уче- 
шя еврейсше пророки и книжники, и даже Христосъ и 
апостолы скрыли отъ своего народа и объявили только 
«мудрымъ» изъ евреевъ; друпя боговдохновенныя писашя 
и тексты евреи хотя объявляли своему народу, но скрыли 
отъ другихъ народовъ, прибегая, напрпмеръ, при пере
воде къ искажешю текстовъ, дабы не оттолкнуть оть 
еврейства язычниковъ.

Благодаря всемъ этимъ причинамъ скрылась и за
терялась у евреевъ масса священныхъ боговдохновенныхъ 
книгъ. Некоторыя изъ этихъ книгъ во времена апостоловъ 
считались евреями и апостолами какъ боговдохновенныя 
и священныя; но впбследствш евреи скрыли ихъ; хри- 
спане вначале считали ихъ за боговдохновенныя, но не 
видя ихъ у евреевъ, и не умея сами судить о книгахъ, 
стали считать эти скрытыя еврейскгя книги за под- 
ложныя и вредныя.

Кроме потерянныхъ книгъ, упомянутыхъ въ тепереш
ней библш, у евреевъ пропали еще следуюпця, книги о 
которыхъ свидетельствуется въ Новомъ Завете и у мно- 
гихъ древнихъ писателей:
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Книга Вознесен1я Моисеева.

§ 22. Еще потеряна евреями «боговдохновенная»
книга Вознесен1я Моисеева.

Въ послаши 1уды ст. 9 говорится:
гМихаилъ архангелъ, когда говорилъ съ дъяволомъ, споря о 

Моисеевомъ тплгь, не см^лъ произнесть укорпзненнаго суда, 
но сказалъ: да запретить тебп Господь»...

Нигде въ теперешней библш не говорится о томъ, 
что Михаилъ архангелъ спорилъ съ дьяволомъ о теле 
Моисея. Апостолъ Туда почерпнулъ, следовательно, этотъ 
разсказъ изъ какой-то ныне потерянной боговдохновенной 
книги, которая, очевидно, во времена апостоловъ вхо
дила въ составъ библш. Эта книга называлась книгой 
Вознесешя Моисеева. Въ ней разсказывалось о томъ, 
какъ после смерти Моисея Ло его, видоизмененное и 
просветленное, было взято ангелами на небо, несмотря 
на то, что дьяволъ желалъ со своей стороны также овла
деть теломъ Моисея, великаго грешника, убившаго не
когда египтянина.

Какова была библя во времена апостоловъ, каюя 
книги и каюя писанТя входили тогда въ составъ библш— 
съ точностью неизвестно; известно лишь, что апостолы 
все тогдашнее «писание» считали боговдохновеннымъ, 
ибо ап. Павелъ пишетъ:

«Все Писате боговдохновенно и полезно для научешя, 
для обличетя, для исправлешя, для наставлешя въ правед
ности». 2 Тим. 3, л.

Книга Вознесешя Моисеева, очевидно, входила тогда 
въ составъ «Писан1я», ибо ап. Туда въ своемъ посланш 
приводить изъ нея слова архангела Михаила.

Кроме апостола 1уды также и MHorie друпе древ
ше хриспане и святые отцы знали и читали эту книгу; такъ 
знаменитый учитель церкви Оригенъ, живппй 280 леть 
после Рождества Христова, въ своей книге «О нача- 
лахъ» 3, 2, 1, говоря о «супротивныхъ силахъ», пишетъ:

«Посмотримъ по Писанпо, какимъ образомъ супротивныя
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силы, или самъ дьяволъ, противоборствуютъ человеческому 
роду, вызывая его и поощряя къ rptxy. Во первыхъ, какъ 
описывается въ Были 3, змй соблазнилъ Еву. По этому по
воду въ Вознесена Моисея, каковую книжицу упоминаетъ апо
столъ Туда въ своемъ послаши, Михаилъ архангелъ, споря 
съ дьяволомъ о Tilt Моисея, говоритъ, что зм!й, вдохновлен
ный дьяволомъ, былъ причиной прегр!шешя Адама и Евы.' 
Некоторые утверждаютъ также, что онъ есть тотъ ангелъ, 
который съ неба еказалъ Аврааму, говоря: «теперь я узналъ, 
что ты боишься Бога»...

Еще ранее Оригена святой Климентъ Александ- 
р|'ЙСКШ жившей 195 леть после Рожд. Христова, зналъ 
и высоко чтилъ книгу «Вознесешя Моисея»; въ своемъ 
творенш «Строматы» VI,и. 132, 1,гз, 153 онъ на основами 
книги Вознесешя Моисея разсказываетъ:

«Гисусъ (Навинъ) видЕть, какъ Моисей въ сопровождена 
ангеловъ былъ вознесенъ на небо, но также, что онъ былъ 
погребенъ въ ущельяхъ горы. Также Халевъ имелъ вйдЬше 
подняла Моисея, но другого низшаго рода»...

Книга Вознесешя Моисеева называлась еще кни
гой Восшеств1я или Взяпя Моисея и считалась у хри- 
спанъ священнымъ боговдохновеннымъ Писашемъ во 
времена перваго вселенскаго собора.

Первый вселенсмй соборъ (или первый Никейсшй), 
состоявш!йся въ 325 году поел! Рожд. Христова, былъ 
собранъ для опровержешя учешя хриспанской парт1и 
«ар!анъ>, которая учила, что «Сыпъ Бож1й сотворенъ 
изъ несущаго, а никакъ не рожденъ изъ сущности Отца 
и притомъ рожденъ во времени, а не отъ вечности и 
что было время, когда Сына Бож1я не было». Также и 
о Дух! Святомъ apiane утверждали, что онъ есть тварь 
и отвергали троичность Божества, утверждая, что Богъ 
одинъ. На собор! присутствовалъ императоръ Констан- 
тинъ. «Apia по требовашю собора изложилъ свое учеше; 
потомъ было прочитано собору изложеше в!ры Евсев1я 
никомщцйскаго, но тотчасъ же отвергнуто и въ виду 
вс!хъ разодрано; зат!мъ разсмотр!ли акты aлeкcaндpiй- 
скаго собора и наконецъ дозволено было съ об!ихъ сто- 
ронъ свободно излагать свои мн!шя. Императоръ спо-
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койно выслушивалъ состязавшихся, стараясь только скло
нять ихъ къ единомыслш... Сторону Ар1я кром! н!ко- 
торыхъ <св. отцовъ> принимали и некоторые изъ фи- 
дософовъ, вступая въ претя съ епископами»; говорили, 
что эти философы были подкуплены. Во время состя- . 
зашй св. отцы, защищавппе троичность Божества, при
водили доказательства между прочимъ изъ книги вос- 
шеств!я Моисея, какъ изъ священнаго боговдохновен- 
наго Писашя. Объ этомъ подробно разсказывается въ 
ДЪяшяхъ вселенскихъ соборовъ.

Во время прети о Сыть Вож1емъ философъ го
воритъ святымъ отцамъ:

^— «Я вполне убЬжденъ изъ свид!тельствъ Свящ. Писашя, 
что Сын! на землю явился и съ людьми жилъ. Но возраже- 
Hie мое, противъ котораго сказать нечего, остается во всей 
сил!, и именно, что Онъ (Сынъ БожШ) создано Богомъ пре
жде вс!хъ тварей, съ т!мъ, чтобы чрезъ Него все сотворить: 
это я докажу дал!е*.

Отвптъ святыхъ отцовъ философу чрезъ бла- 
жентьйшихъ епископовъ Леоття и Евпсихгя и чрезъ 
Евсевгя Памфила епископа Kecapiu Палестинской:

< Н!тъ, философъ, нич!мъ не можешь ты доказать своихъ 
словъ; Сынъ БожШ—есть рождете Бож1е, а не теореме: это 
мы доказали уже теб! многими доводами... Чтобы представить 
теб! ясн!е этотъ предметъ, приступнмъ къ самой сущности 
д!ла и станемъ смотреть на него съ той стороны, какая ука
зывается въ Писаши. Моисей, отходя отъ жизни, призвалъ 
къ себ! 1исуса сына Навина, какъ описано въ книг! <Взя- 
пя Моисея» и сказалъ ему: «Богъ предвидгълъ прежде сложе- 
н!я мера, что я буду гюсредникомъ Его занята*. А въ книг! 
«Тайныхъ р!чей Моисея» 1 самъ Моисей пророчествовалъ о Да
вид! и о Соломон!; о посл!днемъ такимъ образомъ:

1 Объ этой книг! будетъ р!чь ниже.

«изл{етъ на него Богъ премудрость гг правду гг полное 
впдгьше. Онъ созиждетъ домъ Божгй» и т. д.

Возраженге философа противъ святыхъ отцовъ 
о святомъ Духп»:

«...Что вы им!ете сказать о Святомъ Дух!? Не дерзно- 
венно-ли утверждать, что Духъ Святый есть Творецъ какой 
бы то ни было созданной твари? Гд! свид!тельства, показы-
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ваюпця, что Онъ создалъ какую нибудь изъ тварей, види- 
мыхъ или невидимыхъ?—Кто изъ боговдохновенныхъ писате
лей говоритъ о Немъ также прямо, какъ и о Сыне? Отвечай
те мн4 на это, кто можетъ».

Отвптъ святыхъ отцовъ философу чрез» Про
тогена Епископа Сардикскаго. ;-’

«Нетрудно, философъ, указать тебе на свидетельства о 
творческихъ действ!яхъ Святаго Духа... Въ книге «Взят1я Мои
сея» Михаилъ архангелъ, разсуждая съ дааволомъ, говоритъ: 
«Отъ Духа Святаго Его всгъ мы созданы*—и потомъ при- 
совокупляетъ:—«Отъ лица Божия изшелъ Духъ Его и полу- 
чилъ быгте м1ры. Ибо нераздельна и неизреченна всеовятая 
Тройца: Отецъ и Сынъ и Святой Духъ, которая совокупно 
создала всякую тварь мысленную и чувствомъ познаваемую»...

Возражение философа противъ святыхъ отцовъ: 
«Итакъ, вы говорите, что приведенный вами свидетель

ства изъ св. Писатя показываютъ, что Духа Святаго должно 
исповедывать Богомъ; а для меня эта мысль представляется 
еще недоказанною, если не найдется для нея доказательствъ 
изъ другихъ Писаний... О приведенномъ вами изъ книги main 
называемой «Взяпе Моисея», я и не слыхалъ доселе никогда. 
Поэтому требую, чтобы Вы представили мне более удовлетво
рительное доказательство на свои мысли о Святомъ Духе»...

Изъ приведенныхъ претй святыхъ отцовъ съ фило- 
софомъ видно, что книга «Взяпе Моисея» первымъ все- 
ленскимъ соборомъ признавалась за священную и бого
вдохновенную.

Зналъ книгу Вознесешя Моисея и живппй 400 л. 
после Рожд. Хр. церковный писатель Эвод|'й, который 
въ своемъ послаши къ святому Августину сообщаеть 
некоторый сведЬтя изъ этой книги, говоря:

«Какъ известно, Самуилъ былъ видимъ въ тЬле, когда 
былъ вызванъ изъ могилы по просьбе Саула, и Моисей, тйло 
котораго было погребено, по евангелию явился въ теле къ 
Господу, когда они на горе стояли вместе. Изъ апокрифов* 
и изъ секретных* писанш самого Моисея, каковыя писатя 
лишены авторитета, видно, что, когда Моисей поднялся на 
гору, дабы умереть телесно, то часть его тпла была преда
на земли, другая же часть была ввпрена ангелу для сопро- 
вождетя ввысь (на небо)*.

Во времена церковнаго писателя Дидима Алек-
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сандр1йскаго жившаго 360 Л'Ьтъ посл-Ь Рожд. Христ., 
также звали книгу Вознесешя Моисеева; въ своемъ 
«толковали на послаше 1уды> Дидимъ говоритъ:

«Некоторые возражаютъ противъ послашя 1уды и про
тивъ Восхожден1я Моисеева вслЬдств!е того мЬста (ст. 9 въ 
послаши 1уды), гдЬ Архангелъ говоритъ съ ангеломъ (дьяве- 
ломъ) о тЬлЬ Моисея»...

Книга Вознесешя Моисея упоминается также у 
жившаго 400 Л'Ьтъ послЬ Рожд. Христ. святаго Афа- 
нао'я въ его «Обозр^ши священнаго Писашя> гл. 75; 
св. Афанаай Велишй называетъ ее книгой Успешя.Мои
сея и именуетъ апокрифомъ; какъ выше объяснено, слово 
апокрифъ греческое; по русски значить: скрытая, тайная 
книга; кромЬ того св. Афанашй прибавляеть, что она 
носитъ ложное заглав!е; вотъ слова св. Афанашя:

«Апокрифы Ветхаго ЗавЬта суть слЬдуюпце: Енохъ, Па- 
тр1архи, Молитва 1осифа, ЗавЬтъ Моисея, Успен1е Моисея, 
Авраамъ, Элдадъ и Модадъ, пророкъ Илья, пророкъ Софошя, 
Захар1я отецъ 1оанна, Варухъ, Авакумъ, 1езекшль и Дашилъ 
ложно озаглавленный»...

Книга «Вознесенхя Моисея» упоминается и въ 
<СтиХ0ИСЧИСлен1И» Никифора архиепископа Константи- 
нопольскаго (800 л'Ьтъ по Рожд. Хр.), гдЬ послЬ пере-
числешя признававшихся въ

...Вотъ ветхозав'Ьтныя пи- 
сан!я, оспариваемыя и не при
нимаемый церковью:
1. Маккавеевъ 3, стиховъ 307.
2. Премудрости Соломона, сти

ховъ 200.

то время книгъ сказано:
Вотъ ветхозавЬтныя апокри- 

фичестя писашя:
1. Еноха, стиховъ 804.
2. Патр1архи, стиховъ 105.
3. Молитва Тосифа, стиховъ

200.
3. Премудрости 1исуса Сираха, 

стиховъ 802.
4. Псалмы и оды Соломона, 

стиховъ 102.
5. Есфирь, стиховъ 350.
6. Юдифь, стиховъ 800.
7. Сусанны, стиховъ 500.
8. Товитъ и ToBia. стиховъ 

700.

4. ЗавЬтъ Моисея, стиховъ 
200.

5. Вознесен1е Моисея, сти
ховъ 500.

6. Авраама, стиховъ 300.
7. Элдадъ и Модадъ, сти

ховъ 400.
8. Пророка Илш, стиховъ 

306.
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9. Пророка Софоши, стиховъ 11. Варуха, Аввакума, 1езе-
600. миля и Дан1ила ложно над-

10. Захары отца 1оанна, сти- писанный.
ховъ 500.

Книга «Вознесены Моисеева» упоминается также и 
въ «Росписями шестидесяти каноническихъ книгъ» антю- 
хТйскаго naTpiapxa Анастас1Я Синаиты, жившаго около 
500 лЬтъ после Рожд. Христова. Здесь сказано:

<0 шестидесяти книгахъ и о книгахъ внЬшнихъ этпмъ».
Вотъ книги, не входящая въ 3. Ламехъ.

число шестидесяти:
1. Премудрость Соломона.
2. Премудрость Сираха.
3. Макавеевъ.
4. Макавеевъ.
5. Макавеевъ.
6. Макавеевъ.
7. Есфирь.
8. Юдифь.
9. Товитъ.

И вотъ апокрифическая:
1. Адамъ.

4. IlaTpiapxn.
5. Молитва 1осифа.
6. Элдадъ и Модадъ.
7. Завить Моисея.
8. Вознесете Моисея.
9. Псалмы Соломона.

10. Апокалипсъ Илы.
11. ВидЬше Hcaia.
12. Апокалипсъ Софоны.
13. Апокалипсъ Захары.
14. Апокалипсъ Ездры.
15. Истор1я Такова.

2. Енохъ.
Экумен1Й, древмй церковный писатель, живш1й 

990 л’Ьтъ после Рожд. Христ., въ своемъ толковали на 
послаше 1уды (ст. 9) сообщаетъ слЬдуюпця подробности 
о тЬле Моисея на основами книги «Вознесешя Моисея»:

<0 тЬлЬ Моисея дЬло обстоитъ такъ. Разсказывается, что 
Михаилъ Архангем хотплъ похоронить Моисея съ по
честью, но дьяволъ не желалъ допустить этого и представилъ 
обвинете противъ Моисея, что онъ убШца египтянина и, 
какъ убгйца, не заслуживаешь почетной могилы»...

Таковы древмя свидетельства о книге Вознесен1я 
Моисеева. Изъ этихъ свидетельствъ видно, что вначалгъ, 
напр. ап. 1уда и первый вселенскТй соборъ, ее считали 
боговдохновеннымъ священнымъ Писашемъ, но затпмъ 
некоторые стали отвергать не только ее, но и послание 
1уды; поэтому, очевидно, впослЬдствы книга ВознесенТя 
Моисеева затерялась и долго оставалась въ неизвестности;
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въ недавнее время однако часть ея найдена на латин
скою. язык! \

Книга пророна Еноха.

§ 23. Потеряна евреями «боговдохновенная» Книга 
Пророка Еноха и не находится въ теперешней библш.

Ее зналъ однако и считалъ боговдохновенной ап. 
1уда, который приводитъ одинъ текстъ изъ нея въ своемъ 
посланш въ ст. 3, 4, 14, 15, 16:

«Я прочелъ за нужное написать вамъ увещаше, ибо вкра
лись некоторые люди нечестивые, обращающее благодать Бога 
Нашего въ поводъ къ распутству; о нихъ пророчествовали и 
Енохъ, седьмой отъ Адама, говоря:

Се, идетъ Господь со тьмами святыхъ ангеловъ своихъ, 
сотворить судъ надъ вспми и обличить вегъхъ между ними 
нечестивыхъ во вегъхъ дгълахъ, которыя произвело ихъ нече- 
cmie и во во вегъхъ жестокихъ словахъ, которыя произносили 
на Него нечестивые грпшники».

Этого пророчества Еноха н!тъ нигде въ теперешней 
библш; апостолъ 1уда почеркнулъ его, следовательно, изъ 
какого-нибудь ныне потеряннаго боговдохновеннаго Пи- 
сашя, которое входило, очевидно, тогда въ составъ биб- 
л!и. Писан1е это называлось Книгой Пророка Еноха; 
въ ней разсказывалось о грехопаденш ангеловъ: ангелы, 
живппе на небесахъ, прельстились дочерьми человече
скими, спустились на землю, взяли дочерей челов!че- 
скихъ себ! въ жены, научили ихъ различнымъ волшеб- 
ствамъ и порокамъ и родили себе отъ нихъ сыновъ ис- 
полиновъ, развратившихъ всю землю. За грехопадеше 
свое ангелы были связаны Богомъ и заключены подъ 
землю для будущаго страшнаго суда. Енохъ, вознесш!йся 
на небо, получилъ отъ Бога подробное откровеше объ 
этомъ будущемъ страшномъ суде надъ павшими ангелами 
и ихъ развратными сынами исполинами и написалъ

: Книга «Вознесен!я Моисеева» будетъ издана книгоиздатель- 
ствомъ «Свободомыслящш Христганинъъ.
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и далъ сыпала человпческимъ свид1ьтелъство о родахь земли 
и изгнил имъ седмины юбилеевъ и возвктилъ имъ дни 
е.оовъ в распредЬмъ въ порядке мпсяцы и изъяснилъ 
cufamHie годы, какъ (ангелы) возвестили ему ихъ. И что 
^лл и что будетъ, онъ виделъ въ своемъ сне, какъ про- 
л > Вдеть это съ сынами детей человеческихъ въ ихъ по-, 

. аЪшяхъ до дня суда. Все виделъ, узналъ онъ и записалъ 
свидптелъсгпво и пбложилъ cie, какъ свидетельство на 

земле для всехъ сыновъ детей человеческихъ и для ихъ ро
довъ... II вотъ онъ былъ сз ангелами божшми въ продолже
ны шести летъ и они показали ему все, что на землгъ и на 
небесахъ, господство солнца; и онъ записалъ все. И онъ далъ 
свидетельство стражамъ (неба), (т. е. ангеламъ) которые со
грешили съ дочерьми человеческими... И Енохъ далъ свиде
тельство противъ нихъ всехъ. И онъ былъ взятъ пзъ среды 
сыновъ человеческихъ и (ангелы) привели его въ рай Еденъ 
къ славе и почести. II вотъ здесь онъ записываетъ судъ и 
впчное наказате и всякое зло сыновъ детей человеческихъ. 
II ради пего (Богъ) послалъ потопъ на землю; ибо онъ былъ 
поставленъ въ знамеше и чтобы дать свидетельство противъ 
всехъ сыновъ детей человеческихъ, чтобы объявлять все 
деяшя родовъ до дня суда»...

Книгу пророка Еноха зналъ и святой И реней 
Люнсшй, живш!й въ Галлы 200 леть после Рожд. 
Христа; въ своемъ твореши «Противъ ересей» IV, гл. 30, 
Иреней говоритъ, напримеръ, следующее;

«Енохъ, читаемъ мы у него (т. е. у Еноха), хотя былъ 
человекъ безъ обрезашя, угодивъ Богу, исполнилъ посольство 
Божге къ (цадшимъ) ангеламъ и былъ приложенъ и до ныне 
сохраняется свидетелемъ праведнаго суда Бож1я; потому ан
гелы согрпшившге ниспали на землю для осуждетя, а чело
векъ богоугодный преложенъ во спасете».

Книга Еноха была известна христнамъ также и 
во времена церковнаго учителя Тертульяна, жившаго 
въ Африке 200 леть после Рожд. Христ.; въ своей книге 
«Объ идолопоклонстве» (гл. IV) Тертульянъ, указавъ 
сперва, что законъ Моисея запрещаетъ служеше идоламъ, 
говоритъ:

«Енохъ еще раньше Моисея предсказалъ: гдемоны гг духи 
ангеловъ отступнггковъ сдгълаютъ (для людей) предметомъ 
идолопоклонства всгъ cmuxiu, все украшете вселенной, всгь
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предметы, находящееся на небгь, въ морп и на землп, такъ 
ото имъ будутъ поклоняться какъ Богу въ противоположность 
Богу»...

Тотъ же самый Енохъ осудилъ заранее общей угрозой 
сразу и т4хъ, кто почитаетъ идоловъ и техъ, кто ихъ делаетъ.

Еще Енохъ говорить:
«Ей, говорю вамъ грпшники: раскаянге готово для васъ - 

въ день кровавой погибели.' Вы, которые служигпе камнямъ 
и вы, которые дгьлаете образа изъ золота, серебра, дерева, 
камней и глины и служите привидЬн1ямъ и демонамъ гг не- 
честивымъ духамъ гг всгьмъ заблуждетямъ противно знатю,— 
вы (вегь) не найдете (тогда) отъ нихъ помощи»...

Въ той же своей книг-h «Объ идолопоклонства» гл. XV, 
Тертульянъ говоритъ:

«У римлянъ есть даже боги дверей: Карден (богиня двер- 
ныхъ петлей), называемая по двернымъ петлямъ, Форкусъ (богъ 
дверей), называемый по дверямъ, Лиментинъ (богъ порога), 
называемый по порогу и самъ Янусъ (богъ калитки), на
зываемый по калиткамъ.. у грековъ также мы читаемъ объ 
Аполлоне Тирейскомъ (богъ дверей) и объ Антел1н, демонахъ, 
владычествующихъ надъ входами. Поэтому Духъ святой, пред
видя эти дйла отъ начала, предсказалъ чрезъ древнФйшаго 
пророка Еноха, что даже входы сдгълаются предметомъ суе- 
вирнаю поклонетя. Поэтому мы видимъ также, что и друг!е 
входы почитаются въ баняхъ», (т. е. входы въ фонтаны вт, 
баняхъ, гд-h по суевйрш древнихъ народовъ жили нимфы или 
русалки).

Въ другой книгф своей «О женской одеждЬ» гл. III 
Тертульянъ, разсказываетъ на основан!и книги про
рока Еноха о томъ, какъ ангелы, живппе на небесахъ, 
спустились на землю и согрешили съ женщинами и на
учили женщинъ украшешямъ и роскоши: затЬмъ Тер
тульянъ пишетъ:

«Я знаю, что книга Еноха въ которой разсказывается это 
про ангеловъ, не признается некоторыми по той причине, что 
она не допускается въ канонъ еврейский, (т. е. въ библио). Я 
думаю, они не считали ее написанной до потопа потому, что 
по ихъ мнЬтю она не могла бы сохраниться во время того 
разрушения земли, истребившаго все. Если таково возражеше, 
то пусть вспомнятъ, что правнукомъ того Еноха былъ Ной. 
переживппй потопъ, который во всякомъ случай отъ своихъ 
домашнпхъ и по наследственному преданно слышалъ и по-
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мпилъ о милости Бога къ его прадеду и о всехъ его пропо- 
йдяхъ; такъ какъ Енохъ не приказалъ сыну своему Мафу- 
салу ничего другого, какъ передать своимъ потомкамъ сведё- 
шя о нихъ. Итакъ, безъ сомнЬшя, Ной могъ наследовать 
проповедническое назначеше, потому что если бы было иначе, 
то онъ не умолчалъ бы о распоряжеши Бога, Своего Спаса
теля, такъ и объ этой славе своего дома. Если (Ной) не имелъ 
возможностп сохранить это uncanie (Еноха), то следующее 
(соображеше) можетъ (еще) подкрепить наше утверждеше о 
(достоверности) этого писашя (Еноха): это сочиненге, уни
чтоженное силою потопа, Ной могъ по вдохновенно Духа вновь 
возобновить; подобными образомъ, ведь, когда /ерусалимъ былъ 
разрушенъ при вавилонскомъ завоеваши, весь запасъ еврей
ской письменности, какъ извпстно вспмъ, былъ возстановленъ 
Ездрою. Но такъ какъ Енохъ въ этомъ своемъ писаши да
же о Господгъ (Христп) проповпдуетъ, мы не должны отвер
гать ничего изъ того, что до насъ относится. Мы читаемъ 
еще: «всякое писаше, способное къ назидашю,—боговдохно
венно» (2 Тим. 3,ie). Евреями можетъ быть это писаше 
(Еноха) отвергнуто по той же причине, какъ и nponia пи
сашя вообще, проповпдующгя о Христп. Неудивительно во 
всякомъ случае, если они не приняли нпкоторыя писангя, 
говорящгя о Немъ, такъ какъ даже и Самого Его лично гово- 
рящаго они отвергли. Къ этимъ соображешямъ нужно доба
вить, что Енохъ имеетъ свидетельство у апостола 1уды (Туда 
ст. 14).

Изъ этихъ словъ Тертульяна видно, во-первыхъ, что 
книга пророка Еноха въ его времена уже была отвер
гнута евреями, потому что, какъ говоритъ Тертульянъ, 
въ ней проповедывалось о Христе; изъ техъ же словъ 
Тертульяна видно, что апостолы и древше хриспане 
руководились правиломъ: «всякое писанге, способное 
къ назидашю, боговдохновенно*', такъ было написано 
въ те времена во 2 Тимоф. 3, ю; въ теперешнемъ же 
Новомъ Завете этотъ текстъ печатается иначе: «все писа- 
Hie боговдохновенно и полезно для научетя*-, для апо
столовъ и древнихъ хриспанъ всякая книга, годная къ 
назидашю, была боговдохновенна и поэтому они назида
лись и книгой Вознесешя Моисея и книгой Еноха и мно
гими другими книгами: для теперешнихъ же хриспанъ бого-
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вдохновенно только «Писаше», т. е. теперешняя библ!я.
Зналъ книгу пророка Еноха и святой Климентъ 

Александргёсюй, жввшй въ Египй 200 л^ть пос.й 
Рожд. Христ.; въ своей книгЬ «Пророческая изречешя» 
святой Климентъ ценить книгу Еноха наравне съ книгой 
Даши ла, говоря:

«Благословенъ еси Видящш тайны преисподней, сидя надъ 
херувимами», говоритъ Дашилъ, одинаково думая съ Енохомъ, 
говорящими «и я видгълъ ecn вещества»...

Зналъ и читалъ книгу Еноха также знаменитый . 
древшй церковный писатель Оригенъ, умерппй въ Пале- 
стинФ въ 254 году посл^ Рожд. Христ. Въ своей «28-й 
беседе на книгу Числъ гл. 34» Оригенъ говоритъ:

«Тотъ кто сотворилъ множество звйздъ, какъ говоритъ 
пророкъ, далъ имъ всемъ имена. Объ этихъ именахъ весьма 
много таинственнаго и сокровеннаго содержится въ книгахъ 
называемыхъ Еноха; но такъ какъ книги Еноха не имеютъ, 
кажется, авторитета у евреевъ, то мы повременимъ приво
дить изъ нихъ примерь, а представимъ свидетельства изъ 
находящихся у насъ подъ руками книгъ, въ которыхъ не 
можетъ быть сомнйшя...»

Въ другой своей книге <8-е Толковаше на 1оанна» 
Оригенъ старается иносказательно, духовно перетолковать 
книгу Еноха о гр4хопадеши ангеловъ и пишетъ:

«Слово 1орданъ значить «схождеше ихъ»-, съ этимъ име
немъ сходно имя 1аредъ, что переводится также «схождеше»-, 
ровдше Малалеела, какъ написано у Еноха, если кому угодно 
считать эту книгу святой, было въ й дни, когда сыны Во- 
жш (ангелы) снизошли съ небесъ къ дочерямъ человеческимъ; 
некоторые предполагаютъ, что этимъ схождсю.емъ указывается 
схождеше душъ въ тела, думая, что подъ дочерьми человече
скими иносказательно говорится о земномъ жилище...»

Раньше Оригена жилъ одинъ язычесшй писатель 
Цельсъ, который питалъ ненависть къ хрисПанамъ и напи
салъ книгу противъ хриспанства; въ ней онъ вопреки утвер- 
ждешю хриспанъ, что Христосъ есть будто бы первый 
сшедппй съ небесъ, доказывалъ, пользуясь повидимому 
книгой Еноха, что уже задолго до Христа множество 
ангеловъ сошли съ неба къ людямъ и впали въ нечест(е.

з
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Оригенъ въ свою очередь написалъ «книгу противъ 
Цельса», въ которой онъ, защищая хриспанство и опро
вергая Цельса, упоминаетъ книгу Епоха, говоря:

(Цельсъ) привелъ (много) изъ книги Еноха, не понявъ ее... 
ИзслЪдуя вопросъ о посЬщеюяхъ ангелами людей, Цельсъ 
дйлаетъ очень спутанныя добавлешя изъ содержанья книги 
Еноха, откуда онъ заимствовалъ, не понимая смысла содер- 
жашя; онъ повидимому не читалъ самъ текста (въ книгЬ 
Еноха) и не былъ освЬдомленъ о томъ, что книги, которыя 
носятъ имя Еноха, читаются въ церквахъ вовсе не какъ бо
жественный; можно предположить, что изъ этого источника онъ 
почерпнулъ свЬдЬше. что «шестъдесятъ или семъдесятъ ан- 
геловъ спустились {съ неба) въ одно и тоже время и впали 
въ состоите нечестля*. Въ главЬ 55-й Цельсъ прибавляетъ: 
«60 или 70 {ангеловъ) которые спустились {съ неба) вм)ь- 
стп были брошены подъ землю и были связаны иппями». 
ДалЬе Цельсъ прибавляетъ: «И отсюда то, что wpxuie ис
точники {на землп) суть ничто иное какъ слезы этихъ ан- 
геловъ», это утверждеше нигдЬ не слыхано въ церквахъ Бо- 
жшхъ...»

Оригенъ упоминаетъ книгу Еноха еще въ другой 
своей книгЬ «О началахъ» (кн. I), говоря:

«Енохъ—еще въ своей книгЬ говоритъ следующее: «Я 
достигъ до несовершенства».

Это выраженье, я думаю, можно понимать такъ: что умъ 
пророка подвигался впередъ въ изслЬдоваши и изучеши всЬхь 
видимыхъ вещей, пока онъ не достигъ до того перваго на
чала, въ которомъ онъ разсматривалъ (уже лишь) несовер
шенную матер1ю, (существующую) безъ (всякихъ) качествъ; 
ибо въ той же самой книгЬ Еноха написано:

«Я разсматривалъ всю цельность материи», что понима
ется такъ, какъ если бы онъ сказалъ: Я ясно видЬлъ всЬ 
дЬлешя матер1и, разложившейся изъ единаго цЬлаго, на каж
дый отдельный родъ людей, животныхъ, небесъ, солнца и 
всЬхъ другихъ вещей этого Mipa...»

Книга Еноха упоминается также часто въ древней 
книгЬ называемой «Завить двенадцати патр|’арховъ»; 1 
въ главЬ 5-й патр!архъ Симеонъ говоритъ своимъ по- 
томкамъ:

1 Объ этой книгЬ рЬчь будетъ ниже.

«Я видЬлъ въ книгЬ Еноха, что сыны ваши впадутъ въ
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блудодейство съ вами и мечемъ будутъ несправедливо при
теснять Лев1я. Но они не одолеютъ Левы, ибо онъ будетъ 
вести войну Господню и победить все ваше воинство».

А въ глав! 10-й Лев1й говоритъ своимъ потомкамъ:
«Вы будете разданы пленными среди язычниковъ и бу

дете поношешемъ, прокляпемъ и презрешемъ (среди нихъ). . 
Но жилище, которое изберетъ Господь, назовется 1ерусали- 
момъ, какъ это содержится въ книг! Еноха праведника...»

Книга Еноха была известна хриспанамъ и во 
времена Анатотя епископа Кесарю, жившаго 276 летъ 
после Рожд. Христ.; Анатол1й говоритъ:

»■ Первый мпсяцъ у евреевъ начинался съ равноденспипя; это 
удостоверяется наставлешемъ, содержащимся въ книге Еноха...»

Эти слова Анатол1я кесаршскаго приведены въ 7-й 
книг!, 32-й гл. «исторш Церкви», Евсев1я епископа 
кесар1йскаго, жившаго 300 летъ после Рожд. Христ.

Четыреста летъ поел! Рожд. Христова уже начинаютъ 
сомневаться въ достоверности книги Еноха:

Святой Илар!й Пуатьесск1'й, умерпнй въ 368 г. 
после Рожд. Христа, въ своемъ «толковал!и на Псаломъ 
132,з» говоритъ:

«Гора Ермонъ находится въ Финиши; слово это значитъ; 
анафема (прокляпе): что у насъ называется «анафема», то 
по еврейски говорится: «Ермонъ». Я не знаю, кому принад
лежать книга, въ которой говорится, что ангелы прельстггв- 
шлеся дочерьми человеческими t спустившись съ неба, собра
лись на вершине этой горы...

Знаменитый переводчикъ католической библш Свя
той 1еронимъ умерш!й въ 419 году после Рожд. 
Христ., сообщаетъ даже, что въ его время мнопе отвер
гали не только книгу Еноха, но и послаше 1уды за то, 
что въ немъ приводится текстъ изъ Книги Еноха; объ 
этомъ 1еронимъ говоритъ следующее въ своемъ «Каталоге 
священныхъ писателей» гл. 4:

<1уда, брать Такова, оставилъ небольшое посла Hie, нахо
дящееся въ числе семи соборныхъ, такъ какъ въ немъ онъ 
подтверждаетъ свое свидетельство книгою Еноха, которая есть 
апокрифъ, то оно многими отвергается»...

3*
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Въ своемъ столковаши на гл. 1 послашя къ Титу» 
святой 1ероиимъ говоритъ:

«Некоторые думаютъ, что тотъ, кто пользовался частью 
'.нити, долженъ следовать за всей книгой; люди, думаюице 
такъ, должны, мне кажется, принять въ число церковныхъ 
Писашй съ одной стороны Книгу Еноха, о которой свидЬтель- 
твуетъ Туда въ своемъ послаши, съ другой стороны многое 

другое, что приводите апостолъ Павелъ изъ тайныхъ книгъ»...
Святой Августинъ жившш въ Африка и умерппй въ 

430 году, отвергаетъ книгу Еноха; объясняя тексте 
Быт. 6,2, въ своей книге «О царстве Бож1емъ» кн. XV, 
гл. 23 и 38, св. Августинъ говорите:

«Мы опустимъ басни техъ писашй, которыя именуются 
апокрифами, потому что тайное происхождеше ихъ неизвестно 
отцамъ... Въ этихъ апокрифахъ, хотя и встречается некото
рая доля истины, однако по причине многаго ложнаго они не 
имЪютъ никакого каноническаго авторитета. Действительно, 
мы не можемъ отрицать того, что седьмой отъ Адама Енохъ 
написалъ нечто божественное, ибо объ этомъ говоритъ апо
столъ 1уда въ каноническомъ посланш; но недаромъ оне (книги 
Еноха) не находятся въ томъ каноне Писашя, который со
хранился въ храме евреевъ благодаря старашю сменявшихъ 
другъ друга священниковъ... ихъ не приняли въ канонъ, по
тому что оне считались сомнительными по причине древно
сти, такъ что нельзя было узнать, те-лн онЬ были, которыя 
писалъ Енохъ».

Вь приведенномъ уже выше (§ 22) «Стихоисчислеши» 
Никифора арх!епископа Константинопольскаго упоми
нается и книга Еноха и число стиховъ въ ней:

«Вотъ ветхозаветный апокрифичесшя писашя:
1. Еноха, стиховъ 804»...........................................................
Точно также въ приведенномъ выше (§ 22) «Расписаши 

шестидесяти каноническихъ книгъ» naTpiapxa АнастаС1Я 
Синаиты упоминается и книга Еноха:

<И вотъ апокрифичесшя: .... 2 Енохъ . . .
Книга Еноха упоминается еще въ древней книге, 

называемой «Апостольск(я Постановлешя»; въ гл. VI, 
ст. 16 этой книги разсказывается, какъ апостолы пре
достерегали своихъ учениковъ противъ разныхъ подлож- 
ныхъ новозаветныхъ книгъ, при чемъ апостолы указы-
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ваютъ, что и въ ветхозаветный времена также были раз
ный подложный книги, носивппя имена пророковъ, напр. 
апокрифическая книга Еноха и мнопя друпя книги. 
Апостолы говорятъ своимъ ученикамъ такъ;

«(Учете наше) написали мы вамъ, чтобы вы знали, ка
кова мысль наша и не принимали книгъ, утвержденныхъ не
честивыми надписашемъ именъ нашихъ. Ибо вы должны обра
щать внимаже не на имена апостоловъ, но на существо дёлъ 
и неизвращенную мысль. Ибо мы знаемъ, что Симонъ волхвъ 
и Клеов1й и последователи ихъ, сочинивъ ядовитыя книги 
отъ имени Христа и учениковъ Его, повсюду носятъ ихъ на 
оболыцете васъ, возлюбившихъ Христа и насъ, рабовъ Его. 
И у древнихъ некоторые написали апокрифичесюя Книги Мои
сея, Еноха, Адама, Исаш, Давида, Илш, и трехъ nampiap- 
ховъ,—тлетворныя и враждебный истине. Tania же книги и 
теперь выдумали безславные люди, оклеветывающте творче
ство, бракъ, промыслъ, чадородде, законъ, пророковъ, надпи
сывая на нихъ некоторыя варварсш имена,—имена какъ 
говорятъ люди те, аагеловъ, а правду сказать бесовъ, вдох.- 
новляющихъ ихъ. Бегайте учен]я ихъ, чтобы не сделаться 
вамъ причастными наказашю техъ, кои написали ихъ на 
обольщеше и погибель верныхъ и непорочныхъ учениковъ 
Господа Тисуса»...

Въ этихъ словахъ, приведенныхъ изъ книги <Поста- 
новлешй апостольскихъ», замечателенъ совЬтъ обращать 
внимаше не на заглав!е книгъ, а на содержан}е ихъ и 
ценить книги не по именамъ сочинителей, а по мыслямъ, 
которыя содержатся въ книгахъ: советъ этотъ удивитель- 
нымъ образомъ согласуется съ текстомъ ап. Павла во 
2 Тимоф. 3,t6 где, какъ мы видели у Тертульяна, 
прежде было написано, что ^всякое nucauie, которое 
годно къ назидатю, боговдохновенно*, иначе говоря, 
боговдохновенность книги зависитъ не отъ заглав1я ея, 
а отъ содержашя, которымъ она наполнена.

Книгу Еноха знали также во времена грече- 
скаго церковнаго писателя Георпя Синкелла, жившаго 
700 леть после Рожд. Христ. — Въ своемъ сочиненш 
«Хронолопя» Синкеллъ приводитъ четыре отрывка изъ 
книги Еноха на древне-греческомъ языке.
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Bi первыхъ трехъ отрывкахъ разсказывается о томъ, 
■ <:: ангелы Божии спустились съ неба на землю, на 

ру Ермонъ, (что значитъ «прокляпе»), женились на 
-ряхъ челов4ческихъ, научили ихъ волшебству и раз- 

:ичнымъ искусствамъ и роскоши, и родили себь отъ 
нихъ сыновъ исполиновъ, которые развратили совер
шенно всю землю, пожирая все и проливая кровь лю
дей и животныхъ. За это гр^хопадеше Богъ связалъ 
всЬхъ падшихъ съ неба ангеловъ и заключилъ ихъ подъ 
холмами земли до дня посл4дняго страшнаго суда, когда 
ихъ бросятъ навыки въ огненную геенну.

Текстъ этихъ трехъ отрывковъ изъ книги Еноха у 
Георпя Синкелла таковъ:

«И случилось, послгь того какъ сыны человгъ- 
ческге (во времена Еноха и Ноя) умножились на 
земли, у нихъ родились красивый гг прелестныя до
чери. Й ангелы сыны неба, увидгьлгг ггхъ и возже
лали ихъ, гг сказалгг другъ другу: «давайте выбе- 
ремъ себгь женъ въ среди сыновъ, сыновъ человгьче- 
скихъ и родимъ себгь дптей». И Сем!яза началь- 
никъ ангеловъ, сказалъ ангеламъ:

«Я боюсь, что вы не захотггте привести въ 
исполненье это дгъло гг только я одинъ долженъ 
буду искупать тогда этотъ великгй гргьхъ».

Тогда вегь онгг отвгътилгг ему и сказалгг:
«Мы вегь поклянемся клягпвою гг обяжемся другъ 

другу заклягпгямгг не оставлягпь этого намгьренгя, 
но прггвестгг его въ исполненге».

Тогда поклялись вегь они вмгьстгъ, и обязались 
въ этомъ вегь другъ dpynj заклятьями-. было же 
ангеловъ всего двгьстгг. И они опустились съ неба на 
Ардисъ, который есть вершина горы Ермонъ (Закля- 
Tie) и онгг назвали ее горою Ермонъ, потому что 
поклялись на ней гг изрекли другъ другу заклятья.

И вотъ имена ихъ начальниковы. Семгяза ихъ 
начальникъ, Уракибарамеелъ, Акибеелъ, Тамгелъ, Ра-
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муелъ, Дателъ, Езекеелъ, Саракуйялъ, Азазелъ, Ар- 
маросъ, Баракалъ, Апани, Цакебе, Самсавеелъ, Сар- 
таелъ, 1омгяелъ, Аразгялъ. Это управители двух
сотъ ангеловъ-, и другге всп были съ ними.

И они взяли себгъ женъ, каждый выбралъ для 
себя одну; и они начали входить къ нимъ гг смгъ- 
тиваться съ ними, и научили ихъ волгиебству гг 
заклинангямъ гг открылгг имъ сргъзыванге корней и 
деревг>евъ.

Онп> же зачали гг родили великихъ исполиновъ, 
ростъ которыхъ былъ въ три тысячгг локтей. Онгг 
поюли все прюбргьтете людей, такъ что люди не 
могли уже прокармливать ихъ. Тогда ггсполггны 
обратились противъ самихъ людей, чтобы пожи
рать ихъ. И они сгпали согргъшать по огпношенгю 
къ птицамъ и звгърямъ, и тому, что движегпся, гг 
рыбамъ, и стали пожирать другъ съ другомъ ихъ 
мясо и пить изъ него кровь. Тогда сгьтовала земля 
на нечестивыхъ.

И ангелъ Азазелъ научилъ людей дгьлать мечгг и 
ножи, гг гциты, и панг^ри, гг научилъ ихъ видгъть, 
что было позади ихъ, гг научилъ ихъ ггскусствамъ, 
запястьямъ гг предметамъ украгиенгя и употребле
ние драгоцгьннгьйигихъ гг превосходнгъйигихъ каменьевъ, 
гг всякггхъ цвгьтныхъ матергй гг металловъ земли. 
И явилось великое нечестге, и много непогпребства, 
г/ люди согргъигили, гг всгъ путгг ихъ развратились.

Амезаракъ научилъ всякимъ заклинангямъ и сргь- 
зывангю корней, Армаросъ—расторженью заклягпгй, 
Баракалъ—наблюденгю надъ звгьздами и Асраделъ— 
научилъ движение луны.

И когда люди погибли, люди возопили, и голосъ 
ихъ проникъ къ небу. Тогда взглянули ангелы (остав- 
mieca на неб^ и не согрЪшивппе съ женами) Михаилъ, 
Гавр1илъ, Сур|’янъ и Ур1янъ, взглянули съ неба и увгг- 
дгьли много крови, которая текла на землгъ, и всю
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неправду, которая совершалась на земля,. И они 
сказали другъ другу:

* голося вопля людей достигъ отъ опустошенной 
земли до вратъ неба. И нынп, къ вамъ, о, святые 
неба, обращаются съ мольбою души людей, говоря’, 
испросите намъ правду у Всевышняго*.

И они сказали своему Господу Царю:
< Господь Господей, Богъ боговъ, Царь царей1 

Црестолъ Твоей славы существуетъ во вс/ь роды 
мгра, и Твое святое, славное имя во всгъ роды 
Mipa: Ты прославмнъ и восхвалено. Ты все сотво
рилъ гг владычество надо воьмъ Тебгь принадлежать: 
все предъ Тобою обнаружено и открыто, и Ты ви
дишь все, гг ничгпо не могло сокрыться предъ Тобою. 
Такъ посмотри-же, что сдгьлалъ ангелъ Азазель, 
какъ онъ научилъ на. земля, всякому нечестью и 
открылъ небесны я тайны мгра. И заклинай!  я от- 
крылъ Сем1яза, которомгу Ты далъ власть быть 
вождемъ ангеловъ, его сообщниковъ. И пригили они. 
(ангелы—стражи неба) другъ съ другомъ къ дочерямъ 
человгъческимъ и осквернились, гг открыли имъ 
этгг гргъхи. Жены-жс родили исполиновъ, гг черезъ 
это земля вся наполнилась кровью и нечестгемъ; 
вотъ теперь разлученныя души аьтуютъ и вопгютъ 
ко вратамъ неба гг ихъ воздыханге возносигпся: онгь 
не могутъ убпжатъ огпъ нечестья, когпорое совер
шается на земли,. И Ты знаешь все прежде, чп,мъ 
это случилось, гг Ты знаешь это гг ихъ дгьла, и 
однакоже ничего не говоргггиь намъ. Что мы теперь 
должны сделать съ ними за это?»

Тогда сталъ говоритъ Всевышн!й, Великгй и Свя- 
тый, и послалъ ангела, Арйялагиора къ сыну Ла- 
меха, Ною и сказалъ ему:

<Скажгг ему Моимъ именемъ: ^скройся», гг объяви 
ему предстоящи! конецъ! Ибо вся земля погибнетъ, 
гг вода потопа готовится придти на всю землю, гг
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то, что есть на ней, погибнетъ. И теперь научи 
его, чтобы онъ спасся и его сгьмя сохранилось для 
всей земли!»

к И сказалъ опять Господь ангелу Руфаилу:
«Свяжи (согр^шившаго ангела) Азазела по рукам» 

и ногам», и положи его во мрак»; сдплай отверстге 
въ пустынгь, которая находится въ ДудаелЬ, и 
опустгг его туда гг положи на него грубый и острый 
камень и покрой его мракомъ, чтобы онъ оставался 
тамъ навсегда, гг закрой ему лицо, чтобы онъ не 
смотргьлъ на свгьтъ! Л въ велитй день суда онъ 
будетъ брошен» въ жаръ (геенну). И исцгъли землю, 
которую развратимг ангелы, и возвгьстгг землгь 
ггсцгьленге, что я исцюлю ее и что не всп> сыны 
человпческге погибнут» чрезъ тайну всего того, что 
сказали ангелы, стражгг неба, и чему научили сы
новей своихъ; гг вся земля развратилась чрезъ на- 
ученге дгьламъ Азазела; ему припигии вегь грпхи!»

И ангелу Гавр!илу Богъ сказал»:
«ггдгг къ незаконным» дгьтямъ и любодпмцамъ, 

гг къ дгьтямъ любодгьянгя, и уничтожь д^тей любо- 
дЪян1я, и д1тей ангеловъ, стражей неба, изъ среды 
людей: выведи их» гг выпусти, чгпобы онгг сами по
губили себя чрезъ избгенге Оругъ друга: ибо они не 
должны ггмгьть долгой жггзни, гг вегь будут» просить 
тебя, но отцы ихъ, исполиновъ, ничего не добьюгпея 
в» пользу ггхъ, хотя онгг гг ггадгьются на вгъчную 
жизнь и на то, что каждый изъ нихъ проживет» 
пятьсот» лгътъ.

И Ангелу Михаилу Богъ сказалъ:
«Извгьсти (согр^шившаго ангела) Сем1язу и его 

соучастников», которые соедингглггсь с» менами, чгпо- 
бы развратиться съ ними во всегг ихъ нечистотгь. 
Когда вегь сыны ихъ, исполины, взаимно будутъ 
ггзбивать друг» друга гг согргьшивгше ангелы увидят» 
погибель своггхъ сынов», любимцев», то крппко свяжи
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согрЬшившихъ ангеловъ подъ холмами земли на семь- 
десятъ родовъ до дня суда надъ ними и до окончажя 
родовъ, пока не совершится послЪдшй судъ на всю 
вечность. Въ it дни ихъ бросятъ въ огненную бездну: 
на муки и въ узы они будутъ заключены на всю веч
ность. И немедленно Семгяза сгорите и отныне 
погибнет» съ ними’, они будутъ связаны другъ съ 
другом» до окончангя всех» родовъ. И уничтожь всю 
сладострастным души и детей согрешивших» анге
ловъ, стражей неба, ибо они дурно поступили съ 
людьми. Уничтожь всякое насиме съ лица земли, 
и всякое злое дгъянге должно прекратиться и явится 
pacreHie справедливости и правды, и всякое дело бу
дет» сопровождаться благословением»; справедливость 
и правда будутъ только насаждать полную радость 
во векъ. И теперь во смиренги будутъ поклоняться 
все праведные и будутъ пребывать въ жизни, пока 
не родятся тысячу людей, и все дни своей юности 
и свои субботы они окончат» въ мире. Въ те дни 
вся земля будетъ обработана въ справедливости, и 
будет» вся обсажена деревьями и исполнится благо- 
словетя. Всяк1я деревья веселея насадят» на ней, и 
виноградники насадят» на ней,—виноградник», кото
рый будетъ насажден» на ней, принесет» плод» въ 
изобилш, и отъ всякаго семени, которое будет» на 
ней посеяно, одна мера принесет» десять тысяч», 
и мера маслин» дастъ десять прессов» маслинъ ея.

И ты, Михаил», очисти землю от» всякаго на- 
снлгя и от» всякой неправды, и от» всякаго греха, 
и отъ всякаго нечестия, и от» всякой нечистоты, 
какая, есть на земле, уничтожь их» съ земли. И 
все сыны человечесте должны сделаться правед
ными, гг все народы будут» оказывать Мне почесть 
и прославлять Меня, и все будут» поклоняться 
Мне. И земля будет» очищена отъ всякаго развра- 
щенгя. и от» всякаго греха, и отъ всякаго наказашя,
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и отъ всякою мучешя; и Я никогда нс пошлю опять 
на нее потопа, отъ рода до рода во вгъкъ. И въ т/ь 
дни Я открою сокровищницы благословенгя, кото
рыя на, небгъ, чтобы низвести ихъ на землю, на 
произведете и на трудъ сыновъ человгъческихъ. Мнръ 
и правда соединятся тогда на всгъ дни мера и на 
всгъ роды земли*...

Въ 4-мъ отрывка у Георпя Синкела Енохъ произно
сить прокляпе на гору Ермонъ въ такихъ словахъ:

«Отъ той горы, на которой (ангелы) поклялись 
и изрекли проклятия предъ своимъ ближнимъ, во- 
вгъкъ не отнимется отъ нея, ни холодъ, ни енгьгъ,— 
и роса и дождь не падетъ на нее,—разв/ъ только 
падетъ на нее проклятое, до дня великаго суда. Бъ 
то время она сгоритъ и уничтожится и будетъ 
горп>ть и потечетъ, какъ воскъ отъ огня,—такъ 
сгоритъ она за всгъ дгьла свои.—И теперь я (Енохъ) 
говорю вамъ, сынамъ человгъческимъ: гнгъвъ великгй на 
васъ, на сыновъ вашихъ и гшъвъ этотъ не отни
мется отъ васъ до дня умерщвлетя сыновъ ва
шихъ. И погибнуть возлюбленные ваши и умрутъ 
знатные ваши со всей земли, ибо вегъхъ дней ихъ 
жизни будетъ отнытъ не болгъе 220 лгътъ. И не 
думайте, что они проживутъ еще большее число 
лгьтъ: ибо у нихъ нгътъ никакого средства избгъ- 
жатъ этого отнынгъ вслгьдствге гнгъва, когпорымъ 
прогнгьвался на васъ царь вегъхъ вгъковъ. Не ду
майте, чгпо вы избгъжите этого».
S— Въ настоящее время открыты еще друпя части книги 
Еноха, причемъ оказывается, что апостолъ Туда текстъ 
о Енох-Ъ въ своемъ послаши ст. 14 — 15 почеркнулъ 
изъ первой главы книги Еноха. Содержите первыхъ 
пяти главъ книги Еноха дословно таково: *

Глава I. Слова благословенгя Еноха, когпорыми онъ 
благословилъ избранныхъ и праведныхъ, которые бу- 
дутъ жить въ день скорби, когда всгъ злые гг не-
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чесгггивые будутъ отвержены. И отвгьчалъ и ска
залъ Енохъ,—праведный мужъ, которому были от
крыты Богомъ очи—что онъ видялъ на небесахъ 
святое видите.

^Ею показали мнгь ангелы и отъ нихъ я слы
шалъ все и уразумгълъ, что видгьлъ, но не для 
этого рода, а для родовъ отдаленныхъ, которые 
явятся. Объ избранныхъ говорилъ я и о нихъ бесгь- 
довалъ со Святымъ и Великимъ, съ Богомъ Mipa, ко
торый выйдетъ изъ Своего жилища. И оттуда Онъ 
придетъ на гору Синай и явится со своими воин
ствами и въ силгь Своего могущества явится съ 
неба. И все устрашится и стражи неба (ангелы) 
содрогнутся и великгй страхъ гг гпрепетъ обойметъ 
нхъ до предгьловъ земли. Поколеблятся возвыиген- 
ныя горы, гг высоте холмы опустятся и растаютъ, 
какъ сотовый медъ огпъ пламени. Земля погрузится 
и все, что на земли погггбнетъ и совершится судъ 
надъ всимъ и надъ всгъмгг праведными. Но правед- 
нымъ Онъ уготовигпъ миръ и будетъ охранять из
бранныхъ гг милость будетъ господствовагпь надъ 
ними; онгг вегь будутъ Божьи гг хорошо имъ будетъ 
и они будутъ благословенны гг евгьгпъ Божгй будетъ 
евгыпить имъ. И вотъ Онъ идетъ съ мир!адами свя- 
тыхъ, чтобы совершить судъ надъ ними и Онъ унич- 
тожитъ нечестивыхъ и будетъ судиться со всякою 
плотью относительно всего, что грешники и нечести
вые сдЬлали и совершили противъ Него. (Этотъ текстъ 
изъ книги Еноха приводитъ апостолъ Туда въ своемъ посла
ны ст. 14—15).

Глава II. Я наблюдалъ все, чгпо происходить на 
небгь,—какъ святила, которыя на неби, не изминяютъ 
своихъ путей, какъ вегь они восходягпъ и заходягпъ 
но порядку, каждое въ свес время, не преступая 
своихъ законовъ. Взгляните на землю гг обрагпите 
внимате на вегугг, когпорыя на ней, огпъ первой и
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до последней, какъ произведете Божге правильно 
обнаруживаешь себя! Взгляните на лгьто и зиму, 
какъ тогда (зимою) вся земля изобилуетъ водою и 
тучи и роса и дождь стелятся надъ нею.

Глава III. Я наблюдалъ и видгьлъ, какъ зимою всгъ 
деревья кажутся будто они высохли гг всгъ листья ихъ 
опали, кромп> 14 деревьевъ, которыя не обнажа
ются, но ожидаютъ, оставаясь со старой листвой, 
появления новой въ теченгп 2—3 лгьтъ.

Глава IV. И опять я наблюдалъ дни лгьтнге, какъ 
тогда солнце стоить надъ (землею), прямо противъ 
нея, а вы ищигпе прохладных^ мпстъ гг тгъни отъ сол
нечного жара, и какъ тогда даже земля горитъ 
отъ зноя, а вы не можете ступить нгг на землю, 
ни на скалу (камень) вслгьдствге ихъ жара.

Глава V. Я наблюдалъ, какъ деревья покрываются 
зеленью листьевъ гг приносятъ плоды; и вы обратите 
вниманге на все гг узнайте, что все это для васъ со- 
творгглъ Тотъ, который живетъ вгьчно; посмотрите, 
какъ Его произведетя существуготъ предъ Нимъ въ 
каждомъ новомъ году гг всп> Его произведения слу
жить Ему и не измгьняются, но какъ установилъ 
Богъ, такъ все и происходить! И посмотрите, какъ 
моря гг ргьки всгь вмгьстгь выполняюгпъ свое дгьло! 
А вы не претерпгьли до конца и не выполнили за
кона Господня; но преступгглгг его и надменными 
хульнымгг словамгг поносилгг Его величге изъ своихъ 
нечистыхъ устъ: вы, жестокосердые, не обргьтете 
мира! И посему вы проклянете ваиггг дни и годы 
вашей жизни прекратятся: велико будешь вгьчное 
осуждете гг вы не обргьтете милости. Въ тгь дни 
вы лишитесь мира, чтобы быгпь вгьчнымъ прокля- 
тгемъ для всгьхъ праведныхъ и онгг будутъ всегда 
проклинать васъ, какъ гргыиниковъ,—васъ вмгьстгь со 
всгъмгг гргьшниками. Для избранныхъ же настанетъ 
свгьгпъ и радость, гг мггръ гг они наслгьдятъ землю;
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а для васъ, нечестивые, наступить проклятье. 
Toida избраннымъ будетъ дана и мудрость, и они
в п> будутъ жить и не согрпмгатъ опять ни по не- 
р'жности, ни по надменности, но будутъ смирен- 

■ ми, не согргьшая опять, такъ какъ импютъ муд
рость. И они не будутъ наказаны въ продолжены
своей жизни и не умрутъ, въ мукахъ и гшьвномъ 
суждены, но окончить число дней своей жизни и
состираются въ мир/ь и годы ихъ счастья будутъ 
многими: они будутъ пребывать въ впчномъ насла
ждены и въ мирп въ продолжены всей своей жизни». 

Таковы некоторые отрывки изъ книги Еноха о
грГхопадеши ангеловъ. Въ теперешней библш кратюй 
разсказъ о гр^хопадеши ангеловъ и о рожденш отъ нихъ
исполиновъ находится въ книг! Быт1я 6,1—4, гдЪ ска
зано:

«Когда люди начали умножаться на земл4 и родились у 
нихъ дочери, тогда сыны бомби (ангелы бож-iu, по греческой 
библш семидесяти толковниковъ) увидали дочерей человГне- 
скихъ, что он4 красивы и брали ихъ ce6t въ жены, какую 
кто избралъ... Въ то время были на земляк исполины, осо- 
бенно же съ того времени, какъ сыны бомби (ангелы бомби, 
по греческой библш) стали входить къ дочерямъ челов^че- 
скимъ и он4 стали рождать имъ: это сильные, издревле слав
ные люди».

Апостолъ 1уда въ своемъ посланш ст. 6 сооб- 
щаетъ изъ книги Еноха еще о томъ, что согрЪшивппе 
ангелы заключены въ узахъ подъ мракомъ до дня суда:

«Я хочу напомнить вамъ, уже знающимъ это, что Господь 
ангеловъ, не сохранившихъ своего достоинства, но оставившихъ 
свое жилище, соблюдаетъ въ вЪчныхъ узахъ, подъ мракомъ на 
судъ великаго дня»...

Апостолъ Петръ во 2 посланш 2,4 сообщаетъ 
то же самое изъ книги Еноха:

Богъ ангеловъ согр^шившихв не пощадилъ, но связавъ 
узами адскаго мрака, предадъ блюсти на судъ для наказашя».

Апостолъ Павелъ предписываетъ женамъ имЬть на 
голова покрывало, дабы ангелы не могли прельститься 
ихъ красотою:
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«Жена должна иметь на голова своей покрывало, какъ 
знакъ власти мужа надъ ней для ателовъ» 1 Коринф. 11,19.

Апостолъ Петръ сообщаетъ, что къ согрешившимъ 
ангеламъ, находящимся подъ землею, сходилъ подобно / 
Еноху проповедывать Христосъ после своего воскресешя:

«Христосъ, оживъ духомъ, находящимся въ темниц!, ду- 
хамъ, сошедъ пропов'Ьдывалъ, некогда непокорнымъ ожидав
шему ихъ Божш долготерпешю во дни Ноя, во время строен!я 
ковчега, въ которомъ немнопе, то есть восемь душъ спаслись».

Таковы свидетельства, сохранивппяся въ исторш отно
сительно книги пророка Еноха. Изъ этихъ свидетельство 
видно, что вначалп апостолы, древше евреи и древше 
хриспане признавали книгу Еноха за священное ветхо
заветное писаше, пользовались ею, какъ боговдохновен- 
нымъ писашемъ, словомъ, она во времена апостоловъ 
входила очевидно въ составь библш. Составь библ!и 
тогда былъ повидимому другой чемъ теперь. Очевидно 
съ течением» времени книга Еноха сделалась «скры
той», секретной или тайной книгой (апокрифомъ): по 
свидетельству некоторыхъ хриспанъ сперва «скрыли» ее 
евреи, потому что въ ней говорилось о Христе; хри- 
спане же въ конце концовъ «скрыли» ее изъ библш 
просто потому, что они не видели ее у евреевъ *.

Апоналипсись пророка Ил!и.

§ 24. Еще затеряна книга, называвшаяся: Апока- 
липсисъ пророка Илш.

Эту книгу хорошо зналъ апостолъ Павелъ и въ 
своихъ послашяхъ онъ часто приводить тексты изъ этой 
книги; такъ, напримеръ, въ посланш къ Ефесянамъ 5,и 
ап. Павелъ пишетъ:

«Посему сказано: <встанъ, спящей, и воскресни изъ мерт- 
выхъ и освптитъ тебя Христосъ*...

Этотъ текстъ не находится нигде въ теперешней 
библш: ни въ Ветхомъ, ни въ Новомъ Завете; заимство-

1 Книга Еноха издана профессоромъ Смирновымъ, но вся рас-
яродана
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валъ его ап. Павелъ изъ потеряннаго нын4 Апокалипсиса 
Илш; объ этомъ говорятъ древше хриспане, знавппе эту 
книгу.

Такъ, напр., умерппй въ 420 году после Рожд. 
Хр. святой Епифанш въ своей «книге о ересяхъ», го
воря о 42-ой ереси, приводитъ сперва тексть послан. 
Ефесян. 5,и:

«Посему сказано: встань, спящей, и воскресни изъ мерт
вых» и оевптитъ тебя Христосъ»...

Святой Епифашй спрашиваетъ затемъ:
«Откуда это у апостола?.. Очевидно, что изъ ветхаго за

вета. Встречается же это у Илш. А откуда происходилъ Ил/я^ 
Онъ былъ одинъ изъ пророковъ, жившихъ по закону и опи
рался на законъ и пророковъ. Если же онъ во Христе про- 
рочествовалъ: «встань, спящш, и воскресни изъ мертвыхъ и 
оевптитъ тебя Христосъ», то прообразованное симъ испол
нилось на ЛазарЬ и другихъ».

Такимъ образомъ святой Епифашй имелъ подъ ру
ками и считалъ книгу пророка Илш за ветхозаветное 
боговдохновенное писаше: она входила у него очевидно 
въ составь библш.

По поводу раземотреннаго текста Ефес. 5, ст. 14, 
святой 1еронимъ въ своемъ толковаши пишетъ:

«Можетъ быть кто нибудь спросить: кто же тотъ, кто го
воритъ (въ Ефес, эщ): встань, спящш, и воскресни изъ мерт
выхъ, или чье это свидетельство нривелъ апостолъ? Кто про- 
стымъ ответомъ доволенъ, скажетъ, что апостолъ этотъ текстъ 
приводить для насъ изъ тайныхъ пророческихъ книгъ и изъ 
техъ, которыя называются апокрифами подобно тому, какъ 
онъ сдЬлалъ это въ другихъ местахъ; ясно, что онъ пользо
вался этимъ не съ целью одобрить апокрифы, но такпмъ же 
образомъ, какъ онъ пользовался для своихъ целей стихами 
(языческихъ поэтовъ) Арата, Эпименида и Менандра».

Следовательно святой 1еронимъ не признавалъ кнпгу 
Ил1и и старался оправдать апостола Павла въ томъ, что 
тотъ пользовался ею.

Въ древней книге Апостольск(я постановлен|я сказано:
«У древнихъ некоторые написали апокрифическ!я книги... 

Ил1и»...
Можетъ быть здесь разумеется этотъ АпокалипсисъИл1и.
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У святаго Афанас!я въ его «ОбозрФнш священнаго 
писатя» сказано:

«Апокрифы ветхаго завета суть: Енохъ... Успеюе Моисея... 
Илья»... и т. д.

Здесь также повидимому разумеется книга Апока
липсъ Или.

Книгу пророка Илш зналъ также древшй языче- 
cKift писатель Евполемъ, живппй 110 летъ до Рожд. 
Христова; про этого Евполема ЕвсевШ въ своемъ «Под- 
готовленш къ евангелш 9,зо разсказываетъ:

«Евполемъ въ своемъ сочинети «0 пророчестве Ильи «раз-, 
сказываетъ, что Моисей былъ пророкомъ въ продолжены со
рока леть, ему наследовалъ Тисусъ сынъ Навинъ» и т. д.

Изъ этой же книги «Апокалипсъ Ильи» при
водить еще одинъ текстъ ап. Павелъ и въ 1 послан. 
Коринф. 2,э; онъ здесь говоритъ:

«Если бы (власти) познали, то не распяли бы Господа 
славы. Но, какъ написано: «не видгьлъ того глазъ, не слышало 
ухо и не приходило то на сердце человеку, что приготовилъ 
Богъ любящимъ Его»...

Этого текста неть нигде въ библш; по свидетель
ству некоторыхъ древнихъ христ!анъ ап. Павелъ взялъ 
этотъ текстъ изъ книги «Апокалипсъ Ильи».

Святой 1еронимъ въ своемъ «Письме къ Паммахпо 
о лучшемъ способе перевода библш» говоритъ:

(«Ап. Павелъ) пишетъ къ Коринфянамъ (1 Кор. 2,э): если 
бы они разумели, то не распяли бы Господа славы; но какъ 
написано: око ихъ не видпло и ухо не слышало и на сердце 
человгьку не приходило того, что Богъ уготовалъ лгобягцимъ 
Его. Некоторые въ этомъ месте имеютъ обыкновение следить 
за бреднями апокрифовъ и говорятъ, что это свидетельство 
взято изъ Апокалипса Илш, (а ве пзъ книги пророка Исаш 
64,<), ибо у Исаш съ еврейскаго читается такъ: Отъ вгька 
не слыхали и ушами не внималгг, око не видгьло, Ьоже, 
кромп Тебя, что пригогповилъ 1 ы ожидающимъ Тебя. Семь- 
десять же толковниковъ перевели это значительно иначе: 
Отъ вгька не слышали гг очгг наши не видгъли Бога кромгь 
Тебя и дгьла Твои истинны гг сотворишь милость ожидаю- 
щимъ Тебя...»— Попимаемъ, откуда взято свидетельство и 
однако апостолъ привелъ его не слово въ слово, но перифра-

4
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стически, тотъ же смыслъ показалъ въ другяхъ выражешяхъ... 
изъ всего видно, что апостолы и евангелисты при перевод! 
1ревнихъ писанЫ искали смысла, а не словъ и немного за
ботились о расположены мыслей, когда д!ло было ясно для 
понимашя...»

Изъ этихъ словъ святого кропима видно, что, по 
его мнЗипю, ап. Павелъ текстъ 1 поел. Коринф. 2,о 
заимствовалъ не изъ потеряннаго «Апокалнпса Илии», 
а изъ книги Исак, находящейся въ теперешней Библш. 
но такъ какъ вь книг! пр. Исаш такого текста дословно 
н!тъ п кром! того въ еврейской и греческой библшхъ 
означенный текстъ гласить различно, то св. кронимъ ста
рался объяснить вс! различ!я т!мъ, что будто апостолы 
приводили тексты изъ библш небрежно, не заботясь о 
точности. Такое объяснение святого кровима трудно со
гласовать съ догматомъ о боговдохновенности апостоловъ, 
потому что апостолы, писавш!е по вдохновешю Бождо, 
должны были очевидно выражаться точно и ясно и знать 
хорошо вс! тексты библ!и.

Но еще раньше кронима знаменитый Оригенъ утвер- 
ждалъ, что ап. Павелъ текстъ 1 Кор. 2,э «не вид!ло 
око, и не слышало ухо», заимствовалъ изъ «книги про
рока Илш»; Оригенъ говоритъ объ этомъ своемъ «Тол- 
коваши на ев. Матфея» гл. 27, ст. 9 сл!дующее:

«...Апостолъ Павелъ д!лаеть явными нЬкоторыя изъ тай- 
ныхъ писашй, такъ какъ говоритъ въ одномъ м!ст! (1 
Корин. 2, 9): «Не видпло око и не слышало ухо». Этотъ 
текстъ не находится нигдЬ, а только въ книгп тайнъ про
рока Ил чг.

Наконецъ, о существовавшемъ апокалипс! Илш 
свид!тельствуютъ приведенный въ § 22-мъ на страниц! 
26—27 три распвсашя ветхозав!тныхъ книгъ: св. Афа- 
наая, Анастайя Синаиты, и Никифора Константино- 
польскаго:

У св. Афанаая въ его обозр!нш сказано:
«Апокрифы ветхаго завЬта суть сл!дуюпце: .... про- 

рокъ Илья...»
У naTpiapxa Анастас1я Синаиты сказано:
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<...И вотъ апокрифичесшя:...................Апокалипсъ Ияма...*
У Никифора epxienncKona Константинопольскаго ска

зано:
<...Вотъ ветхозаветный апокрифичесшя писашя:......  

пророка Илiu, стиховъ 306..»
Таковы все немнопя свидетельства, сохранившемся 

у человечества относительно затерянной книги «Апока- 
лппсъ пророка Илш».

Книга страдан!й пророна Mcain.

§ 25. Еще затеряна книга, повествовавшая о муче
нической смерти пророка Исаш.

Въ ДЪяжяхъ апостоловъ, 7,52, Стефанъ обвиняетъ 
древнихъ евреевъ въ уб1енш пророковъ, предсказавшихъ 
пришеств!е Христа:

«Кого изъ пророковъ не гнали отцы ваши? Они убили 
предвозвестившихъ пришеств!е Праведника, Котораго преда
телями и убйцами сделались ныне вы...»

Такъ говоритъ Стефанъ. Въ теперешней еврейской 
библш однако нигде не сообщается объ уб!енш евреями 
пророковъ, возвещавшихъ о будущемъ пришествш Христа; 
Стефанъ почерпнулъ следовательно эти сведЪюя изъ ка- 
кихъ то потерянныхъ ветхозаветныхъ книгъ.

Точно также въ ев. Матф. 2 3 29-з« Христосъ гово
ритъ 1удеямъ:

<...Вы—сыновья тЬхъ, которые избили пророковъ.... да при- 
детъ на васъ вся кровь праведная, пролитая на земле, отъ 
крови Авеля праведника до крови Захарш, сына Варахшна, 
котораго вы убили между храмомъ и жертвенникомъ...»

Въ теперешней еврейской библш нигде не говорится 
объ <изб!енш» пророковъ древними евреями и объ y6ie- 
Hia въ храме какого-то Захарш сына Варахшна. Следо
вательно Христосъ привелъ эти сведешя также изъ ка- 
кихъ-то ныне потерянныхъ ветхозаветныхъ книгъ.

Эти ныне потерянныя книги, разсказывавппя объ 
уб1енш евреями пророковъ, читалъ очевидно и апостолъ 
Павелъ, ибо онъ 1 Фессалон. 2, u-ie пишетъ:

4*
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«вы претерпели отъ своихъ единоплеменниковъ то же, что 
и церкви палестинсюя) отъ 1удеевъ, которые убили и Господа 
1исуса Христа и Его пророковъ...»

Въ послан1и къ евреямъ 11, 37 даже сказано, что 
:;которыхъ пророковъ «перепилили».

Другге (пророки) испытали поруганья и побои, а также 
узы и темницу, были побиваемы камнями, перепиливаемы, под
вергаемы пытке; умирали отъ меча; скитались въ милотяхъ и 
козьихъ кожахъ, терпя недостатки, скорби и озлоблешя...»

Кром! послашя къ евреямъ нигде ни въ теперешней 
библш, ни въ Новомъ Зав^тЬ не говорится о томъ, что 
н!которыхъ пророковъ «перепилили». Очевидно, что ап. 
Павелъ, написавпвй послаше къ евреямъ, читалъ какую- 
то ныне потерянную ветхозаветную книгу, въ которой 
говорилось, что нФкоторыхъ пророковъ «перепилили». 
Эту книгу знали и читали мнопе древн!е христне и 
называлась опа «Книга страдан!й пророка Hcain»; въ 
ней описывалось, что пророкъ Исайя былъ по приказа- 
шю царя Манасс1и живой перепиленъ деревянною пилою.

Книгу эту зналъ и читалъ, напримеръ, учитель цер
кви Тертульянъ, живпвй 200 леть после Рожд. Христ., 
потому что въ своемъ сочиненш «О терпенш» 14 онъ 
пишетъ;
— «Вооруженный силой терпешя Исайя былъ распиленъ по- 
поламъ и не переставалъ говорить о Господе. Стефанъ по- 
битъ камнями и молится о прощен)и своимъ врагамъ...» и т. д.

Точно также въ своемъ сочиненш «Противояд1е про
тивъ скорп1она» 8 Тертульянъ пишетъ:

«...праведность съ самаго начала терпитъ преследовашя... 
Давидъ преследуется, Ил)я обращенъ въ бегство, 1ерем1я по- 
битъ камнями, Исайя распиленъ пополамъ; Захаргя убыть 
между алтаремъ п храмомъ, запечатлевъ грубые камни своею 
кровью.»

Святой 1устинъ, живппй 180 леть после Рожд. Хр., 
въ своей книге «Разговоръ съ Трифономъ», 120, сооб- 
щаетъ даже, что Исайя былъ распиленъ евреями дере
вянною пилою и утверждаетъ, что этотъ разсказъ нахо
дился прежде въ еврейской библ!и, но евреи уничтожили 
его оттуда: святой Тустинъ говоритъ 1удею Трифону:
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х' «Если бы ваши (1удейск1е) учители поняли эти м^ста 
/ (т. е. предсказашя о ХристЬ у lepeMin, Ездры и Давида), то 

будьте уверены, уничтожили бы ихъ, какъ они сделали съ 
мЬстомъ, касающимся смерти Hcaiu, котораго вы распилили 
деревянною пилою...»

Знаменитый Оригенъ (200 лФтъ по Рожд. Христ.), 
сообщаетъ, что въ его время существовали нЬкоторыя 
«апокрифичесыя» писашя, содержавшая разсказъ о рас- 
пилеши евреями пророка Ilcain; въ еврейской же библш 
этотъ разсказъ не находится по той причине, что изъ 
нея евреи уничтожили этотъ разсказъ; точно также они 
уничтожили изъ библш много другихъ разсказовъ объ 
y6ienin древними евреями пророковъ, и сверхъ того еще 
ECTopiro Сусанны изъ книги Дащила.

Bet эти утвержден1я Оригенъ излагаетъ въ своемъ 
«письма къ Африкану пресвитеру», который написалъ 
ему свои сомнФшя о подлинности исторш Сусанны, на
ходящейся въ греческой книгф пророка Дашила. Ори
генъ, защищая подлинность и верность исторш Сусанны, 
говоритъ:

«Почему же истор!я Сусанны не находится въ еврейской 
книгф Дан!пла, если (какъ я говорю) ихъ мудрые мужи со- 
храняютъ посредствомъ предан!я так!я ncTopin? ОтвЬтъ на 
это: они скрыли отъ свфдЬшя народа столько, сколько они 
могли, текстовъ, которые содержали что либо позорное про
тивъ ихъ старййшинъ, правителей и судей: нЬкоторыя изъ 
такихъ мФсть сохранились въ неканоническихъ писашяхъ 
(апокрифахъ). Какъ примфръ возьми историю разсказанную 
про Исайю и удостоверенную послашемъ къ евреямъ, како
вая истор!я не находится нигдЬ въ ихъ публичныхъ книгахъ. 
Потому что сочинитель послан!я къ евреямъ, разсказывая о 
пророкахъ и объ ихъ страдашяхъ говоритъ: одни были по
биты камнями, другие были перепилены пополамъ, третьи 
убиты мечемъ» (Евр. XI, 36). Къ кому, спрашиваю я, отно
сятся слова перепилены пополамъ?..

Мы знаемъ хорошо, что предаше говоритъ, что пророк* 
Исайя былъ перепилен* пополамъ-, и это находится въ неко
торых* апокрифических* (скрытых*) писашяхъ, что 1удеи 
вероятно умышленно исказили, введя нЬкоторыя фразы, оче
видно неправильный, такъ что недовФр!е можетъ быть бро
шено на всё цФлое.
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Между темъ некоторые, жестоко теснимые этимъ доказа
тельств мъ, могуть прибегнуть къ мненю тЬхъ, которые от- 
вераа- п ъ зи>о послаше (къ евреямъ) какъ бы не принадлежа
щее Павлу. Противъ таковыхъ я приведу въ другомъ Miert 
доказательство того, что оно Павла. Теперь же я хочу при
бавить изъ Евангел1я то, что свидетельствуетъ 1исусъ Хри
стосъ о пророкахъ, BMieri съ ncTopiefi, на которую Онъ ссы
лается, но которая не находится въ Ветхомъ Завете, такъ 
какъ въ ней есть нечто позорящее несправедливыхъ судей 
въ ИзраилЬ. Слова нашего Спасителя таковы,- Матф. 23,29—36: 
«Горе вамъ, книжйики и фарисеи, что строите гробницы про- 
рокамъ и украшаете памятники праведниковъ и говорите: 
если бы мы были во дни отцовъ нашихъ, то не были бы со
общниками ихъ въ пролиты крови пророковъ. Такимъ обра
зомъ вы сами противъ себя свидетельствуете, что вы сыновья 
техъ, которые избили пророковъ. Дополняйте же меру отцовъ 
вашихъ. Зм1и, порожден)# ехиднины! какъ убежите вы отъ 
осуждения въ геену? Посему вотъ я посылаю къ вамъ про
роковъ, и мудрыхъ, и книжниковъ; и вы иныхъ убьете и 
распнете, а иныхъ будете бить въ синагогахъ вашихъ и 
гнать изъ города въ городъ; да придетъ на васъ вся кровь 
праведная, пролитая на земле, отъ крови Авеля праведнаго 
до крови Захары, сына Варахгина, котораго вы убили между 
храмомъ и жертвенникомъ. Истинно говорю вамъ, что все 
cie нридетъ на родъ сей.»

Теперь посмотримъ, не принуждены ли мы въ этихъ слу- 
чаяхъ признать, что въ то время какъ Спаситель даетъ вер
ный отчетъ объ этихъ случаяхъ, нельзя найти ни одно изъ 
Писанш, которое могло бы доказать то, что Онъ разсказы- 
ьаетъ. Ибо те, кто строютт, гробницы пророковъ и украшають 
памятники праведниковъ, осуждая преступлена своихъ от
цовъ противъ пророковъ и праведниковъ, говорять: если бы 
мы были во дни отцовъ нашихъ, мы не были бы съ ними 
участниками въ крови пророковъ» (Мате. 23,зо). Бъ крови 
какихъ пророковъ? можетъ ли кто нибудь разсказать мне! 
Где мы найдемъ что нибудь подобное этому, написанное про 
Исайю, 1ерем1ю, или про кого либо изъ 12 мелкихъ пророковъ 
или про Данила? Затемъ о Захары, сынгь Барахш убитом* 
между храмомъ и алтаремъ, мы узнаемъ только отъ 1исуса, 
не зная объ этомъ ни изъ какого другого писангя. Поэтому я 
думаю: здесь возможно лишь одно предположено, что Ti, кто 
слыли за мудрыхъ, и правители и старейшины удалили отъ 
народа всяка! текстъ, который могъ бы подорвать къ нимъ
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дов±р!е народа. Поэтому нЬтъ нужды удивляться, если эта 
Hcropia злого умысла развратныхъ старйшинъ противъ Су
санны верна, но была скрыта и удалена иль Писанш му
жами, отстоящими недалеко отъ намЪрешя тЬхъ старейшинъ.

Въ ДЬятяхъ апостоловъ (VII 52) также Стефанъ въ его 
другомъ свидетельстве говоритъ:

(.Кою изъ пророковъ не гнали отцы ваши? Они убили 
нредвозвпстившихъ npuwecmeie Праведника, Котораго пре
дателями и убшцами сдплалисъ нынгь вы!..»

Что Стефанъ говорить правду, долженъ допустить каждый, 
кто принимаетъ ДЬяшя апостоловъ; но невозможно показать 
изъ оставшихся кпигъ ветхаго завЬта, что онъ имФль право 
упрекъ въ преслФдованш и уб1енш пророковъ бросить’ на 
отцовъ техъ, кто не верилъ во Христа. И Павелъ апостолъ 
въ 1 поел. Фессалоникшцамъ II 14—16 свидетельствуетъ объ 
!удеяхъ: «вы, брапя, сделались подражателями церквамъ Бо- 
жшмъ во Христе 1исусё, находящимся въ 1удеи, потому что 
и вы то же претерпели отъ своихъ единоплеменниковъ, что и 
те отъ 1удеевъ, которые убили и Господа 1исуса, Его про
роковъ и насъ изгнали и Богу не угождаютъ и человеками 
противятся...»

То, что я сказалъ, я думаю, достаточно для доказатель
ства, что ничуть не было бы удивительно, если эта истор!я 
(Сусанны) верна п позорна, и жестокое нападеше действи
тельно было сделано на Сусанну тЬми, кто были въ то же 
время старейшинами и записана мудростью Духа, но удалена 
этими правителями Содома (Ilcaia 1,ю), какъ Духъ назвалъ 
бы ихъ».

По поводу распилешя Иса1и евреями Оригенъ пи
шетъ еще въ своей «Гомилш I на Исайю» следующее.

«Говорятъ, что Исайя былъ распиленъ народомъ, какъ на
рушитель закона, проповедывавш!й противное писашямъ, а 
именно: Писан1е говоритъ (Исх. 33,зо) «Человекъ не можетъ 
видеть Меня и остаться въ живыхъ». Исаия же говоритъ: 
«Виделъ я Господа Саваофа» (Исайя 6,1). Моисей, говорятъ 
не виделъ, а ты виделъ? И за это его преследовали и осу
дили, какъ нечестиваго. Они не знали, что серафимы закры
вали двумя крыльями лице Бож1е. Господа Исайя виделъ, но 
лице не виделъ и Моисей также не виделъ; Моисей виделъ. 
какъ написано, Бога сзади. Все же онъ виделъ Бога, хотя 
лице Его не виделъ. И Исайя также виделъ, хотя лице не 
виделъ. Поэтому они несправедливо осудили пророка...»

О какой-то «апокрифической книге Исаш» упоми-
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нается въ книгЪ «Постановлены апостольскихъ» VI, 16, 
гд! сказано такъ:

«...у древнихъ некоторые написали апокрифическая кнгпи 
Моисея, Еноха, Адама, Hcaiu.., Ильи... тлетворный и враждеб- 
ныя истина...»

Въ недавнее время открыта на эф!опскомъ язык!, 
невидимому въ сильно испорченномъ вид4, одна книга 
о распилены евреями пророка Иса5и. Содержите ея 
таково:
^ «Яумеръ Езетя и воцарился Манассгя, и забыло 
онъ завгътьг отца своего Езекы, оставилъ ихъ и са
тана вогиелъ въ Манассгю и овладгьлъ имъ. И пе- 
ресталъ онъ служить Богу отца своего, но служилъ 
сатаюь, его ангеламъ и силамъ, гг отмгънилъ все, что 
въ домгь отца его было высоко передъ глазами Езе- 
кы: слова премудрости и служенге Богу. И измгь- 
нилось сердце Манассы и служилъ онъ Белгалу, по- 
тому что князь беззаконгя, господствуюгцш надъ 
мгромъ симъ, есть Велгалъ..

И онъ пргглгьпгглся къ Манассы въ Терусалимгь, 
и укргьплялъ его во всемъ нечестш гг беззаконии, ко- 
торое творилось въ Терусалимгь. Тогда умножилось 
волигебство и заклинангя, гаданге по полету птицъ, 
маггя, блудодгьйсгпво, прелгободгъйегггво гг гонетя на 
праведныхъ чергзъ Манассгю, Бехиру, Товгю Хана
неянина, Тоанна изъ Auamoma гг Далика Невая.

Прочее объ этомъ писано въ кнггггь царей Тудей- 
скихъ гг израильскихъ (2 Цар. 21,17 2 Хрон. 33,is).

И увггдгьлъ Исайя, сынъ Амоса, все нечестге, ко
торое творилось въ Терусалимгь, служенге сатангъ 
и вегь мерзостгг его и уигелъ онъ изъ Терусалима гг 
поселился въ Виолеемгь г'удейскомъ. Но совергиалосъ 
великое беззаконге гг здгъсъ, гг удалился Исайя изъ 
Вифлеема гг жилъ на горгь въ пустынгь. Пророкъ 
Михей, сгпарецъ Анангя, Тоилъ, Аввакумъ, Тасумъ, 
сынъ Исаш и много вгьрныхъ удалилось къ нему гг 
жилгг на горгь. Они носилгг торбище гг были вегь
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пророками, не импли ничего съ собою и скорбели 
глубоко объ отпаденш Израиля. Пищею ихъ были 
только дикгя травы, которыя они собирали на го- 
рахъ, варили и п>ли вмпстп съ пророкомъ Исагей. 
Такъ жили они два года на горахъ и высотахъ.

И было, когда они находились въ пустыни», вы- 
ступилъ человпкъ изъ Самарги именемъ Бехира изъ 
рода CedeKiu. сына Кенаана, лживаго пророка, ко
торый жилъ въ Вифлеемп. Езекгя, сынъ Кенаана, 
брать отца его, во дни Ахава царя израильского 
былъ учителемъ четырехъ сотъ пророковъ Ваала и 
онъ билъ и поносилъ пророка Михея, сына 1имлги. 
Его (?) поносилъ Ахавъ; и Михей вмпстп, съ про

рокомъ Седекгей былъ броигенъ въ темницу; они были 
вмпстп съ Ахазгей, сыномъ Аламерема Ваалова. 
Илгя Весфитянинъ изъ Галаада поносилъ Ахазгю 
и Самаргю и предрекъ Ахазги, что онъ умретъ на 
своемъ одрп отъ болпзни, и Самаргя перейдетъ въ 
руки Салманассара за то, что онъ умертвилъ про
роковъ Божшхъ. И было, когда услышали это лжи
вые пророки, находивиаеся у Ахазги, сынп Ахава...

И гузналъ Бехира мпсто, гдгь находился Исайя 
и пророки, бывийе съ нимъ, такъ какъ Бехира жилъ 
въ Вифлеемп» и былъ приверженъ Манассги. И онъ 
пророчествовалъ лживыя слова о Крусалимгь и многге 
жители Терусалима соединились съ нимъ, хотя онъ 
былъ изъ Самарги. Но когда пришелъ Салманассаръ, 
ассиргйскш царь, взялъ CaMapim и увелъ девять ко- 
лпнъ въ плпнъ въ мидшскгя провинции къ рпкп 
«Гозанк», то юноша этотъ спасся бпгствомъ и 
прибыль въ Терусалимъ во дни Езекги, царя iydeu- 
скаго. Но онъ боялся Езекги и не ходилъ по сто- 
памъ отца своего, который былъ изъ Самарги. И 
во дни Езекги выступилъ онъ и говорилъ нечестивым 
слова въ Терусалимп. Но сыны Езекги обвггнгглгг его 
и онъ удалился въ окрестности Вифлеема.
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И обвинялъ Бехира Исайю п находившихся при 
немъ пророковъ, говоря-.

«Исайя и тгь, которые съ нимъ, пророчествуютъ 
противъ 1ерусалима и противъ городовъ Туды, говоря, 
что они должны быть опустошены, и противъ Be- 
нгамина, что онъ долженъ уйти въ плптъ и про
тивъ тебя, царь, что ты пойдешь въ изгнаше въ 
желгьзныхъ цгьпяхъ. Они говорятъ лживыЯ' проро
чества противъ Израиля гг 1уды. Исаггя же кромгь 
того скагалъ: я вижу больше, чгьмъ видгьлъ Моисей. 
И хотя Моисей (Исх. ЗЗ.зо) говорилъ: чгьловгькъ не 
можетъ вггдпть Бога гг остаться въ живыхъ; но 
Исайя (Ис. вл} сказалъ: «я видгьлъ Бога и вотъ я 
живъ». Признай же, царь, что они лживые, про
роки. Исайя (Ис. l,i) называлъ Берусалимъ Содомомъ ее 
князей Гуды гг Герусалимъ онъ объявилъ народомъ 
Гоморры».

Такъ обвинялъ Бехира много разъ Исайю гг про
роковъ передъ Манассгей. И Велгалъ овладгьлъ серд- 
цемъ Манассги, сердцемъ князей Гуды и Вен (амина, 
евнуховъ и совгьгпниковъ царя. И ргьчь Бехиры была 
пргятна ему, и онъ повелгьлъ схватить Исайю.

И когда распиливали пилою Исайю, Бехира 
сгпоялъ, обвинялъ его гг лживые пророки были тамъ 
же, насмгьхаясь гг злорадствуя надъ Исайей. И Ве
лгалъ стоялъ передъ Исайей, насмгьхаясь надъ нимъ 
гг говорилъ Исаги:

Скажгг гпакъ: все, что я, Исайя, пророчество- 
валъ, было ложь: путгг Манассггг были вгьрны и пра
ведны и путгг Бехиры также вгърны.

Такъ говорилъ Велгалъ, когда сталгг распили
вать Исайю. Но Исайя взиралъ на Господа, къ 
Нему были открыты взоры его такъ, что онъ не 
видгьлъ Велгала. И сказалъ гпогда Велгалъ:

Повторяй за мною то, что я буду говорить 
тебгь и вогпъ я измгьню сердце ихъ гг сдгьлаю гпакъ,
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что Манассгя, князья Туды, народъ и весь Теруса- 
лимъ будутъ поклоняться тебе.

Отвечалъ Исаия и сказалъ: Что до меня, то 
вотъ пусть проклянпе поразить тебя, все силы 
твои и весь домъ твой, ибо ты можешь взять только 
кожу съ моей плоти.

Тогда схватили они Исайю, сына Амоса, и стали 
пилить его деревянною пилою. И Манасая, Бехира. 
лживые пророки, князья, народъ, всю стояли и смо
трели. И сказалъ онъ пророкамъ, которые были с, 
нимъ, прежде, чемъ онъ быль распиленъ: Идите въ 
страны Тира и Сидона, ибо чаша эта послана отъ 
Бога... мне одному.

И нс кричалъ, не плакалъ Исайя, когда его рас
пиливали, но уста его беседовали съ Духомъ, пока 
его не распилили пополамъ.

Таковъ текстъ „книги страдашй пророка Исаш“, сохра 
пившейся на эфюпскомъ язык!.

Книга 1анн!я и 1амвр!я.

§ 26. Затеряна еще книга 1анн!я и 1амвр(я.
Во второмъ послаши къ Тимофею 3, t—8 сказано'

«...въ посл!дше дни наступить времена тяжшя. Ибо люди 
будутъ самолюбивы... Какъ 1антй и Тамары противились 
Моисею, такъ и cin противятся истин!...»

Кто TaKie были эти 1аншй и 1амвр1й? гд! и когда 
они противились Моисею, объ этомъ н!тъ ни слова въ 
теперешней библш, и имена ихъ въ ней не значатся. 
Поэтому очевидно, что Апостолъ Павелъ почерпнулъ эту 
истор1ю изъ какой-то потерянной нын! ветхозав!тной 
книги. Эта книга д!йствительно существовала въ древшя 
времена; называлась она: «книга 1аншя и 1амвр!я>, и 
въ ней разсказывалось о судьб! т!хъ волхвовъ египет
скихъ, про которыхъ говорится въ Исх. 7, и:

«...И призвалъ фараонъ мудрецовъ и чарод!евъ, и эти 
волхвы египетсюе сд!лали то же своими чарами: каждый изъ 
нихъ бросилъ свой жезлъ и они сделались зм!ями...»
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1анн!й и 1амвр1й были двое изъ этихъ волхвовъ. 
«Книгу 1аншя и 1амвр!я» крой апостоловъ знали еще 
и друпе древке хриспане, святые отцы и даже языч
ники.

Древшй писатель Григорш Абульфарап'й въ своей 
«IIcTopiii динаспй» сообщаетъ, что 1аншй и 1амвр1й 
были воспитатели Моисея и говоритъ:

«Когда родился Моисей, родители, положивъ его въ осмо
ленную корзину, бросили въ Нилъ изъ страха передъ фара- 
ономъ Амунфатомъ, который душилъ всехъ новорожденныхъ 
евреевъ. Его же нашла дочь фараона, усыновила его и пе
редала его двумъ мудрецамъ 1антю и Тамврио, которые на
учили его мудрости. Законъ (Моисея) не упоминаетъ исторш 
о томъ, что онъ наученъ былъ ими, но апостолъ Павелъ упо
минаетъ объ этомъ, заимствуя изъ Аристамуниса...»

Въ такъ называемомъ евангел1и Никодима \ очень 
древней книге, гл. 5 разсказывается, что египтяне по
читали 1анн1я и 1амвр(я, какъ боговъ и упоминается о 
гибели ихъ:

«Некто Никодимъ, мужъ 1удейсшй, сталъ передъ прави- 
телемъ и еказалъ: прошу, прикажи мне сказать нисколько 
словъ. И еказалъ ему Пилать: говори. И Никодимъ еказалъ: 
я говорилъ старейшинамъ 1удейскимъ и книжникамъ и свя- 
щенникамъ и левптамъ и всему множеству )удеевъ въ сина
гоге: зачемъ вы преследуете человека сего? Человекъ сей 
совершилъ мнопя знамеюя и чудеса, какихъ никто не де- 
лалъ и не сделаетъ. Отпустите его и пусть никто не делаетъ 
ему зла: ибо если его знамен1я отъ Бога, то устоять; если 
же отъ человека, то разрушатся. Потому что и Моисей, по
сланный Богомъ въ Египетъ, совершилъ чудеса, которыя Богъ 
приказалъ ему совершить передъ фараономъ, царемъ египет- 
скимъ. И тамъ были волхвы 1антй и 1амврш и едгълали тп 
же чудеса, которыя совершилъ Моисей, но не вегъ и египтяне 
почитали ихъ какъ боговъ. И такъ какъ чудеса, которыя они 
сделали, были не отъ Бога, то они погибли сами и погибли 
те, кто веровалъ въ нихъ. Итакъ, отпустите человека сего, 
ибо онъ не достоинъ смерти.—И сказали )удеи Никодиму: ты 
сделался его ученикомъ и говоришь въ его защиту...»

Живппй после Рожд. Христова языческ)й философъ пи-

' Объ этой книге будетъ речь въ учебнике А. С. Проханова: 
«Законъ Eoacifl Новаго Завета».
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фагореецъ Нумен!й зналъ исторпо 1аншя и laMBpia и 
называетъ ихъ священными писателями Египта; вотъ 
слова Нумен1я:

«1антй и 1амврШ, священные писатели Египта (во вре
мена которыхъ евреи были изгнаны изъ пределовъ Египта) 
славились, какъ мужи, по общему мнешю никому не усту- 
паюшде въ науй волхвовашя. Оба они были избраны общимъ 
соглайемъ егггптянъ и противоборствовали Моисею, вождю 
евреевъ, который былъ весьма силенъ у Бога своими молитвами; 
и они успешно разрушили и уничтожили передъ глазами всехъ 
величайппя бедствш, вызванныя Моисеемъ на Египетъ...»

Эти слова изъ книги Нумешя «О добрЬ приведены 
древнимъ церковнымъ писателемъ 4-го века, епископомъ 
Kecapia Евсев1емъ въ его сочинеши «Подготовлеше къ 
евангелпо» книга IX, 8.

Знаменитый Оригенъ (200 летъ по Рожд. Хр.) упо- 
минаеть о «книге 1аншя и 1амвр1я> въ своемъ «толко- 
ваши на Матфея» трактатъ 25 и говоритъ, что послаше 
къ Тимофею отвергалось некоторыми, потому что въ немъ 
находится текстъ, взятый изъ тайной книги 1аншя и 
1амвр1я. У Матфея гл. 27, ст. 9 написано:

«Тогда сбылось реченное чрезъ пророка lepe.uw, который 
говорилъ: «м взяли 30 серебренниковъ цгьну Оцпненнаго, ко 
тораго оцпнили сыны Израиля...*

Оригенъ говоритъ по поводу этого текста:
«То, что написано (здесь про 1еремно), нельзя найти, 

чтобы lepenia пророчествовалъ это въ своихъ книгахъ, которыя 
или читаются въ церквахъ или обращаются у 1удеевъ; если 
же кто можетъ знать, пусть покажетъ, где написано. Я по
дозреваю, что здесь или ошибка Писашя и вместо Захарш 
поставленъ 1ерем)я, или же существуетъ какое либо секретное 
Писате 1еремт, въ которомъ это написано. Такой же текстъ 
находится у пророка 3axapin 11,J2—J3: «И скажу имъ; если 
угодно вамъ, то дайте мне плату мою: если же нетъ—не 
давайте. И они отвесили въ уплату мне тридцать серебрен
никовъ. И сказалъ мне Господь: брось ихъ въ церковное хра
нилище,—высокая цена, въ какую они оценили меня. И онъ 
взялъ тридцать серебренниковъ и послалъ ихъ въ домъ Го
сподень въ хранилище». Если же ктс соблазнится этимъ, то 
пусть знаетъ, что это пророчество находится только въ тай-
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ныхъ (книгахъ) 1еремги, ибо апостолъ приводить тексты и 
изъ нЬкоторыхъ тайныхъ книгъ. такъ какъ говоритъ въ од
номъ м^стЬ (1 Корин. 2,9): «не видплъ того глазъ, не слы
шало тою ухок этотъ текстъ не находится ни въ какой ка
нонической книгЬ, а только въ Тайнахъ Ильи пророка. Точно 
также когда онъ говоритъ: «подобно тому какъ Таннш и 
/амиргй противились Моисею»—этотъ текстъ не находится 
въ публичныхъ писашяхъ, а только въ секретной книги, ко
торая озаглавливается: книга Тантя и 1амвр)я. ВслФдств1е 
этого некоторые осмеливались отвергать послание къ Тимофею 
за то, что оно будто содержитъ въ себЬ текстъ какой-то се
кретной книги; однако это имъ не удалось. Но я никогда нс 
слышалъ, чтобы кто нибудь отвергалъ черезъ это, какъ под
ложное первое послаше къ коринфянамъ».

Оригенъ касается вопроса объ исторш 1ашпя и 1ам- 
Bpia также въ своемъ «толкованш на Матфея» гл. 23, 
ат—35, где Христосъ говоритъ объ уб!енш Захарш сына 
Варахш; объ этомъ Захарш и объ его уб!еши нФтъ ни
где въ библш ни слова, поэтому Оригенъ задаетъ вопросъ, 
говоря:

«Посмотримъ, не елЬдуетъ-лн намъ допустить, что слова 
Христа и не только Христа, но даже его апостоловъ, также 
Стефана мученика (ДЬян. 6,51,52) и апостола Павла (Фессал. 
215 и Евреямъ 11,31), происходить изъ тайныхъ книгъ, ко
торыя обращаются у гудеевъ. А именно въ тайныхъ пнсашяхъ 
разсказывается, что Исайя былъ распиленъ, 3axapia и 1езе- 
кшль были убиты. Я полагаю, что въ милотяхъ и козьихъ 
кожахъ скитался Ил1я, который бродилъ въ горахъ и въ оди- 
ночествЬ. Допустимъ, что кто нибудь отвергнетъ послаше къ 
евреямъ, какъ не апостола Павла и отвергнетъ тайную книгу 
Исайг: но что сделать со словами Стефана или апостола Павла 
къ фессалонншйцамъ или со словами Самого Нашего Господа, 
•казанными объ убитыхъ пророкахъ. Или какимъ образомъ 
•твергнуть это (2 Тимоф. 3,в). Ибо мы не находнмъ въ ка- 
ноническихъ (ветхозаветныхъ) книгахъ нстор1ю о 1анн1и и 
1амвргп, противившихся Моисею. Если же принять во вни- 
MaHie, что еще (1 кор. 2э) написано: «не видплъ того глазъ, 
не слышало ухо», то какъ можно все это отвергнуть? Мы 
знаемъ, что мноня изъ тайныхъ книгъ сочинены некоторыми 
нечестивыми, проповедующими чрезъ меру свое нечеспе и 
гиииф1ане пользуются некоторыми вымышленными книгами 
и также другими, происходящими отъ Василида. Надлежитъ



II. ПОТЕРЯННЫЕ И .СКРЫТЫЕ* ЗАКОНЫ. 63

осторожно соображать, дабы не принять мнош секретный 
книги, обращаюпцяся подъ именемъ святыхъ, но причинЬ 
гудеевъ, которыя для разрушенья истины нашихъ писанш со
чинили кое-что, утверждая ложные догматы; также съ дру
гой стороны мы должны остерегаться отвергать многое, отно
сящееся къ подтверждеюю нашихъ писашй. Нужно слушать 
п исполнять то, что сказано велнкимъ мужемъ: все испыты
вайте, хорошаго держитесь (1 Фессал. 5,21).

Книга «Покаяшя 1аншя и 1амвр1я> упоминается въ 
декретЬ папы ГелаЫя. На римскомъ соборЬ въ 494-мъ году 
при папЬ ГеласН 1-мъ былъ составленъ «декретъ папы 
Гелаая о книгахъ, которыя слЬдуетъ принимать и кото
рыя не слЬдуетъ принимать». Въ этомъ декретЬ между 
прочимъ сказано:

«Вотъ Списокъ книгъ апокрифнческихъ, которыя никоимъ 
образомъ не должны приниматься нами»:

...Книга о дочеряхъ Адама, Малое Быте, апокрифиче
ская..... «Книга, называемая «Покаяше Адама» апокрифиче
ская. «Книга о «Berit исполинЬ», который по утверждена 
еретиковъ сражался съ дракономъ, апокрифическая. «Книга, 
называемая «Завить 1ова» апокрифическая.....  «Книга «По
каяшя 1амвр1я и Мамвр!я» апокрифическая.....  «Книга назы
ваемая «Прещешя Соломона» апокрифическая».

Изъ заглав!я, которое носить книга 1анн1я и 1амвр1я 
въ декрет^ Гелаия, с.тЬдуетъ, что 1антй и 1амвр1й по- 
видимому «покаялись» въ своемъ сопротивленш Моисею.

Другихъ какихъ либо свЬдЬшй о кннгЬ 1аншя и 
1амвр1я человЬчество не сохранило.

Апокалипсъ Моисея. Книга тайныхъ р%чей Моисея.

§ 27. Существовала повидимому особая книга, Апо
калипсъ Моисея, отличавппйся отъ книги «Вознесешя 
Моисея» и отъ другихъ книгъ съ именемъ Моисея. Изъ 
нея заимствовалъ одинъ тексть ап. Павелъ. Объ этой 
книгЬ упоминаетъ, напр. Георпй Синкеллъ, говоря:

«Слова въ послаши къ галатамъ 5с и 615, что «во Христы 
ни обргьзаше, ни необр/ьзаше, а новая тваръъ—эти слова 
заимствованы пзъ Апокалимса Моисея*.
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Г ре чес Ki й церковный писатель Кедринъ, живили въ 
11-мъ Birt noMi Рожд. Хр., пишетъ:

• Не которые считаютъ Апокалипсъ Моисея за одно и тоже 
съ Малымъ Бытлемъ» ’.

Повидимому, какъ это приведено выше, на страниц! 
24-й, § 22-го, объ этомъ «Апокалипс! Моисея» быль 
р!чь на 1-мъ вселенскомъ co6opt; святые отцы этого 
собора называли ее «книгой тайныхъ р!чей Моисея» и 
считали ее очевидно боговдохновенной, ибо приводили 
изъ нея тексты, какъ изъ Писашя; возражая философу, 
святые отцы говорятъ:

«А въ книг! «Тайныхъ р!чей Моисея» самъ Моисей про- 
рочествовалъ о Давид! и о Соломон!; о посл!днемъ такимъ 
образомъ: изл!етъ на него Богъ премудрость и правду и полное 
вгъдгънге. Онъ созиждетъ домъ БожШ и т. д.

Другихъ какихъ либо св!д!шй объ Апокалипс! 
Моисея у челов!чества не сохранилось.

Книга тайнъ пророна 1ерем1и.

§ 28. Еще затеряна челов!чествомъ Книга тайнъ 
пророка 1ерем1'и, изъ которой заимствовалъ одинъ текстъ 
евангелистъ Матфей.

Въ евангелш Матфея гл. 27, ст. 9—10 говорится:
«Тогда сбылось реченное черезъ пророка Терем! ю, который 

говоритъ: «и взяли тридцать серебренниковъ, цгьну Оцптен- 
наго, которого оцпнили сыны Израиля и дали ихъ за землю 
горшечника какъ сказалъ мть Господь»...

Этотъ текстъ нигд! въ книг! пророка lepeuin въ 
теперешней библш не находится; евангелистъ Матфей 
взялъ его изъ потерянной нын! «книги тайнъ 1еремш», 
которую онъ очевидно считалъ священной и боговдохно
венной; эту книгу знали, кром! евангелиста Матфея, и 
друпе древше хриспане и святые отцы.

Такъ Оригенъ въ своемъ «толковаши на Матфея къ 
гл. 27, 9 «говоритъ:

1 О «Маломъ Выпи» р!чь будетъ ниже.
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«Если кто нибудь... подумаетъ, что (евангелистъ) ошибся, 
приписавъ этотъ текстъ 1ерем!и, то пусть обратить внимаше 
на то, что это пророчество находится въ книги тайнъ 1еремги, 
зная, что и аиостолъ Павелъ делаетъ явными некоторый изъ 
тайныхъ писашй...»

О существовавшей скрытой щшги Теремш свидетель- 
ствуетъ и святой 1еронимъ въ своемъ «Толковали на 
еван. Матф. 27, э;» 1еронимъ пишетъ:

«Недавно я читалъ въ одной книге, принесенной мне 
евреемъ назаренской секты, апокрифь 1еремш, въ которомъ 
находится дословно написаннымъ этотъ текстъ (о 30 сере- 
бренникахъ Мате. 27, э); но мне кажется скорее это свиде
тельство взято изъ Захары (XI, 12); евангелисты и апостолы 
обыкновенно опускаютъ порядокъ словъ и приводить только 
смыслъ изъ Ветхаго Завета»...

Изъ этихъ словъ св. 1еронима необходимо заключить, 
что евангелистъ Матфей ошибся, съ чемъ однако самъ 
кронимъ не согласился бы.

Въ посланы ап. Павла къ Ефессянамъ апостолъ пи
шетъ:

«Посему сказано: встань спящш и да освятить тебя 
Христосъ»...

Нигде въ теперешней библш нетъ этого текста; оче
видно ап. Павелъ заимствовалъ его изъ какой либо по
терянной книги. По этому поводу древшй церковный 
писатель Георг1й Синкеллъ пишетъ:

«И блаженный Павелъ (апостолъ) пользовался усердно 
некоторыми изъ апокрифовъ, напримеръ, когда онъ въ посла
ны къ ефесянамъ пишетъ изъ такъ называемыхъ апокрифи- 
ческихъ книгъ JepeMiu: «встань спящш».

Книга: Жизнь Адама.

§ 29. Существовала еще одна книга подъ назва- 
шемъ: «Жизнь Адама», изъ которой невидимому черпалъ 
тексты для своихъ послашй апостолъ Павелъ.

Въ поел. Галат. 5,6 ап. Павелъ пишетъ:
«Во Христгь lueyen не илтетъ силы ни обрпзате, ни не- 

обр)ьзан1е, но впра, дгъйствующая любовью...»
5
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Въ главе 6.15 поел. Галат, опять сказано:
И Х/тент Гисусгь ничего не значить ни обргьзанге, ни 

не(/>угыан:е, а новая тварь...»
Теорий Синкеллъ, гречесгай церковный писатель, жив

шей 700 леть после Рожд. Христ., по поводу этихъ 
- хь текстовъ у ап. Павла говоритъ:

«Это заимствовано изъ Малого Быпия 1 и изъ такъ назы
ваемой Жизни Адама.»

Существуютъ еще доказательства, что евангелисты и 
апостолы заимствовали тексты изъ ныне неизвестныхъ 
потерянныхъ книгъ.

Такъ въ ев. Луки, 11, 49 Христосъ говоритъ:
«Премудрость Бояпя сказала: пошлю къ нимъ пророковъ 

и апостоловъ; и однихъ убьютъ и истребятъ».
Этого текста нетъ нигде въ теперешней библ!и; сле

довательно евангелистъ Матфей почерпнулъ его изъ ка
кой-то потерянной книги.

Точно также въ еван. 1оанна 7, зв Христосъ говоритъ:
«У верующаго въ Меня,—какъ сказано вь Писанш,—по- 

текутъ изъ чрева рЬки воды живой».
Этого текста нЬтъ нигде въ теперешней библш; сле

довательно евангелистъ 1оаннъ почерпнулъ его изъ поте
рянныхъ ветхозаветныхъ книгъ.

Книги, раземотренныя до сихъ поръ: Еноха, Возне
сете Моисея, Апокалипсъ Илш, книга страдашй про
рока Hcain, книга 1аншя и 1амвр1я, книга тайнъ 1еремш, 
Апокалипсъ Моисея, и Жизнь Адама,какъ указано выше, 
заимствуются въ теперешнемъ Новомъ Завете и апостолы 
приводятъ изъ нихъ тексты, какъ изъ боговдохновенныхъ 
книгъ.

Святой 1еронимъ по этому поводу въ своемъ «Тол- 
коваши на послан!е къ Титу» говоритъ:

«Многое апостолъ Павелъ говоритъ изъ тайныхъ книгъ».
После Христа и апостоловъ эти книги и мнопя дру

пя у евреевъ очевидно сделались «тайными», «скры
тыми»; некоторые древше хриспане, не видя ихъ у

1. Обь этой книге речь будетъ ниже.
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евреевъ и не ум!я сами разбираться въ книгахъ, не 
решались принять ихъ въ свою библ!ю, не смотря на 
примерь апостоловъ; такъ Оригенъ въ конц! своего «Про
лога двухъ гомилш къ П!сни Песней» говорить:

«Ясно, что апостолы, или евангелисты мнопе таше при
меры ириводятъ въ новомъ Зав!тЬ, которые въ нашихъ кано- 
ническихъ писашяхъ не находятся; «а апокрифахъ же они 
находятся и очевидно оттуда взяты... Могло быть, что апо
столы и евангелисты, напоенные святымъ духомъ, знали, что 
нужно заимствовать изъ т!хъ книгъ и что отвергнуть; для 
насъ же не безопасно поступать подобнымъ же образомъ, ибо 
мы не им!емъ такого изобил!я духа...»

Кром! заимствуемыхъ въ Новомъ Зав!т! книгъ Еноха, 
Вознесены Моисея, Апокалипса Илы, книги страданий 
Исаш, книги 1аншя и 1амвры, Апокалипса Моисея, книги 
тайнъ 1еремш, и Жизни Адама существовали въ древшя вре
мена и мнопя друпя «скрытыя» и потерянныя книги, о 
которыхъ упоминаютъ не апостолы, а древше евреи и 
христиане, живппе поел! апостоловъ. Изъ этихъ посл!д- 
нихъ книгъ прежде всего подлежитъ разсмотр!шю такъ 
называемая «книга пророковъ Элдата и Модата».

Книга пророновъ Элдата и Модата.

§ 30. Потеряна евреями и хриспанами книга про
роковъ Элдата и Модата. Объ этихъ двухъ пророкахъ 
упоминается въ книг! Чиселъ гл. 11, ст. 24—29:

«Моисей вышелъ... и собралъ 70 мужей изъ стар!йпшнъ 
народа и поставилъ ихъ около скиши... и когда почилъ на 
нихъ Духъ, они стали пророчествовать, но потомъ перестали. 
Двое изъ мужей оставались въ стан!; одному имя Елдадъ, а 
другому имя Модадъ; но и на нихъ почилъ Духъ; и они про- 
рочествовали въ стан!. И приб!жалъ отрокъ и донесъ Мои
сею...: Елдадъ и Модадъ пророчествуютъ въ стан!. Въ от- 
в!тъ на это 1исусъ, сынъ Навинъ... сказалъ: господинъ мой 
Моисей! запрети имъ. Но Моисей сказалъ ему...: О, если бы 
вс! въ народ! Господнемъ были пророками, когда бы Господь 
послалъ Духа Своего на нихъ»!

Въ теперешней библш не говорится, о чемъ именно
5*
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пророчествовали народу эти «пророки Элдатъ и Модатъ». 
Но ихъ пророчества были изложены въ особой книгп. 
которую знали мнопе древше святые отцы и писатели апо- 
стольскихъ временъ; впосл4дствш она затерялась, и не 
найдена донынЬ.

Изъ этой «книги Элдата и Модата» приводится одинъ 
текстъ, напр. въ древней книг! «Пастырь *», въ видЪюи 
II. з, гдЬ сказано:

«Блаженны всЬ, дйлающ!е правду: они не погибнуть во- 
в !,къ. Но ты скажешь: вотъ приходить великое гонеше. Если 
теб^ кажется это такъ, то опять отрекись. Господь близокъ 
къ обращающимся, какъ написано въ .книгахъ Гелдатъ и 
Модатъ, которые въ пустын^ пророчествовали народу».

Книга пророковъ Элдата и Модата упоминается и въ 
выше приведенныхъ въ § 22-мъ на страниц^ 26—27 трехъ 
древнихъ росписашяхъ ветхозавТтныхъ «апокрифическихъ» 
книгъ: св. АфанаЫя, арх1епископа Никифора и naipiapxa 
АнастаЫя Синаиты, причемъ въ росписаши Никифора 
сказано^ что книга Элдата и Модата им^ла 400 стиховъ.

Относительно этихъ двухъ пророковъ въ библш н^тъ 
подробныхъ св^д^нш; но въ еврейскомъ МидрашЬ разска- 
зывается следующее:

«Моисей, получивъ законъ въ пустын^, заставилъ своего 
отца Амрама отпустить мать, такъ какъ она приходилась тет
кой своему мужу, будучи дочерью Лев1я; послТ развода съ 
нею Амрамъ взялъ себЪ другую жену, которая ему родила 
двухъ сыновей Элдада и Модада...»

Такими образомъ, по отцу, Элдатъ и Модатъ были 
братья Моисея.

Они были удостоены пророческаго дара предпочти
тельно предъ другими евреями за свою скромность и 
смиреше; объ этомъ разсказываетъ трактатъ Сангедринъ 
въ ТалмудТ следующее:

«Когда Моисей позвалъ ихъ, чтобы выбрать въ число 70 
старЬйшинъ, они ответили, что считаютъ себя недостойными 
такой чести».

1 О книгЬ «Пастырь» будетъ р!чь въ учебник^: «Законъ Божй 
Новаго Завета».
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Въ другой еврейской книге, въ Танхум! разсказы
вается:

«Они себя унизили, но сделались великими и превзошли 
70 старейшинъ: старейшины предсказывали ближайпня или 
завтрашшя собыпя; эти же пророчествовали о собыпяхъ от- 
даленныхъ, которыя должны совершиться черезъ 40 лётъ.

Имена старейшинъ не названы въ священномь писанш; 
имена же этихъ названы.

Пророчество старейшинъ пропало, ибо было взято отъ 
Моисея, такъ какъ написано: возьму отъ духа твоего; проро
чество же этихъ (Элдада и Модада) не пропало, ибо было 
отъ Бога.

Старейшины не вошли въ обетованную землю; эти же 
вошли.

О чемъ пророчествовали Элдадъ и Модадъ? одни говорить, 
что они предсказывали о томъ, что Моисей, умретъ въ пу
стыне и что 1исусъ сделается вождемъ народа; друпе гово- 
рятъ, что они пророчествовали о перепелахъ; третьи о Боге 
и Магоге...»

Таковы немнопя сохранивш!яся свидетельства о зате
рянной книге Элдата и Модата. Другихъ свидетельствъ 
о ней у человечества не осталось.

Апокалипсъ пророка Со«*>он!и.

§ 31. Существовалъ въ древшя времена еще апока
липсъ пророка Софожи; имъ пользовался и считалъ 
его боговдохновенной книгой между прочимъ святой Кли
ментъ Александргёсшй, который въ своемъ твореши 
«Строматы» V, и приводить для сравнегня съ греческимъ 
философомъ Платономъ несколько текстовъ изъ упомя- 
таго «апокалипса Софонш»; Климентъ говоритъ:

«...Слова (философа Платона) не напоминаютъ ли словъ 
пророка Софонш: «И былъ я объятъ духомъ и онъ поднялъ 
меня на пятое небо и любовался я Ангелами, такъ назы
ваемыми Господствами-, и на нихъ была diadeMa, возложенная 
отъ Святаго Духа; и тронъ каждого изъ нихъ былъ всемеро 
блестящгъе, чгъмъ свптъ солнца при его восходя,; и они жи- 
вутъ во храмахъ спасен!я гг поютъ о неизреченномъ и все- 
вышнемъ Боггь».

Этотъ тексть не находится въ теперешней книге про-
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рока Coфoнiи и вообще нигде въ теперешней библ!и; 
следовательно въ древшя времена существовала другая, 
ныне потерянная, <боговдохновенная» книга пророка 
Сфв!и, откуда почерпнулъ этотъ текстъ святой Кли- 
ментъ.

Этотъ апокалипсъ пророка Софоши упоминается, какъ 
апокрифъ, и въ выше приведенныхъ на странице 26—27 
§ 22-го древнихъ греческихъ расписашяхъ канониче- 
скихъ и неканоническихъ книгъ, св. Афанасия, Никифора 
арх1епископа и Анастасия Синаиты, при чемъ въ распи- 
саши Никифора сказано, что въ этомъ АпокалипсЪ 
Софоши было 600 стиховъ.

Въ настоящее время этотъ апокалипсъ Софоши со- 
фоши сохранился только на коатскомъ языкЬ \

Книга Восшеств1я или Вознесежя Иса!и. Книга ви- 
ден!й Hcain.

32. Существовала еще ветхозаветная «Книга Восше- 
СТВ1Я или Вознесеш'я Иса1и. называвшаяся также «Книгой 
Видами Иса!и». Въ ней разсказывалось о томъ, какъ про
рокъ Исайя восхищенъ былъ духомъ на седьмое небо, созер- 
цалъ тамъ царство Бож1е и имелъ видеше о воплощеши, 
страдаши и вознесеши Христа; эту книгу знали некоторые 
древше святые отцы и писатели церкви: святой 1еронимъ, 
святой Епифашй епископъ Кипрсюй, Тертульянъ, Ори
генъ:

Святой Епифашй Кипрсюй, жившiй 350 леть после 
Рожд. Христова, разсказываетъ, что книгой «Вознесе- 
шя Hcain» пользовалась, какъ боговдохновенной, одна 
древняя хриснанская парня, такъ называемые «1еракиты», 
которые считали Мельхиседека (Евр. 7, з) за Духа Свя
того; Епифашй въ своей «книгЬ о 80 ересяхъ» 67, з 
говоритъ:

«Совершенное подтвержден ie своего мнЬшя, что Мельхи- 
еедекъ есть Духъ Святой, 1еракъ хочетъ получить изъ *Воз-

1 Будеть изданъ на русск. язый издательствомъ «Свободомысля- 
щШ Хриспавинъ.
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несешя Исаш»; именно будто въ такъ называемомъ «Бозне- 
сенш» говорится: «Ангелъ, ходя предо мною (т. е. предъ про- 
рокомъ Hcaieft вознесшимся въ дух! на небо), указал?, мюъ 
(Hcaiu) и сказалъ: кто это одесную Бога? Я (Исайя) ска
залъ: Ты знаешъ, Господи! Онъ говоритъ: сей есть Возлю
бленный (т. е. Христосъ). Но кто это другой, подобный Ему, 
пришедшей съ лпвой стороны? И сказалъ я: Ты знаешъ.— 
(Ангелъ говоритъ): Это Духъ Святой, глаголющ^ въ тебгь 
и въ пророкахъ; и былъ, говорить (Исайя), подобенъ Онъ 
(Духъ Святой) Возлюбленному».

Этимъ думаетъ 1еракъ подтвердить сказанное: уподобленъ 
Сыну Возню, пребываетъ священникъ выну, (Евр. 7,3).

Книгой «Вознесешя Исаш» пользовалась, какъ бого
вдоховенной, и другая древняя хриспанская парня, такъ 
называемые «архонтики», существовавпйе около 200 л^тъ 
после Рожд. Хр. и признававппе 7 небесъ и «властей» 
или «князей» на каждомъ неб!..

Святой ЕпифанШ въ своей книг! объ ересяхъ, 40, 2 
разсказываетъ о нихъ:

«Архонтики пользуются книгами, такъ называемыми <Ино
родными»; ибо есть книги, такъ именуемыя; пользуются они и 
«Восхождешемъ Исаш» и еще некоторыми другими апокрифами; 
все же берутъ изъ книги, называемой «Симфошей». Въ этой 
книг! они говорятъ, что есть какая то осмерица и семерица 
небесъ, что надъ каждымъ небомъ есть князи и князи на 
семи небесахъ, на каждомъ по одному князю, но у каждаго 
князя есть свой иолкъ, а превыше всФхъ на осьмомъ неб! 
находится светлая Матерь, какъ говорятъ и друпя ереси... 
Также говорятт. они, что нетъ воскресешя плоти, но есть 
только BOCKpeceHie души. Проклинаютъ крещеше, хотя неко
торые между ними были прежде крещены. Отвергаютъ при- 
часпе таинствъ и достоинство ихъ, какъ дФло чуждое (но- 
ваго завета) и введенное во имя Саваофа (ветхозаветнаго 
Бога)»...

Упоминаетъ книгу «Восшеств1я Исаш» также святой 
1еронимъ въ своемъ «Толкованш на Исайю» 64, 4; 
апостолъ Павелъ въ 1 Коринф. 2, э говоритъ:

«Какъ написано: «не видгълъ того глазъ, не слыгиало ухо 
и не прггходило то на сердце человпку, что приготовгглъ 
Богъ любящимъ Его».

Нигде въ теперешней библш иФть этого текста; по
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свидетельствамъ древнихъ, ап. Павелъ почерпнулъ этотъ 
тексть изъ «боговдохновенной» потаенной книги «Восше- 
<тв1я Пни» и изъ «Апокалипса Исаш». Но святой 
1еронимъ, бывшш страстнымъ приверженцемъ еврейскаго 
счета боговдохновенныхъ книгъ, не хочетъ допустить этого 
и старается доказать, что тексть этотъ ап. Павелъ заим- 
твовалъ не изъ Восшеств1я Исаш, а изъ теперешней 
нигн пророка Ilcain 64, 4, находящейся въ теперешней 

еврейской библш, гд! сказано:
«Ибо отъ века не слыхали, не внимали ухомъ и глазъ не 

видеть, Боже, кроме Тебя, что Ты уготовалъ надеющимся на 
Тебя».

Святой 1еронимъ пишетъ по этому поводу:
«Переложеше этого текста апостолъ Павелъ, какъ еврей 

■ тъ евреевъ, въ своемъ посланы къ Коринфянамъ (2, э) бе
речь изъ подлинныхъ книгъ, не переводя слово въ слово... 
а передавая лишь подлинный смыслъ... Поэтому пусть смолк
нуть нелепости потаенных» книгъ, которыя по поводу этого 
свидетельства обращаются въ церквахъ Христовыхъ. О нихъ 
по истине можно сказать, что дьяволъ сидитъ въ засад! съ 
богатыми въ потаенныхъ мЬстахъ, чтобы погубить невиннаго. 
II еще: подстерегаетъ въ потаснномъ мест!, какъ левъ въ 
логовищ! своемъ; подстерегаетъ, чтобы схватить б!днаго» 
Псал. 9, 29—30. Ибо Bocuiecmeie Ilcaiu и Откровенге Ил in 
имЬють это свидетельство (т. е. тексть 1 Кор. 2, э). И по 
этому поводу и по многпмъ другимь подобнымъ обольщены 
испансюя и въ особенности лузитансюя женщины... принимая 
удивительные вымыслы Василида, Бальзама, Тезавра, Барбе- 
лона, а также Левзбиры и другихъ наименование..»

Изъ этихъ словъ святого 1еронима видно, какая оже
сточенная борьба между хриспанами шла въ его время 
пзъ за книгъ «Восшеств1е Hcain» и «Откровеше Илш».

Книга «Видите Ilcain» упоминается и въ «роспи- 
санш 60 каноническихъ книгъ» naTpiapxa Анастас1Я Си- 
наиты, приведенномъ выше, въ § 22-мъ на-страниц! 27-й, 
гд! сказано:

«И вотъ апокрифпчесшя:... Budnuie Ilcaiu...»
Книгой «ВидЪше Исаш» пользовалась, какъ бого

вдохновенной. древняя христианская парня «мессальяне»,
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имевшая о святой Троицк поняпя, отличныя отъ поня- 
йй католической церкви.

Древшй церковный писатель Евтим1й Цигабенъ въ 
своемъ « Опровержеши ереси безбожныхъ мессальянъ» 
объявляетъ имъ анафему:

«Анафематствоваше IV: Анафема да будетъ темь, кто на 
основан!и отвратительной п ложнонаднисываемой книги «Ви- 
деше Исаш» говорятъ, что кроме святой и жизнедательной 
Тройцы, Бога Отца, воплотившагося Слова и Бога Сына Гос
пода нашего 1исуса Христа и Всесвятого Духа, будто бы 
существуетъ еще другая Троица или сверхчувственная сущ
ность, пребывающая выше семи небесъ»...

Книгой «Видеше Исаш» пользовалась, какъ бого
вдохновенной, еще древняя хриспанская секта «кафаровъ» 
и «вальдензовъ»; древшй писатель Монета въ своемъ 
сочинеши противъ нихъ говорить:

«Они говорятъ, что есть некая книжица Исаш, въ кото
рой разсказывается, что духъ Исаги, восхищенный изъ тгьла, 
былъ приведет на седьмое небо, гдгь онъ видплъ и слышалъ 
нгьчто тайное, во что они самымъ твердынь образомъ ве- 
рятъ. Но нетъ доказательствъ, чтобы эта книга когда либо 
была Исаш...»

Таковы свидетельства относительно древней ветхоза
ветной книги «Восшествия Ilcain». или книги «Видешй 
Иса1и».

Еще потерянная книга Соломона.

§ 33. Святой Климентъ Александршскш, (200 леть 
после Рожд. Христ.) въ своемъ твореши «Строматы» II, 5 
приводить слова язь какой-то потерянной ныне книги 
Соломона:

«Честному человеку, говорить Соломонъ, принадлежать 
всгъ блага сего Mipa; у злого же собственной нптъ ни по
лушки».

Этихъ словъ нетъ въ теперешней библш; следова
тельно они взяты Климентомъ изъ неизвестной ныне 
книги Соломона.
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Псалтырь Соломона.

§ 34. Еще затерянъ евреями, но сохраненъ христиа
нами Псалтырь Соломона, содержаний псалмы и оды 
Соломона и находяпцйся въ некоторыхъ древнихъ руко- 
писяхъ библ!и; онъ переведенъ на руссюй языкъ.

Этотъ псалтырь или книга псалмовъ Соломона при
знавалась за боговдохновенную во времена древня го цер- 
ковнаго писателя Лактанщя, жившаго въ 4-мъ веке после 
Рожд. Христова.

Лактанщй въ своемъ сочинеши «Божественный Уста- 
новлетя» IV, 12 приводить одинъ текстъ изъ 19-й оды 
Соломона, говоря:

«Соломонъ въ 19-ой одю еказалъ такъ: заключилось чрево 
дивы и приняла плодъ и понесла и сделалась матерью дпва 
при многихъ скорбяхъ».

Этого текста нетъ вигд^ въ теперешней библ!и въ 
Писашяхъ Соломона.

«Псалмы и оды Соломона» упоминаются и въ при- 
веденныхъ выше на страниц!; 26—27 въ § 22-мъ древ
нихъ росписашяхъ библейскихъ книгъ арх!епископа Ни
кифора и naTpiapxa Анастайя Синаиты, при чемъ у Ни
кифора (800 леть по Р. Хр.) указано число стиховъ:

«...Оснариваемыя и не принимаемыя церковью...
* Псалмы и Оды Соломона. Стиховъ 102».
Въ синопсисе или обозренш св. АфанаЫя Великого 

74 сказано:
О книгахъ Ветхаго Завета, которыя оспариваются: Пре

мудрости Соломона, Премудрости Гисуса сына Сирахова, Ес
фирь, Юдифь и Тов!я. Къ нимъ также причисляются: четыре 
книги Маккавеевъ, книги Птоломеевъ, Псалмы и Мень Со
ломона, Истор1я Сусанны. Таковы книги Ветхаго Завета, ко
торыя оспариваются.

Этотъ «Псалтырь Соломона» сохранился до настоя- 
щаго времени; на русскомъ языке онъ имеется въ изда
ли профессора Духовной Академш Смирнова.

О какой-то неизвестной ныне ветхозаветной «кише
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Соломона» упоминаетъ святой 1еронимъ въ своемъ со- 
чинеши «Противъ Вигилянщя», говоря:

«Въ своемъ толковатетЬ... ты берешь пзъ Соломона сви- 
дЬтельство, котораго Соломонъ вовсе не писалъ, такъ что... 
ты имеешь другого Соломона...»

Врачебная книга Соломона. Книга Заклинан>й Со
ломона.

§ 35. Еще утеряны евреями врачебная книга Соло-, 
мона и книга заклинашй Соломона, употреблявппяся] 
даже во времена 1осифа Флав{я для изгнашя бЬсовъ изъ I 
больныхъ людей. Объ этомъ въ своей книгЬ «Древности 
1удейск1я» УШ 2, 5 1осифъ Флав1й, живппй во времена 
апостола Павла, пишетъ следующее:

«(Соломонъ) сочинилъ книги, содержания въ себй болЬе 
пяти тысячъ одъ и песней, и три тысячи притчей и подоб1й. 
Ибо онъ писало, о всЬхъ видахъ древесъ отъ иссопа и даже 
до кедра. Написалъ онъ также притчи о скотахъ, о всЬхъ 
животныхъ, обитающихъ на зеилк въ водахъ и летающихъ 
по воздуху. Свойства каждаго изъ нихъ не были ему безъиз- 
вйстны и онъ не оставилъ ихъ безъ пзслфдовашя, но о при- 
родЬ каждаго онъ разсуждалъ, какъ философъ и показалъ, 
что онъ въ этомъ достигъ великаго знашя. Сверхъ того от
крыта ему была свыше для пользы и врачевашя людей и та 
наука, помощью которой изгоняются злые духи. Ибо сочинилъ 
онъ обаятя, которыми облегчаются жестокости болгъзней, 
оставилъ способы заклинашй, которыми связываются и изго
няются бпсы, такъ что не могутъ никогда вновь возвратиться. 
Этотъ родъ врачевашя и донынп у насъ въ великой сил^. Я 
самъ видЬлъ одного изъ моихъ соотечественниковъ именемъ 
Елеазара, при самомъ (императорЬ римскомъ) Becnaciani и 
сынахъ его, такъ же при многихъ тысяченачальникахъ и вои- 
нахъ, исцйляющаго страждущихъ злыми духами. Способъ же 
этого врачевашя былъ слгъдующш: прилагалъ онъ къ ноздрямъ 
бйснуюшагося перстень, въ печати котораго врезана была 
часть корня, показаннаго Соломономъ, и чрезъ обоняше корня 
онъ извлекалъ бЬса изъ ноздрей. Поелй этого, когда б^сную- 
пцйся падалъ на землю, Елеазаръ заклиналъ злого духа, дабы 
никогда въ человека этого не возвращался; при этомъ закли-
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наши онъ произносилъ имя Соломоново и читалъ сочиненный 
имъ обаятя. Наконецъ, желая уверить предстоящихъ о дей- 
ствш своей науки, онъ ставилъ неподалеку отъ беснующагося 
етаканъ или другой сосудъ, наполненный водою, и повелевалъ 
бесу, чтобы онъ, выйдя изъ человека, опрокинулъ етаканъ и 
ноказалъ бы этимъ предъ всеми, что действительно его оета- 
вилъ. И такъ какъ это на самомъ деле исполнялось, то все 
присутствовавппе видели, какъ велика была Соломонова пре
мудрость...»

О «книге заклинащй Соломона» упоминаетъ и Ори
генъ; въ ев. Матфея гл. 26, вз сказано:

«...Первосвященникъ сказалъ (1исусу): заклинаю Тебя Бо- 
гомъ живымъ, скажи намъ, Ты ли Христосъ, Сынъ БожШ»?

Оригенъ въ своемъ «толковаши еванг. Матфея» по 
поводу этого места говорить:

«Я считаю, что человекъ желающей жить по евангелно, 
не долженъ заклинать другого человека... Но можетъ быть 
кто спросить, сл'Ьдуетъ-ли заклинать демоновъ? Кто взглянетъ 
на многихъ, осмелившихся делать это, скажетъ, что это де
лается не безъ причины. Кто же обратить внимаше на 1исуса, 
повелевающаго надъ демонами и даже дающаго ученикамъ 
своимъ власть надъ всеми бесами и для исцелешя болезней, 
тотъ скажетъ, что заклинаше бесовъ производится не по 
власти, данной Спасителемъ, такъ какъ это 1удейсюй обычай. 
Хотя иногда нечто подобное делается и нашими, но это по
добно тому, какъ бесы заклинаются заклинашями, написан
ными Соломономъ. Те, кто пользуются теми заклинашями, упо- 
требляютъ весьма ненадежно составленныя книги и закли- 
наютъ бесовъ также книгами, взятыми изъ еврейскаго».

Книга БлаговЪст!я Евы или Евангел!е Евы.

§ 36. Еще затеряна книга «БлаговЪспе Евы» или 
«Евангел!е Евы», которая у древнихъ хриспанъ—гно- 
стиковъ, варвор!анъ, кодд!анъ, стратютиковъ, фивюнитовъ, 
закхеевъ и варвилитовъ считалась боговдохновенной и 
ценилась ими очень высоко; объ этомъ разсказываетъ 
святой Епифан1й («Ереси» 26,2,3,5) следующее:

«Некоторые (изъ гностиковъ) не стыдятся говорить объ 
«Евангелш Евы»: ибо предлагаютъ семя дьявола подъ име-
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немъ Евы, какъ получившей слово вгьдгънге изъ откровешя 
беседовавшаго съ нею зм1я... Начинаютъ глупыми свидетель
ствами и видЬюями, и возвешаютъ ихъ въ своемъ евангелш, 
ибо говорить такъ:

г Сталъ я на высокой горп и увидгьлъ человека рослаго и 
другого изуродованного гг слышалъ какъ бы гласъ грома, « 
ггриблнзился, чтобы явственнгъе слышать гг проглаголилъ онъ 
мнгъ и еказалъ: я—ты гг ты—я гг гдп ты ни бываегиь, тамъ 
и я разегьянъ во вегъхъ; и въ чемъ ни пожелаегиь, собираешь 
меня, собирая же меня, собираегиь себя».

Книга: Заветъ двенадцати патр!арховъ.

§ 37. Существовала еще книга, называемая «Заветъ 
двенадцати патр!арховъ». О ней упоминаетъ Оригенъ 
въ своей «беседе на 1ис. Нав.», XV, 6, говоря:

«И въ другой нЬкоей книжице, называемой «Завптъ двп- 
надцати nampiapxoeb», хотя она не имеется въ каноне, мы 
однако въ ней находимъ такой смыслъ, что подъ гргьшниками 
(здесь) нужно понимать дъяволовъ»...

Упоминаетъ объ этой книпЬ и святой Анастаса 
Синаита во своемъ «Шестидневе» кн. VII, говоря:

«Евреи изъ книги, называемой «Завгьтъ прародителей». 
но не помещенной въ канонъ, разсказываютъ, что Адамъ во- 
шелъ въ рай на сорокового день» (творетя)...

Эта книга «Заветъ 12-ти патр!арховъ» сохранилась 
■ у хриспанъ до настоящаго времени, но не считается 
боговдохновенной и священной

Надписи детей Сифэ на столбахъ.

§ 38. Существовали еще астрономически надписи детей 
Сифа на столбахъ. Знаменитый древщй еврейсюй пи
сатель, фарисей, 1осифъ ФлавЫ, въ своей книге «Древ
ности 1удейсюя> 1, 2, 3 сообщаегь следующее:

«(Сифъ), бывши самъ человекъ добрый, оставилъ и дгьтегО 
своихъ таковыми, и они, украшенные благонрав5емъ, жили бла-

’. На русск. язык! будетъ издана издательствомъ < Свободой ы- 
сляпйй Хриспанинъ».
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гополучно на одной земле безъ всякаго раздора и первыми 
были изобретателями звпядочетной науки (астрономш). Но 
чтобы ихъ изобретения не остались неизвестными и не по
гибли прежде, нежели сделаются известными (ибо Адамъ пред- 
сказалъ, что весь м!ръ погибнетъ одинъ разъ отъ огня, въ 
другой разъ отъ разлитая множества водъ), они сделали два 
столба: кирпичный и каменный и написали на нихъ свои 
изобрптапя, съ темь намйретемъ, что если-бы случилось кир
пичному столбу опрокинуться силою дождей, то остался бы 
каменный столбъ и сохранилъ бы звездочетныя надписи, и 
далъ бы знать, что ими былъ поставленъ и кирпичный столбъ. 
Каменный столбъ и доныне находится въ земле сиргёской».

Надпись праотцевъ на.сналй. Записи Кайнама.

§ 39. Существовала еще надпись праотцовъ на скалк 
содержавшая откровеше ангеловъ о небе. Объ этомъ го
ворится въ книге Юбилеевъ следующее:

«Арфаксадъ взялъ себе жену по имени Газуйю... и она 
родила ему сына... и онъ нарекъ ему имя Кайнамъ. Отецъ 
научилъ его письму и онъ пошелъ искать себе место, где бы 
основать себе городъ. II онъ нашелъ надписате, которое 
праотцы начертали на скале; и онъ прочиталъ, что было на 
ней, и привелъ это, и нашелъ, что на ней было знаше, ко
торому научили стражи (ангелы) о колесницахъ солнца и 
луны и звездъ и обо всехъ знаметяхъ неба. И онъ записалъ 
это, но ничего о семъ не разсказалъ, ибо онъ боялся раз- 

■ казать о семъ, чтобы онъ не разгневался на него за это».

Писан!я праотцевъ.
§ 40. Существовали повидимому особый книги Адама, 

Сифа. Ноя. Авраама, Исаака и 1акова. О нихъ говорится въ 
книге ЗавЪтъ двенадцати патр!арховъ»; здесь въ за
вете Завулона § 9 Завулонъ сынъ Такова, говоритъ 
своимъ сынамъ:

«Я узналъ изъ Писанш моихъ отцовъ, что въ послЬдше 
дни вы отступите отъ Господа и разделитесь во Израиле, 
последуете за двумя царями и совершите всякое нечестае».

О существовавшей книге <.Покаяме Адама» упо
минается въ декрете папы Гелас1я, где сказано: «Книга, 
которая называется ^Пакаяте Адама*...
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Лечебная книга Ноя.

§ 41. Еще существовала Лечебная книга Ноя: объ 
этой книгЬ человечество знаетъ лишь изъ древней книги 
Юбилеевъ 1 1, гл. 10, где разсказывается, что Ной, по
учаемый ангелами, написалъ лечебную книгу и передалъ 
ее своему сыну Симу вместе съ другими книгами своей 
патр!архалыюй библютеки.

«И одинъ изъ (ангеловъ) сказалъ: «мы научимъ Ноя 
всемъ целебнымъ средствамъ...» II цЬлебныя средства отъ 
всЬхъ (причиняемыхъ демонами) болезней вместе съ ихъ 
способами оболыцешя мы сказали Ною, какъ излечивать себя 
растешями земли. И Ной записалъ все, какъ мы научили 
его, въ книгу о каждомъ роде лекарствъ... И онъ далъ всгъ 
nucanin, которыя написалъ, своему старейшему сыну Симу, 
ибо онъ любилъ его больше, чемъ всехъ своихъ сыновей. И 
Ной почилъ съ своими отцами и былъ погребенъ на горе 
Лубаръ въ земле Араратъ»...

Книга исполина Ога.

§ 42. Еще существовала книга исполина Вепя (ве
роятно, царя Ога, о которомъ разсказывается во Второ- 
законш 31. а). Въ декрете папы Гелас1я она запре
щена, и о ней сказано такъ:

«Книга Веня исполина, который, какъ утверждаютъ ере
тики, сражался съ дракономъ после потопа»...

Другихъ какихъ либо сведЬн^й объ этой книгЬ у че
ловечества не сохрапилось.

Молитва 1оси<*>а.

§ 43. «Скрыта» евреями ветхозаветная книга подъ 
назвашемъ «Молитва 1осифа».

О ней сообщаютъ мнопе древше писатели. Древшй 
писатель Михаилъ Глика живппй 1100 лЬтъ после Рожд. 
Хр., въ своихъ «Анналахъ» 2 пишетъ:

1. О книгЬ Юбилеевъ будетъ рЬчь ниже.
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«Разговоръ ангела Ур1ела... не содержится ни въ книгахъ 
ветхаго завета, ни въ книгахъ новаго завета, но въ некоей 
еврейской книг!, которая вообще не известна, но имеетъ над
пись: Молитва 1осифа-, въ этой книг! 1аковъ, отецъ 1осифа 
ведетъ этотъ разговоръ съ Ангеломъ и съ Рафаиломъ. Сама, 
книга у евреевъ, какъ и проч!я «скрытыя» книги (апокрифы), 
предназначена къ отвержена и не имеетъ никакого авто
ритета».

Древшй писатель Прокотй въ своемъ «Толкованш на 
1 гл. Быйя» пишеть про одну древнюю секту:

«Чтобы сильнее подтвердить свое учен!е, они приводятъ 
еще изъ Молитвы 1осифа следующее свидетельство, сказан
ное 1аковымъ: Я читалъ въ скрижаляхъ неба о томъ, что 
случится съ вами и съ сынами вашими. Къ этому они при- 
бавляютъ и текстъ изъ Исаш (34,ч): небеса свернулись, какъ 
свитокъ книжный».

Книгу «Молитва Тосифа» хриспане знали также еще 
гораздо раньше, а именно во времена древняго церков- 
наго писателя Оригена, который пользовался ею охотно 
и говоритъ:

«Будущее можетъ заключаться во всемъ неб!, которое 
есть какъ бы книга Бож1я, излагающая будущее пророческимъ 
изречен^емъ. Такимъ именно образомъ можно понять то, что 
говорится 1аковомъ въ «Молитв! 1осифа»: Я читалъ въ 
скрижаляхъ неба о томъ, что случи'тся съ вами и съ сынами 
вашими. Сюда можетъ быть относится и изречете: небеса 
свернулись, какъ свитокъ книжный». (Иса!и 34,ч)...

Эти слова Оригена приведены Евсев1емъ въ его «Под- 
готовлети къ евангел!ю» VI. 11.

Въ своемъ «Толкован1и на 1оанна> Оригенъ еще го
ворить:

«Если кто допускаетъ Молитву 1осифа, записанную въ 
тЬхъ книгахъ, которыя у евреевъ называются скрытыми 
(анокрифами), то таковой тотчасъ же восприметъ содержащееся 
тамъ учете» (о воплотившихся ангелахъ).

У хрисйанъ «Молитва Тосифа» сохранилась, но ни 
одною церковью не принята въ библш. На русскомъ 
язык! «Молитва 1осифа» будетъ издана издательствомъ 
«Свободомысляпцй Хриспанинъ».
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Три книги 1акова. Книги ЛЬстницъ 1анова. ЗавЬтъ 
1анова.

§ 44. Существовали еще три «Книги Такова».
1. Одна изъ нихъ называлась Лестница 1акова; въ 

ней Таковъ разсказывалъ свой сонь о лЬстницЬ, дости
гающей до неба, о чемъ упоминается въ Выпи гл. 28. 
Эта книга существовала у древней парни хриспанъ, 
называвшихся * ешонеями», т. е. «нищими». Святой Епи- 
фанш въ своей книгЬ «О ересяхъ» 30 пишетъ о eeio- 
неяхъ:

«Эвюнеи имйютъ какТя то .Ъъстницы и въ этихъ мъст- 
ницахъ цредаагаютъ излижет я Такова, что онъ будто бы из- 
дагалъ противъ храма и жертвъ, противъ огня въ алтарЬ и 
многое другое полное суеты».

2. Другая книга называлась ЗавЬтъ 1акова: веро
ятно подобно книгЬ Быпя гл. 49; объ этой книге ска
зано въ декрете папы ГелаЫя:

«Отвергается апокрифическая книш, называемая Завпт^ 
Това (по ошибке вместо: какова»),

3. Третье писанГе Гакова это Надпись на Камне, ко
торую Таковъ будто бы написалъ после сновиденГя въ 
ВефилЬ; объ этомъ древшй церковный писатель СикСТЪ 
въ своей «Священной библютекЪ» 2 упоминаетъ такъ:

«Стратоникъ упоминаетъ въ своемъ сборнике надпись 
патриарха Такова, написанную въ ВефилЬ. Но недостаточно 
ясно сказано, была-ли та надпись писашемъ, вырЬзаннымъ 
на камнЬ, или же это былъ камень безъ всякой надписи, воз
двигнутый на вечную память о видЬнш».

Малое BbiTie. Книга Юбилеевъ. Книга о дочеряхъ 
Адама. Отнровеые Моисея.

§ 45. Существовала еще у евреевъ книга Юбиле
евъ или Малое Быпе; она была «скрыта или утеряна 
евреями, но сохранена древними святыми отцами; тепе
решней православной и католической церковью она счи
тается подложной, но древше святые отцы призна
вали ее.
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Признавалъ ее напр. святой Епифанш, который ею 
ользовался, чтобы опровергнуть книги «спф!анъ»; вотъ 
то онъ пишетъ въ Ереси 39-й;

«Но чтобы всячески были посрамлены эти сшиватели 
лсенъ для Mipa (т. е. сиф!ане, пользовавш!еся книгами Сифа 

и книгой Откровенья Авраама), въ книгп Юбилеевъ, назы- 
аемой еще Малымъ Бытгемъ, можно найти, что эта книга 
|держитъ имена женъ Каиновой и Сифовой. Когда Адамъ 

родилъ .сыновъ и дочерей, сделалось необходимымъ, чтобы 
г to сыновья вступили въ бракъ со своими сестрами: ибо это 
не было законопреступнымъ, такъ какъ другого рода не было... 
Сыновья его были въ супружествгь: Каинъ со старгиею се- 
трою, такъ называемой Савою, a mpemiu сынъ рожденный 

послп Авеля—Сифъ—съ сестрою своею, называемой Азурою. 
У Адама, какъ описываетъ Малое Emmie, поел!; сихъ трехъ 
сыновей родились еще друпе девять, такъ что у него были 
двгь дочери, а дитей мужескаго пола двенадцать: одинъ 
убитый и 11 оставшихся въ живыхъ»... (Срв. Быт. 5,4,5).

Эта книга Малое Быпе называлась еще книгой «О 
дочеряхъ Адама»; въ изданномъ на римскомъ собора въ 
494 году, декрет^ папы Гелас!я сказано:

«Книга, называемая *0 дочеряхъ Адама* или Emmie,— 
|‘сть апокрифъ».

Эта Книга Юбилеевъ, пли Малое Быпе была известна 
хриспанамъ и во времена Святого 1еронима, который 
въ «ПисыгЬ къ ФабюлЬ о 40 дневныхъ переходахъ» го- 
воритъ (въ переход!; 18-мъ):

«Я не знаю, чтобы еврейское слово «.рисах*, насколько 
иодсказываетъ мн! память, находилось гдй-нибудь въ другомъ 
Miert въ священныхъ писашяхъ евреевъ, какъ только вт, 
книг! апокрифической, которая греками называется t Малое 
Emmie*. Тамъ, въ разсказ! о построены башни оно обозна- 
аетъ ристалище, на которомъ упражнялись бойцы и атлеты».

Въ 24-мъ нереходЪ св. 1еронимъ говоритъ:
«Словомъ терах и этими буквами я нахожу нанисаннымъ 

имя отца Авраамова, который, по вышеуказанной книгп Em
mie, получилъ имя разгонятеля или отгонятеля отъ согнан- 
ныхъ вороновъ, которые опустошали поля людей».

Знали книгу Малое Быпе и во времена Георг1я Син- 
келла, жившаго 700 лйтъ послЬ Рожд, Хр,, который въ 
своей книг!; «Хронограф1я» пишетъ:
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«Богъ сотворилъ въ 6 дней всего 22 твари соотвпт- 
енгвенно 22-мъ буквамъ еврейскимъ въ (алфавитп). Затгьмъ 
соответственно 22-мъ еврейскимъ книгамъ (въ библш), пна- 
конецъ 22-мъ поколпшямъ отъ Адана до Такова, какъ гово
рится въ Маломъ Быгпш, которое иные называютъ О)пкро- 
венгемъ Моисея. Эта же книга говоритъ, что небесным силы 
(ангелы) были сотворены въ 1-й день...»

Зналъ книгу «Малое Быпе» и греческ!й церковный 
иисатело 1оаннъ Зонара, живш!й 1100 лФть посл-Ь 
Рожд. Христ.

Онъ сообщаетъ следующее:
«Я знаю записанное въ Маломъ Бытш что въ первый 

день и небесным силы (ангелы) прежде прочаго были созданы 
Творцемъ Вселенной; но такъ какъ это Малое Бытле не отне
сено къ книгамъ еврейской мудрости, наиисаннымъ божествен- 
нными отцами, то я ничего, что въ ней написано, не считаю 
достаточно твердымъ и не соглашаюсь съ этимъ учешемъ».

Книгу «Малое Быпе» зналъ и другой греческ!й 
церковный писатель Михаилъ Глика, живш1и 1100 л^тъ 
поел! Рожд. Христ.

Онъ говоритъ:
«Не потому, что змш имплъ прежде ноги, какъ гово

ритъ 1оспфъ Флавш и такъ называемое Малое Бытие, те
перь Богъ объявляешь, что онъ будетъ ходить на чреви; но, 
какъ объясняеть Златоустый 1оаннъ, прежде онъ, благодаря 
прямому положенно, им^лъ такую смйлость, что приблизился 
къ самому уху Евы и разговаривалъ съ ней, а теперь осуж- 
денъ, и совершенно справедливо, ползать по зeмлt».

Малое Бытге говоритъ, что Адамъ неосмотрительно взялъ 
отъ древа и ta, и не обратилъ полнаго вниматя на слова 
Евы, потому что изнемогъ отъ труда гг голода. Но объ 
этомъ, возлюбленный, лучше умолчать, ибо, какъ сказано выше, 
бываетъ нЬчто, достойное и молчашя; разв^ только п ты хо
чешь говорить, что Адамъ взялъ жену, чтобы не обратиться 
на другихъ животныхъ. Змш сталъ пресмыкающимся изъ 
скота, и имплъ руки и ноги; но это было отнято ради 
того, что онъ дерзновенно вогиелъ въ рай и посему первый 
взялъ отъ древа и плъ. Адамъ отгонялъ птицъ гг пресмы
кающихся, собиралъ плодъ въ раю гг плъ его съ своею женою. 
Вотъ это-то, что-бы не сказать, и еще гораздо больше изъ 
подобнаго, содержитъ Малое Бытге. Но оставь это; ибо иначе

6*
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относящимся къ священному писан!» (это) покажется напро- 
тивъ смЪшнымъ и забавнымъ».

Еще одинъ церковный гречесюй писатель Теорий 
Кедринъ, живпий 1000 л4тъ поел! Рожд. Христ., пи 
шетъ:

<Въ Маломъ Быгти говорится, что Мастифатъ, началь
ника демонов*, приблизясъ къ Бои), сказалъ Ему: если Авраамъ 
любитъ Тебя, пусть пуинесетъ Тебп въ жертву сына своего. 
Ревекка, нршотовивъ кушанье, отдала 1акову и ввела его 
вмпстгь съ другими дарами для Исаака къ Аврааму; взяв* 
его на свое лоно и многообразно благословив* его, Авраам*, 
почивши, умер*, на пятнадггатомъ году жизни 1акова.

Въ Малом* Бытги говорится, что израггльскгя дгьти были 
бросаемы в* ргьку только въ течети десяти мгьсяцевъ, пока 
Моисей не былъ поднягп* царицею. Посему на египтянъ были 
посланы десягпъ казней въ теченш десятгг мгьсяцевъ гг нако- 
нецъ онгг былгг ввергнуты въ морс, по образу того, какъ они 
погубггли в* ргъкгь еврейских* дгьтей,—за одного ггзраилъекаго 
мальчика тысяча погубленных* сильных* мужей ггзъ егип 
тян*. Самою же Моисея дочь Фараона усыновила въ игр
еком* достоиннсгпвгь, но конечно не освободила ггзраилътянъ 
отъ порученной имъ работы.

Моисей первый написалъ законы для гудеевъ. Оставив* 
занятля, соотвгътственныя Египту, Моисей въ пустынгъ 
изучал* мудрость, гюлучая откровенен от* архангела Гав- 
ргила о происхождение мера и первого человгька, о бывгиемъ 
поелгь него, о гютопгь, о емпшениг и многообразен языков*, о 
событиях* изъ жизни первого неловеька, о ггроисшесигвгяхъ до 
его времени, о законгь, когпорый онъ долженъ былъ дать на
роду гудейскому, также о положены звгьздъ, о стих1яхъ, аргге- 
метикгь, геометры гг всякой мудрости, какъ грворится въ 
Малом* Бытги.

Наконецъ Теорий Синкеллъ, церковный гречесюй 
писатель, живппй 700 л^тъ посл^ Рожд. Христова, 
сообщаетъ также кое-что изъ содержала книги «Малое 
Бите»; онъ говорить;

«Необходимость побудила меня сообщить н^что и изъ того, 
что и другими историками, записавшими !удейсюя древности 
и хрисиансюя пов^ствоватя, заимствуется о семь изъ Ма
лого Быгтя и такъ называемой Жизни Адама—хотя она и 
не считается божественною,—чтобы изсл^дующ!е это не впали 
въ нелЪпййппе вымыслы. Итакъ, въ известной подъ пменемъ
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относящимся къ священному писан!ю (это) покажется напро- 
тивъ смЪшнымъ п забавнымъ».

Еще одинъ церковный гречесюй писатель Теорий 
Кедринъ, живппй 1000 л^тъ поел! Рожд. Христ., пи 
шетъ:

<Въ Малом?, Бытш говорится, что Мастифатъ, началь
ника демоновъ, приблизясь къ Богу, еказалъ Ему: если Авраам?, 
льобгетъ Тебя, пусть принесетъ Тебы въ жертву сына своего. 
Ревекка, приготовивъ кушанье, отдала 1акову и ввела его 
вмпстьь съ другими дарами для' Исаака къ Аврааму; взявъ 
его на свое лоно и многообразно благословивъ его, Авраамъ, 
почивши, умеръ, на пятнадгщтомъ году жизни Такова.

Въ Маломъ Бытш говорится, что израильстя дпти были 
бросаемы въ ргъку только въ теченги десяти мпсяиевъ, пока 
Моисей не былъ поднят царицею. Посему на египтянъ были 
посланы десять казней въ теченги десяти мььеяцевъ и нако- 
шцъ онгг былгг ввергнуты въ морс, по образу того, какъ они 
погубили въ ргькгь еврейскихъ дгьтей,—за одного ггзраилъекаю 
мальчика тысяча погубленныхъ сильныхъ мужей изъ егип 
тянъ. Самого же Моисея дочь Фараона усыновила въ цар- 
скомъ доспюиннствгь, но конечно не освободила израильтян?, 
отъ порученной имъ работы.

Моисей первый написалъ законы для гудеевъ. Оставивъ 
замятья, соотвьътственныя Египту, Моисей въ пустынгь 
изучал?, мудрость, получая откровенья отъ архангела Гав- 
ршла о происхожденги мьра гг перваго человпка, о бывшем?, 
послы него, о ыотопгь, о емпшенш и многообразш языковъ, о 
событиях?, изъ жизни перваго человпка, о происшесигвгяхъ до 
его времени, о законы,, который онъ долженъ былъ дать на
роду иудейскому, также о положены звгьздъ, о стихгяхъ, арие- 
метикп, геометрьи гг всякого мудрости, какъ грворится въ 
Маломъ Быть и.

Наконецъ Теорий Синкеллъ, церковный гречесюй 
писатель, жившiй 700 лЪтъ поелй Рожд. Христова, 
сообщаетъ также кое-что изъ содержашя книги «Малое 
Бьте»; онъ говоритъ:

«Необходимость побудила меня сообщить н^что и изъ того, 
что и другими историками, записавшими 1удейсюя древности 
и хриойансюя пов^ствоваши, заимствуется о семъ изъ Ма
лого Бытгя и такъ называемой Жизни Адама—хотя она и 
не считается божественною,—чтобы изсл4дующ!е это не впали 
въ нелИгЕйппе вымыслы. Итакъ, въ известной подъ пменемъ
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Жизни Адама книгЪ указывается число дней, когда было на- 
именованге животныхъ, и образование жены, и входъ Адама 
въ рай, и заповедь Бож1Я къ нему о пищф съ дерева, и входъ 
Евы послЬ сего въ рай, также обстоятельства преступлешя 
заповеди, и послФдстя преступлешя, какъ далФе слфдуетъ:

Въ 46-й день отъ сотворетя Mipa, въ 4-й день 7-й не- 
дпли... Богъ ввелъ Адама въ рай въ 40-й день послгь ею со
творетя... Въ 93-й день творетя... введена была въ рай Бо- 
гомъ помощница Адама Ева въ 80-й день по сотворенш ея...

Это я ради любознашя въ сокращен! и заимствовалъ изъ 
такъ называемой Жизни Адама.

Изъ Малаю Бытгя: Въ седьмой годъ онъ согрпшилъ и въ 
осьмой они были изгнаны ггзърая, какъ говоритъ (Малое Быт1е), 
черезъ сорокъ пять дней послп паденгя, въ восходъ 'звпздъ 
Плеядъ. Пробылъ же Адамъ въ раю седмину трехъ сотъ 
шестидесяти пяти дней: и изгнанъ былъ съ женою Евою за 
преступлете заповпди въ десятый день мпсяца Мая. >■■•*

Звпри, и четвероноия гг пресмыкающаяся, говоритъ 1осифъ 
ФлавШ и Малое Бытле, до падетя говорили однимъ языкомъ 
съ первосотворенными людьми; посему, говоритъ, змгьй бесп- 
довалъ съ Евою человпческимъ голосомъ, что, кажется, невоз
можно.

Въ восьмой годъ (говоритъ), Адамъ позналъ Еву, жену 
свою...

Ангелъ говорившш съ Моисеемъ сказалъ ему: я научилъ 
Авраама еврейскому языку, какимъ онъ былъ отъ начала творе- 
нгя, чтобы онъ говорило на немъ, какъ на природномъ, о чемъ го
ворится въ Маломъ Бытш..

...Исаакъ, увпщевая {Такова гг Исава') предсказалъ, что 
если Исавъ возстанетъ на Такова, то впадетъ въ руки его. 
И вотъ послгь смерти Исаака, Исавъ, возмущаемый своими 
сыгювьями, собравъ людей, вышелъ войной прогпивъ Такова и 
ею сыновей. 1аковъ, заперевъ ворота башни, увпщевалъ Исава 
вспомнить родительстя завгьщатя. Когда же онъ не скло
нился на увпщатя, а, напротггвъ, сгпалъ оскорблять и 
поносить его, 1аковъ, побуждаемыг! Тудой, натянулъ лукъ и 
повергъ Исава, поразивъ его въ правый сосокъ груди. Послгь 
ею смергпи сыновья Такова, открывъ ворота, перебили весьма 
многихъ. Это говорится въ Маломъ Бытш...

Эта «книга юбилеевъ» или «Малое Бытае» уцктЬла 
и сохранилась у хриспанъ до настоящаго времени ’.

1 На русский языкъ переведена и издана профессоромъ Духов
ной Академи Смирновымъ.
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Книга пророчества Хама.

§ 46. Существовала у древнихъ хриспанскихъ nap- 
rift книга пророчествъ Хама. О ней упоминает, свя
той Климентъ Александрией въ «Строматахъ» VI, «.

«...Исидоръ, ученпкъ и сынъ Василида... говорить бук
вально следующее... «Стремящееся къ мудрости истиной, по 
моему мнЬшю, должны бы понять, что означаетъ собою, изобра
жаемая Фереьидомъ въ его богословие, разноцветная крылатая 
птица, о которой повЬствоваше онъ заимствовалъ изъ и^оро- 
чества Хамова...»

Объ этой книгЬ пророчества Хама пишетъ следую
щее древшй церковный писатель Сикстъ въ своей «св. 
щенной библютекЬ» 7:

«Существуетъ писаме Хама, сына Ноева, сочинеше по
разительное по своему нечесию и безбож!ю, содержащее пра
вила п дЬйств!я искусства заклинатя духовъ... Оно внЬ вся- 
каго сомнЬн1я сочинено нечестивЬйпшмп людьми, ими же над
писано и распространено подъ именем!, Писатя Хама...»

Другихъ свЬдЬшй объ этой книгЬ не имЬется.

Откровен!я всЬхъ патр!арховъ и пророковъ.

§ 47. Существовала еще ветхозаветная книга: откро 
вен!я всЬхъ патр!арховъ и пророковъ; о ней упоми
наетъ и рЬзко отзывается святой 1еронимъ въ своей 
книгЬ «Противъ Вигилянщя», говоря:

«Если тебЬ нравится, то прочитай вымышленный Откр<- 
ветя вспхъ nampiapxoez и пророковъ и, изучивши ихъ, рас
сказывай за женскими станками или предложи для чтешя въ 
своихъ трактирахъ, чтобы, этимъ вздоромъ удобнЬе привле
кать къ пьянству невежественную чернь. >

Святой 1еронимъ, такъ рЬзко отнеышйся къ этой 
книгЬ, вообще старался признавать лишь ветхозавЬт- 
ныя книги, которыя остались въ современной еврейской 
библли.
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Книги Бога 1алда-ваоФа. Книги Hopin. Откровежя 
Адаму.

§ 48. Затеряны еще книги Бога 1алда-ваофа, книга 
Нор!и, жены Ноя, книги Откровешй Адаму; эти книги 
считались боговдохновенными у древпихъ христоанскихъ 
партой: николаитовъ и гностиковъ: кодд5анъ, варва- 
р!анъ, стратютиковъ, закхеевъ, фивюнитовъ и варви- 
литовъ; св. Епифанш сообщаетъ объ этомъ следующее:

Ересь 25, з: «Некоторый изъ (ересей) прославляютъ 
(бога) 1алдаваофа... и выдаютъ каюя то книги, сочиняя ихъ 
отъ имени Талдаваофа и составляютъ тысячи варварскихъ 
назваюй началами и властямъ, противодействующимъ душе 
человеческой на каждомъ небе...»

Ересь 26,i: «Коддане, варвар!ане, стратютики, фивюниты, 
закхеи и варвилвты сочиняютъ книги, одну изъ нихъ называя 
Норгею... ибо говорятъ, что эта Hopia есть жена Ноева».
*■ Ер есь 26, в: «Книгъ у нпхъ много (у коддданъ, варво- 
р(анъ, стратютиковъ, фивюнитовъ, закхеевъ и варвилитовъ); 
некоторый книги они называютъ Откровениями Адаму...»

Другихъ какихъ либо сведешй о всехъ этихъ кни- 
гахъ человечество не сохранило.

Книги Сисоа. Откровежя Авраама. Книги Моисея.

§ 49. У древнихъ христоанскихъ партой: сиф!анъ, 
кодд(анъ, стратютиковъ, фивюнитовъ, закхеевъ и варви
литовъ существовало семь книгъ Сифа, книга Отнрове- 
н№ Авраама и особыя книги Моисея: всЬ эти книги 
они очевидно считали за боговдохновенныя. Святой Епи- 
фанш Кипрсюй, принадлежавпий къ партой кафоликовъ 
и враждебно настроенный ко всемъ другимъ партоямъ, 
которыхъ онъ именовалъ еретиками, утверждаетъ, что» 
означенный книги сочинены сиф5анами и другими пар- 
тоямп; Епифашй въ своей книге Ересь 26, з по этому 
поводу пишетт:

«Книгъ у нихъ много... некоторые объ упомянутомъ пре
жде (Боге) 1алда-ваофе издаютъ подъ именемъ Сифа много 
книгъ...»
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<Сифшне написали каюя-то книги отъ имени великихъ 
мужей. ОднЬ изъ нихъ числомъ семь они называютъ по имени 
Сифа; а другая иного рода книги называютъ инородными. 
Одну книгу, исполненную всего порочнаго, они называютъ но 
имени Авраама и утверждаютъ о ней, что она есть Откро- 
eenie; друггя книги они написали отъ имени Моисея и еще. 
иныя отъ иныхъ именъ. И дойдя умомъ своимъ до великой 
глупости, говорятъ о какой то женгъ Сифовой — Open...» 
Ефесс. 39,5.

Выше въ § 22 на стран. 26-й, въ расписашяхъ 
святого Афанабя и Никифора упоминается «апокрифи
ческая» книга Авраама, при чемъ у Никифора сказано, 
что въ ней было 300 стиховъ.

Еще «скрытыя» и потерянныя книги.

§ 50. Очень распространена была въ древтя вре
мена книга Асенефы \ жены 1осифа (1 Мойс. 41, «); 
въ ней прославлялся 1осифъ и доказывалось, что онъ 
женился не на язычниц^, ибо Асенефа раньше того 
была обращена ангеломъ. Эта книга сохранилась до на- 
стоящаго времени у хриспанъ частью на латинскомъ, 
частью на греческомъ язык!;.

Сохранилась также до настоящаго времени книга 
называемая: Жизнь Адама и Евы 2.

1 Книга Асенефы будетъ издана на русскомъ язык!, книгоизда-
тельствомъ «Свободомыслящи! Хриспанинъ.

3 Книга «Жизнь Адама и Евы» будетъ издана на русскомъ язык! 
книгоиздательствомъ «Свободомыслящи! Хриспанинъ».

Въ § 22-мъ на страниц!; 26-й и 27-ой нами при
ведены были три росписашя апокрифическихъ ветхоза- 
вФтныхъ книгъ: 1. Святого Афанашя Великаго (400 лФтъ 
по Рожд. Христ.); 2. Никифора архгепископа Констан- 
тинопольскаго (800 л'Ьтъ по Рожд. Христ.), 3. AnTioxiii- 
скаго naTpiapxa Анастаая Синаиты (500 л4тъ по Рожд. 
Христ.), Въ § 34-мъ на страниц!; 74-й приведено рос- 
писаше св. Афанас!я Великаго относительно оспаривав
шихся ветхозав’Ьтныхъ книгъ. Въ § 23 на страниц!; 37-й
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приведено свидетельство «Постановлений апостольскихъ» 
о ветхозаветныхъ апокрифическихъ книгахъ. Въ § 26-мъ 
на страннице 63-й приведенъ декретъ папы ГеласТя «о 
книгахъ, которыя следуетъ принимать и которыя не 
следуетъ принимать».

Во всехъ этихъ вышеуказанныхъ источникахъ упо
минаются еще нижеследуюпця потерянныя ветхозаветный 
книги:

Книга: ЗавЬтъ Моисея, отличавшаяся отъ книги 
Вознесен1я Моисеева или Успетя Моисея; Никифоръ 
говорить, что въ ней было 200 стиховъ;

Книга Ламеха:
Апокалипсъ Захар!и, отца 1оанна, содержавппй 300 

стиховъ.
Книга Аввакума;
Книга Дашила;
Истор1я Такова;
Книга Покаян1я Адама, отличавшаяся отъ книги «о 

дочеряхъ Адама» или «Малаго Быпя»;
Книга Давида, упоминаемая въ постановлешяхъ 

апостольскихъ (смотри выше, стран. 37);
Книга трехъ патр!арховъ, упоминаемая въ Поста- 

новлешяхъ Апостольскихъ;
Книги Птоломеевъ, упоминаемыя какъ оспариваемый 

въ Синопсисе Афанаоя Великаго 74 (смотри выше на 
стран. 74);

Апокалипсъ Варуха; эта книга сохранилась до на- 
стоящаго времени; она отлична отъ греческой книги 
Варуха, находящейся въ греческой библТи; въ ней раз- 
сказываются судьбы Варуха и Теремш после разруше- 
шя Терусалима и мученическая смерть ТеремТи вслед- 
ствТе видетя о Христе Ч

’) Апокалипсъ Варуха будетъ изданъ на русскомъ язык! книго- 
издательствомъ «Свободомыслящ!!! Хриспанинъ».
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Книга пророчицы Сивиллы. Книга Гистаспа.

§ 51. Существовали еще въ древняя времена книш 
еврейской и языческихъ пророчицъ Сивиллъ и книга 
Гистаспа, мид(йскаго царя, отца Дар1я. Въ нихъ про- 
пов^дывалась в-fepa въ Единаго Бога и предсказывалось 
пришеств!е Христа, страшный судъ и воскрссеше мерт- 
выхъ. Эти книги считались у древнихъ 1удеевъ и хри 
спанъ во времена борьбы съ язычествомъ боговдохно
венными., но съ течешемъ времени out потеряли вся- 
шй авторитетъ боговдохновенности.

О нихъ упоминаютъ MHOrie древн!е 1удейск1е и хри- 
CTiaHCKie писатели.

Такъ, живпий около 200 года поел! Рожд. Христ. 
святой 1устинъ въ своей «Аполопи» I so пишетъ: .

«Геенна есть мйсто, гдЬ будутъ мучиться неправедно 
жившее...

...И Сивилла и Гистаспъ говорили, что тлгънныя вещи 
будутъ истреблены огнемъ...*

Въ древнемъ сочинении Псевдо-1устина «Вопросы и 
отвйты» 47 говорится:

«Послп пришествия и воскресения будетъ огненный судъ 
надъ нечестивыми, какъ говорятъ писашя пророковъ, и апо- 
столовъ и даже писашя Савиллы, какъ объ этомъ говоритъ 
блаженный Климентъ (римсюЙ) въ своемъ посланы къ Корин- 
фянамъ...»

Книги Сивиллъ и Гистаспа упоминаетъ также жив- 
ппй 200 лГтъ поелй Рожд. Христ. Климентъ Алексавд- 
piflcKifi въ своемъ твореши Строматы VI 5, говоря:

«Въ спасительныхъ своихъ намГрешяхъ - относительно 
евреевъ Богъ посылаетъ имъ пророковъ. Точно также и въ 
средй еллиновъ Онъ возставляетъ изъ сыновъ ихъ людей добро- 
дйтельныхъ... и дГлаетъ ихъ пророками среди народа, возве
щавшими ему Божественныя благодйяшя... (Книга) (Пропо- 
впдъ^ Петра 1 уже убедила насъ въ сей истинГ; Павелъ же 
подтверждаетъ ее. «Возьмите», говоритъ онъ, (въ пеизвЬстномъ

1 О книг-6 «Проповбдь Петра» будетъ рбчь въ учебник-6 А. С. 
Проханова «Законъ Божш Новаго Зав-бта».
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послании) «также книги еллиновъ; соберите прорицанья Сивилле 
и вы услышите, что п йми, и другими возвышается единство 
Божие и .предрекается будущее. Возьмите равпымъ образомъ 
Гистаспа и читайте. ЗдЫсь вы найдете еще болЫе ясное и 
точное откровен!е касательно Сына Бож1я, тутъ мы читаемъ, 
что множество царей вооружается ггротивъ Христа и пре- 
слпдуетъ Его своею ненавистью, Его и вспхъ тпхъ, кто, 
ища себгь оггоры въ имени Его, остается Емгу вгърнымъ. Го
ворится тамъ объ Его npuutecmeiu, объ Его долготерпгъти ■.

Древшй церковный писатель 4-го вЫка Лакташцй 
въ своемъ сочпнеши «Божеств. Установл.» I, IV и VI 
приводить, съ пЫлью убедить язычниковъ въ истинности 
хриспанства, пророчества изъ книгъ Сивиллъ объ Еди- 
номъ Boris, о томъ, что Богъ родилъ Сына прежде со- 
творешя Mipa, о жизни и чудесахъ 1исуса, о страда
нии, смерти, погребеши и воскресеши Христа.

ЗатЬмъ Лактанщй въ VI, is говоритъ:
«Некоторые (язычники), побежденные этими свидетель

ствами (Савиллъ о жизни и чудесахъ Христа), стараются 
увернуться, утверждая, что эти поэмы принадлежать не Си- 
вилламъ, но были сочинены и написаны нашими (христ!ап- 
скими писателями). Но такъ не будетъ думать тотъ, кто чи- 
талъ (знаменитыхъ рпмскихъ языческихъ) писателей Цице
рона и Варрона и другихъ древнихъ писателей, упоминаю- 
щихъ эритрейскую и другихъ Сивиллъ, изъ сочиненгй кото
рыхъ мы привели тЬ пророчества; а вЫдь эти писатели умерли 
раньше рождения Христа во плоти...»

Въ кн. XXII и ХХШ того-же сочинешя Лактанщй 
пишетъ:

«Mnorie знаменитые (язычесюе) писатели упоминаютъ о 
Сивиллахъ: у грековъ—Аристонъ и Аполлодоръ Эритрейсшй; 
изъ нашихъ (римскихъ) писателей: Варронъ и Фенестелла. 
Bet они сообщаютъ, что Эритрейская Сивилла была наиболее 
знаменитая и благородная...»

«...Две книги Кумейской Сивиллы, въ которыхъ написаны 
судьбы римлянъ, держатся въ секретЬ; но писашя всЬхъ дру
гихъ (Сивиллъ) большею частью открыты для всеобщаго упо- 
треблешя...»

Древшй писатель Свида сообщаеть следующее о 
СивиллЫ:

«Халдейская Сивилла, называется некоторыми еврейской
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и даже персидской; но настоящее имя ея Самбета и родъ 
свой она ведетъ отъ блаженнейший) Ноя. Она предсказала 
то, что впоследствш случилось съ Александромъ Македовскимъ, 
о чемъ упоминаетъ Никаноръ, описавплй жизнь Александра 
Македонскаго. Точно также она многое предсказала, подъ 
знушетемъ Духа, о Господе Христе и Его пришествш... Что 
касается несовершенства и испорченности ея стиховъ, то это 
ie вина пророчицы, а писцовъ».

Упоминаетъ о Сивилле и древшй язычесшй писа
тель Цельсъ, убеждавпйй хриспанъ, что они сделали 
бы лучше, если бы боготворили какого нибудь знамени- 
таго человека, а не Христа, умершаго позорною смертью: 

«Если бы вы о Сивиллп, авторитегпъ которой признаютъ 
некоторые изъ васъ, сказали, что она была дитя Бога, вы 
сказали бы нечто более разумное. Но вы решились включить 
въ ея писатя мнопя нечестивыя вещи и превознести, какъ 
Бога, некоего, который свою безславнейшую жизнь окончилъ 
самою жалкою смертью. Насколько более подходяще было бы, 
■ ели бы онъ былъ 1она въ животе кита или Дан1илъ, осво- 
'ожденный отъ дикихъ зверей, или кто либо еще более уди
вительный человекъ»!

Эти слова Цельса приводитъ Оригенъ въ своей книге 
«Противъ Цельса» 7, зз.

Въ главе V, 61 Оригенъ пишетъ еще о Цельсе:
«Цельсъ говорить еще следующее: «пусть никто не пред- 

нолагаетъ, что я не знаю, что некоторые изъ хрисНанъ до- 
иускаютъ, что ихъ Богъ есть тотъ же Богъ, что и у евреевъ; 
другие же утверждаютъ, что Онъ отличенъ отъ еврейскаго 
Бога и находится съ нимъ въ противодЬйствш, и что Сынъ 
пришелъ отъ Перваго (не еврейскаго Бога)... Онъ прибав- 
ляетъ также, что некоторые изъ хриспанъ верить въ Си
виллу... и назвалъ таковыхъ Сивиллистами»...

О книгЬ Гистаспа, Лактанщй въ «Божеств.-Установл.» 
7, is—15 говорить:

«Гистаспъ, бывшш древпейшимъ мид!йскимъ царемъ, оста- 
вилъ потомству удивительный сонъ, истолковываемый проро- 
чествующимъ мальчикомъ, предсказавъ о появлети и расцвптп, 
римского государства и имени на земле задолго ранее, чемъ 
основалось троянское царство...

...Онъ говорить, что вследств!е нечестия последняго вре
мени (при кончине Mipa), верные и благочестивые, отдплив-
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до locin и праздника Кущей до Ездры и никто не 
зналъ, что нужно праздновать эти праздники подъ стра- 
хомъ Божьяго прокляйя; кроме того святые пророки и 
святые цари строили массу жертвенниковъ и приносили 
собственноручно на нихъ жертвы, не зная, что законъ 
Моисеевъ подъ страхомъ прокляпя и смертной казни 
запрещаетъ строить много жертвенниковъ и предписы- 
ваетъ приносить жертвы лишь въ одномъ единомъ месте, 
при одномъ единомъ жертвеннике въ 1ерусалимскомъ 
храме, при чемъ право приносить жертвы предоставляется 
лишь сослов1ю и роду священниковъ. Такимъ образомъ 
является несомненнымъ, что вей святые пророки и свя
тые цари до царя locin ничего не знали про законы 
Моисея, такъ какъ теперешшя книги Моисея не суще- 
ствовали «отъ дней 1исуса Навина» до locin.

Про эту замечательную потерю «Книги Завета», 
найденной первосвященникомъ Хелмей, разсказываетъ 
еврейское предаше, записанное въ теперешней библш въ 
неизвестно кемъ сочиненной 4-ой книге Царствъ гл. 22, 
также во 2-ой Паралипоменонъ 34 — 35 и отчасти во 
2 Ездры 1 1—г*.

Въ 4-й книгй Царствъ гл. 22 написано:
«Въ 18-й годъ царя locin послалъ царь Шафана писца 

въ домъ Господень, сказавъ: пойди къ Хе л Ki и первосвящен
нику, пусть онъ пересчитаетъ серебро, принесенное въ домъ 
Господень... И сказала* Хелкгя первосвященпикъ Шафану 
писцу: «книгу закона нашелъ я въ дом4 Господнемъ. И по 
далъ Хелкгя книгу Шафану и онъ читалъ ее. И пришелъ 
Шафанъ писецъ къ царю и принесъ царю ответь и донесъ 
Шафанъ писецъ царю, говоря: книгу далъ мне Хелшя свя
щенникъ. И читалъ ее Шафанъ предъ царемъ. Когда услы- 
шалъ царь слова книги закона, то разодралъ одежды свои. 
И повелелъ царь Хелюи священнику... говоря: пойдите (къ 
пророчице ОлдамГ и) вопросите Господа за меня и за народъ 
и за всю 1удею о словахъ сей найденной книги, потому что 
великъ гневъ Господень, который воспылалъ на насъ за то, 
что не слушали отцы наши словъ книги сей, чтобы поступать 
согласно съ предписаннымъ намъ. И пошелъ Холмя священ
никъ къ ОлдамГ пророчице и она сказала имъ: «такъ гово-
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шисъ отъ гргъшниковъ, будугпъ вздымать руки къ небу съ 
плачемъ и воплемъ, взывая къ богу Юпитеру, Юпитеръ воз- 
зритъ на землю, услышитъ голоса людей и истребить нече- 
спгивыхъ. Все это в^рно (т. е. согласно съ Мате. 24, э сл. 
22 сл.), кром4 лишь одного: а именно онъ говоритъ, что все 
это ед'Ьлаетъ Юпитеръ, а по нашему Богъ...

...И Отецъ тогда погилегпъ Сына, который по истребле
нии злыхъ освободить благочестивых*...'»

Другихъ свШй объ этой книгЪ не имеется.
Следуеть упомянуть еще, что древшй язычесюй 

философъ Порфир1й въ своей книг! «Жизнь Плотина» 
говоритъ, будто у древнихъ хриспанъ гностиковъ были 
разный писашя и апокалипсы, между прочимъ Апока
липсъ Зороастра (персидскаго мага, жившаго до Рожд. 
Христ.).

«Книга Завета», найденная Хелшей.

§ 52. Самою замечательной и самою странной является 
«потеря» евреями «Книги ЗавЬта» или «Книги Закона 
Моисеева», которая, какъ видно изъ предашй, записан- 
ныхъ въ теперешней библш, была «затеряна» евреями 
со временъ 1исуса Навина и была «вновь найдена» 
лишь 900 л^тъ спустя посл^ Incyca Навина первосвя- 
щенникомъ Хелюей при цар! locin. Такимъ образомъ 
оказывается-, что евреи отъ Тисуса Навина до locin, т. е. 
въ течети 900 л4тъ или въ теченш почти всей свое!: 
древней исторш жили безъ «Книги Закона Моисеева» 
и не знали даже о существовали подобной книги. Это 
видно еще изъ многихъ другихъ доказательствъ, указы- 
вающихъ на то, что у евреевъ въ течеши всего этого 
времени действительно не было теперешнихъ книгъ Мои- 
сеевыхъ: это видно, напримеръ, изъ того обстоятельства, 
что никто изъ святыхъ еврейскихъ пророковъ, судей и 
царей, в^рныхъ 1егов1, не жилъ въ теченш этого вре
мени по теперешнимъ законамъ Моисея: никто изъ свя
тыхъ пророковъ и царей не совершалъ праздника Пасхи
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ритъ Господь Богъ пзраплевъ, наведу зло на мЬсто cie и на 
жителей его, — вей слова книги, которую читалъ царь }удей- 
sifi за то, что оставили Меня и кадятъ другимъ богамъ, а 

царю 1удейскому скажите: такъ говорить 1егова: такъ какъ 
ты смирился, услышавъ, что Я изрекъ на Micro cie и на 
жителей его, что они будуть предметомъ ужаса и прокляпя, 
за это. вотъ, Я приложу тебя къ отцамъ твоимъ»... — И по- 
шелъ царь въ домъ Господень и вей 1удеи и жители lepyca- 
;има съ нимъ и священники, и пророки, и весь народъ и 
прочелъ вслухъ ихъ вси слова книги завита, найденной въ 
юмй Господнемъ. Потомъ сталъ царь на возвышенное мйсто 

и заключилъ предъ лицемъ Господнимъ завить послЬдоватя 
Господу и соблюдать заповиди Его и откровения Его п уставы 
Его отъ всего сердца, отъ всей души, чтобы выполнить слова 
завита сего, написанныя въ книги сей. II весь народъ всту- 
пилъ въ завйтъ. II повелйлъ царь Хелкш первосвященнику 
вынести изъ храма Господня вей вещи, сделанный для Ваала 
и для Астарты, и для всего воинства небеснаго, и сжегъ ихъ 
за 1ерусалимомъ п велйлъ прахъ ихъ отнести въ Вефиль. И 
отставилъ жрецовъ, которыхъ поставили цари 1удейск5е, чтобы 
совершать курешя па высотахъ въ городахъ !удейскихъ и 
окрестностяхъ 1ерусалима и которые кадили Ваалу, солнцу п 
луп’Ь и созв$зд!ямъ и всему воинству небесному... и 
и вывелъ жрецовъ изъ городовъ !удейекихъ и осквернилъ 
высоты, на которыхъ совершали курешя жрецы, отъ Гевы до 
Вирсавш и разрушилъ высоты предъ воротами,—ту, которая 
на лйвой сторонЬ у городскихъ воротъ и жертвенники на 
кровл^ горницы Ахазовой, которые сдйлали цари 1удейск!е и 
жертвенники, которые сдйлалъ Манаспя на обоихъ дворахъ 
дома Господня, разрушилъ царь и высоты, которыя предъ 
1ерусалимомъ, направо отъ Масличной горы, которыя устроилъ 
Соломонъ, царь израилевъ Астартй, мерзости Сидонской и 
Хамосу, мерзости моавитской и Милхому, мерзости аммонит- 
ской, осквернилъ царь и изломалъ статуи и срубилъ дубравы... 
ст. 19. Также и вей капища высотъ въ городахъ самарШскихъ, 
которыя построили цари израильеше, прогнйвляя Господа, 
разрушилъ locia и сдйлалъ съ ними то же, что сделать въ 
Вефилй... и возвратился царь въ 1ерусалимъ. И повелйлъ 
царь всему народу, сказавъ: совершите пасху Господу Богу 
вашему, какъ написано въ сей книги завпта, потому что не 
была совергаена такая пасха огпъ дней судей, которые судили 
Израиля и во вси дни царей израилъекихъ и царей {удейскихъ, 
а въ 18-й годъ царя locin была совершена егя пасха Господу
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въ ТерусадимЬ. И вызывателей мертвыхъ и волшебниковъ и 
терафимовъ и идоловъ и вей мерзости истребилъ locia, чтобы 
исполнить слова закона, написанныя въ книгп, которую на- 
шелъ Хелюя священникъ въ доме Господнемъ. Подобною ему 
не было царя прежде его, который обратился бы къ Господу 
вспмъ сердцемъ своимъ и всею душою своею и вейми силами 
своими по всему закону Моисееву и послЬ него не возсталъ' 
подобный ему»...

Таково поразительное предаше, записанное въ 4-й книг! 
царствъ относительно потери евреями «Книги Завета» 
пли «Книги Закона Моисеева».

Объ этомъ удивительномъ и для исторш библ! и 
весьма важномъ обстоятельств!; имеется въ теперешней 
библш еще второе предаше, записанное въ неизвестно 
кЬмъ сочиненной 2-й книгЬ Паралипоменонъ въ 34— 
35 главахъ; но между обоими предашями много проти- 
ворйчш и различи; такъ, напримеръ, по книгЬ Царствъ 
Пасха не праздновалась евреями отъ «дней судей», а 
по 2-ой книгЬ Паралипоменонъ Пасха не праздновалась 
«отъ дней Самуила пророка»; кроме того по свидетель
ству Паралипоменонъ «книга закона» была найдена не 
раньше, а уже после того какъ 1ос!я уничтожилъ идоло
поклонство и вей жертвенники въ Тулей, оставивъ въ 
странй лишь одинъ единый жертвеннмкъ при !ерусалим- 
скомъ храмЬ; книга же царствъ разсказываетъ наобо- 
ротъ, что сперва была «найдена» <■ Книга Закона 
Моисеева» а потомъ уже уничтожено идолопоклонство: 
наконецъ, по книге царствъ locia уничтожилъ идоло
поклонство въ 18-ый годъ своего царствовашя; а по 
книгЬ Паралипоменонъ 1ос!я сдЬлалъ это въ 12-ый годъ 
своего царствовашя; эти противореч!я показываютъ, что 
предашя про царя lociro были записаны долго спустя 
после него и неизвестные сочинители теперешней 
4-й книги царствъ и 2-й книги Паралипоменонъ сами 
не знали точно и хорошо про истор!ю «находки» за
кона Моисеева. Эти противореч!я заставляютъ каждаго, 
интересующагося истиной, поразмыслить самостоятельно
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о разныхъ вопросахъ, возникающихъ при разборе и при 
изучены исторш «потери» «Книги Закона Моисеева».

Вотъ какъ разсказывается объ этой, «потере» въ 
2 Паралипоменонъ гл. 34—35.

«Въ 8-й годъ своего царствовашя, будучи еще отрокомъ, 
1ойя сталъ прибегать къ Богу Давида, отца своего, а въ 
12-й годъ началъ очищать 1удею и 1ерусалимъ отъ высотъ и 
посвященныхъ древъ и отъ разныхъ и литыхъ кумировъ. II 
разрушили предъ лицомъ его жертвенники Вааловъ и статуи, 
возвышавппяся надъ ними; и посвященныя древа онъ сру- 
билъ, разные и литые кумиры изломалъ и разбилъ въ прахъ 
и разсыпалъ на гробахъ тЬхъ, которые приносили имъ жертвы, 
и кости жрецовъ сжегъ на жертвенникахъ ихъ и очистилт 
1удею и 1ерусалимъ и въ городахъ Манассш и Ефрема в 
Симеона, даже до колена Неффалимова и въ опустошенныхъ 
окрестностяхъ ихъ, онъ разрушилъ жертвенники и посвящен
ныя дерева и кумиры разбилъ въ прахъ и ве4 статуи сокру- 
шилъ по всей земл-Ь израильской и возвратился въ 1ерусалимъ. 
Въ 18-й годъ царствован!я своего по очищенш земли гг дома 
Божия царь послалъ Шафана сына Ацалш и Маасею градо
начальника и loaxa дЬеписателя возобновить домъ 1еговы 
своего; и пришли они къ Хелк1и первосвященнику... когда 
они вынимали серебро, принесенное въ домъ Господень, тогда 
Хелк1я священникъ нашелъ книгу закона Господня, данную 
рукою Моисея. И началъ Хелк1я и еказалъ Шафану писцу: 
книгу закона нашелъ я въ домй Господнемъ... И ионесъ Ша- 
фанъ книгу къ парю... и донесъ Шафанъ цисецъ царю, го
воря: книгу даль мнЬ Хелюя священникъ. II читалъ ее Ша
фанъ предъ царемъ. Когда услышалъ царь слова закона, то 
разодралъ одежды свои... И послалъ царь и собралъ всЬхъ 
старЬйшпнъ 1удеи и Терусалпма, п пошелъ царь въ домъ 
Господень... и весь народъ... п онъ прочиталъ въ слухъ ихъ 
всп> слова книггг завита, найденной въ домй Господнемъ. II 
сталъ царь на Miert своемъ и заключилъ завптъ предъ ли- 
цемъ Господа, последовать Господу и соблюдать заповгъдгг Его 
и откровения Его и уставы Его отъ всего сердца своего п 
отъ всей души своей, чтобы выполнить слова завита, напи- 
санныя во книггъ сей. И велелъ царь подтвердить это всемъ, 
находившимся въ Терусалиме и въ земле Вешаминовой, и 
стали поступать жители 1ерусалима по завету Бога, Бога 
отцовъ своихъ. И извергъ 1ос1я вей мерзости изъ вейхъ зе
мель, которыя у сыновъ израилевыхъ и повелелъ всГмъ нахо
дившимся въ земле израплевой служить 1егове своему^ И во
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вей дни жизни его они не отступали отъ 1еговы отцовъ сво
ихъ. И совершилъ locia въ ТерусалимЬ Пасту Господу... и 
сказалъ левитамъ, наставникамъ вс4хъ израильтянъ, посвя- 
щеннымъ Господу... заколите пасхальнаго агнца и освятитесь 
и приготовьте его для братьевъ вашихъ, поступая согласно 
со словомъ Господнимъ чрезъ Моисея... II закололи пасхаль
наго агнца... и распределили назначенное для всесожжешя, 
чтобы раздать то по отдЬлешямъ поколЬш! у сыновъ народа 
для принесешя Господу, какъ написано въ книги Моисеевой. 
Тоже сделали и съ волами... Такъ устроено было все служеше 
Господу въ тотъ день, чтобы совершить пасху а принести 
всесожжешя на жертвенник!; Господнемъ по повелйшю царя 
locin. И совершали сыны израилевы, находивш!еся' тамъ, 
пасху въ то время и праздникъ опрпсноковъ въ течен1и семи 
дней. И не была совершаема такая Пасха у Израиля отъ 
дней Самуила пророка; и изъ всгъхъ карей израилевыхъ ни 
одинъ не совершалъ такой пасхи, какую совершилъ locia и 
священники и левиты и вей 1удеи и израильтяне, тамъ на- 
ходивппеся и жители Херусалима. Въ 18-й годъ царствовашя 
locin совершена с1я пасха...

Таково предаше, записанное во 2-й кн. Паралипоме- 
нонъ о «потере» евреями «Книги Закона Моисеева»; часть 
этого разсказа, а именно о праздноваши Пасхи при locin 
и о томъ, что пасха не праздновалась евреями отъ вре- 
менъ Самуила до locin. разсказывается еще во 2-й Ездры 
1, 1—24:

«И совершилъ locia въ ХерусалимЬ пассу Господу своему, 
и закололи пасхальнаго агнца въ 14-й день 1-го месяца... и 
сказалъ левитамъ, священно-служителямъ Израилевымъ... зако
лите по уставу пасхальнаго агнца и приготовьте жертвы для 
братьевъ вашихъ и совершите пасху по заповпди Господней, 
ванной Моисею... Священники и левиты благолепно стояли... 
чтобы приносить жертвы Господу wo предписанному въ книгп 
Моисеевой... И совершали сыны израилевы, въ то время на- 
ходивипеся тамъ, пасху и праздникъ опрйеноковъ семь дней. 
И не совершалось такой пасхи въ Израилю отъ временъ Са
муила пророка. И ни одинъ изъ вспхъ царей Израилъскихъ 
не совершалъ такой Пасхи, какую совершилъ locia... въ 18-й 
ъодъ царствовашя locin совершена егя пасха»...
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Законъ о Пасхе и о Кущахъ данъ не Моисеемъ, а 
Ездрой.

§ 53. Въ виду указанныхъ противореч1й между пре- 
дашями, содержащимися въ книгЬ Паралипоменонъ и въ 
книгЬ Царствъ, для более точнаго выяснен!я обстоя- 
тельствъ «потери» и «находки» «книги завЬта», небхо- 
димо прибегнуть къ самостоятельнымъ соображешямъ и 
изслЬдовашямъ. Требуется ответить прежде всего болЬе 
или менее точно на слЬдующ!й вопросъ:

Когда, с» какою времени оставалась неизвестной 
евреямъ * Книга Завкта^ Книга Паралипоменонъ го
ворить, что евреи не праздновали Пасху отъ дней Са
муила: книга же царствъ говорить: «отъ дней Судей», 
т. е. со временъ 1исуса Навина. На чьей сторонЬ болЬе 
точности? Более точнымъ нужно признать предаше, из
ложенное въ книге царствъ, такь какъ изъ книги Кеемси 
оказывается, что евреи не праздновали и праздника 
Кущей нЬсколько сотъ леть а именно отъ временъ 1и- 
суса Навина до Ездры, то есть до возвращешя изъ ва
вилонскаго плена; если евреи не праздновали праздника 
кущей со временъ 1исуса Навина, это значить: они не 
праздновали и Пасху со временъ 1исуса Навина; вотъ 
как о разсказывается про Кущи въ Книге НееМ1И 8, 1, 
13—18:

«Когда наступилъ 7-й месяцъ и сыны израилевы жили ио 
городамъ своимъ (по возвращеши изъ вавилонскаго плЬна), 
тогда собрался весь народъ на площадь и сказали книжнику 
ЕздрЬ, чтобы онъ принесъ книгу закона Моисеева... И принесъ 
священникъ Ездра законъ предъ собран!е мужчинъ и жен- 
щинъ, и читалъ изъ него на площади отъ разсвёта до полудня... 
И нашли написанное въ законы, который Господь далъ чрезъ 
Моисея, чтобы сыны израилевы въ 7-мъ мЬсяцЬ въ праздникъ 
жили въ кущахъ... И потому объявили и провозгласили по 
всЬмъ городамъ своимъ и въ 1ерусалиме, чтобы сдЬлать кущи 
по написанному... Все общество возвратившихся изъ плЬна 
сдЬлало кущи и жило въ кущахъ. Отъ дней lucyca Навина 
до этого дня не дылали такъ сыны израилевы...ъ

7*
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Такимъ образомъ нужно признать, что евреи отъ 
временъ 1исуса Навина не праздновали ни Пасху до 
locin, ни кущей до Ездры. Это значитъ, что въ течени: 
всего этого времени у евреевъ не было ни книгъ Мои- 
сеевыхъ, ни законовъ Моисеевыхъ вообще.

Хелк1я „нашелъ” только „Второзаконие".

§ 54. Невольно возникаетъ еще одинъ вопросъ, тре- 
буюпцй ответа.

Какъ велика была Книга Завгьта «или Книг» 
закона Моисеева», которую Хелйя далъ Шафану и 
что она содержала? Была-ли она такъ же велика, кап 
наше теперешнее Пятикниж1е Моисея и содержала-ли она 
вса тп> законы, которые находятся въ теперешнем?. 
Пятикнижии? НЪкоторыя соображежя заставляютъ ду 
мать, что она была гораздо короче Пятикниж!я и содер
жала далеко не всЬ законы теперешняго Пятикниж1я. 
Святой 1оаннъ Златоустъ думаетъ, что книга Хелкш 
была не Пятикниж1е, а лишь часть его. 1оаннъ Злато
устъ жилъ 400 л4тъ спустя пос.тй Рожд. Христ. и на
писалъ много сочинешй, между прочимъ «Беседу на 
евангел!е Матфея». Въ этой бес4д4 Златоустъ говоритъ 
между прочимъ следующее:

«...много пророческихъ книгъ пропало, что можно видки, 
изъ HCTopin Паралипоменонъ (2 Паралип. гл. 34—35). 1удеи, 
будучи нерадивы и часто впадая въ нечеспе, инымъ кнпгамъ 
попустили затеряться, ипыя сами сожгли и взорвали. Объ 
одномъ (т. е. о сожженш книгъ) говоритъ 1ереи1я (гл. 36), о 
другомъ писатель 4-ой книги Царствъ (гл. 22, i), говоря, что 
послЬ долгаго времени едва нашли Второзаконие, закопанное 
гд'Ь-то и затерянное. Ежели тогда, когда не было враговъ, 
они такъ перадЕти о священныхъ кнпгахъ, то ймъ бо-тЬе при 
напгествш нещмятелей...»

Изъ этихъ словъ святого Златоуста видно, что онъ 
«Книгу Закона Моисеева», «найденную» Хелюей, счи- 
таетъ не за полное Пятикниж!е, а лишь за одно «Вто- 
розакоше».
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СлЪдуюпця соображешя заставляю™ согласиться съ 
Златоустомъ, что у евреевъ сперва появилось при locin 
лишь нечто въ post Второзакотя, а не все Пятикниж1е:

а. «Книга Закона», «найденная» Хелюей въ храме, 
не могла быть такой полной( какъ теперешнее Пятикни- 
ж!е, ибо она была настолько коротка, что locia могь 
прочитать *всп> словам книги той народу въ храме. 
Шафанъ также въ состояши былъ прочитать ее у Хелюи, 
я. затемъ прочиталъ ее царю: такъ коротка была эта 
книга!..

6. Чтобы выполнить слова «найденной» книги, Tocia 
велелъ отпраздновать праздникъ Пасху, которая не празд
новалась евреями со временъ судей. Праздникъ же 
кущей при locin не праздновался ни разу, ибо кущи 
въ первый разъ поел! 1исуса Навина были отпраздно
ваны евреями лишь при Ездр! по возвращеши изъ 
плена вавилонскаго. Отсюда необходимо сделать вы- 
водъ, что въ книге Хелкш о кущахъ не было никакихъ 
предписашй, и она следовательно не была Пятикниж!емъ, 
ибо въ теперешней книге Левитъ 26, 16 предписы
вается праздникъ кущей, и Jocia отпраздновалъ бы 
его; книга Хелкш была нечто въ роде Второзакоюя, 
такъ какъ во Второзаконш (гл. 16) какъ разъ имеется 
предписаше лишь о Пасхе, о кущахъ же нигде ни слова.

в. Отрахъ и ужасъ, который овладелъ lociefl при 
чтеши «найденной» книги, также указываеть скорее всего 
на Второзакон1е. Книга эта содержала очевидно ужас
ный угрозы, ибо 1ос1я при чтен!и разрывалъ свои 
одежды и говорилъ о великомъ, воспылавшемъ противъ 
евреевъ гневе 1еговы: а изъ словъ пророчицы Олданы 
(22, 16) видно, что слова той книги грозили стране 
великими бедств!ями. Это какъ разъ более всего подхо- 
дитъ къ Второзакотю, ибо въ немъ, а не въ другихъ 
книгахъ Пятикниж1я находятся самыя страшныя угрозы 
и проклятая (гл. 28 и 11, 12 сл.).

г. Реформы, предпринятыя locieft, чтобы выполнить
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стона найденной» книги, также указываютъ скорее всего 
на Второзакоте. «Найденная» книга содержала очевидно 
хктоия безпощадвыя предписашя уничтожить въ страна, 
в -первыхъ, поклоненге иноземнымъ боммъ и, во-вто- 
рыхъ, заставить народъ приносить 1егов! жертвы лишь 
на одномъ единственном^ жертвенника и, лишь въ 
единомъ храм!, въ 1ерусалим!, уничтоживши въ стран! 
вс! остальные жертвенники и высоты. Но эти два тре- 
бовашя какъ разъ ярче и настойчив!е выражены во Вто- 
розакоши, ч!мъ въ какой либо другой книг! тепереш- 
няго Пятикниж1я. Стало быть книга Хелюи была скор!е 
всего Второзакоше; Второз. 7; 13, 1—6, 7—12; 13— 
18 и т. д. 12; —14, 23—25; 16, 2, 6, 7, И, 15 — 
16; 17, 8, 10; 18, 6; 26, 2.

Наконецъ, поклонеше воинству небесному, введенное 
Манасаей и уничтоженное lociefi (3 Цар. 21. 2, 5 и 
23, 4, 5), запрещается какъ разъ во Второзакон1и 17, 
3: 4. 9. Это опять говоритъ за то, что книга Хелшв 
была н!что въ род! теперешняго Второзакошя.

«Книга Завета“ написана во времена Хелн1и.

■ * § 55. Возникаетъ еше одинъ вопросъ въ связи съ 
потерей евреями «Книги закона Моиссеева»: мыслимо- 
ли допустить буквально, что «книга закона Моисея» была 
действительно «затеряна» евреями отъ временъ 1исуса 
Навина и до царя locin и даже до Ездры, т. е. въ те- 
чеши 900 л!тъ? Была-ли эта «книга Зав!та», найден
ная Хелюей. д!йствительно написана во времена Моисея 
и самимъ Моисеемъ, а впосл!дствш утеряна?

Есть соображешя, заставляющ!я думать, что книга, 
найденная Хелк1ей, написана была во времена Хелкш, а 
не во времена Моисея.

В!дь если бы 1егова давалъ при Мойсе! евреямъ 
книги и законы и если бы книга, найденная Хелюей, 
была дана евреямъ при Мойсе!, то 1егова отвергнулъ
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бы съ негодовашемъ всехъ святыхъ мужей и святыхъ 
пророковъ Самуила, Давида, 1Ыю, Исайю, 1ерем1ю и 
т. д. за несоблюдеше законовъ Моисея, за непраздноваше 
Пасхи, которая не праздновалась никемъ отъ дней 1и- 
суса Навина до 1осш, за непраздноваше кущей, которыя 
не праздновались никемъ отъ 1исуса Навина до Ездры; 
за построен1е массы жертвенниковъ вместо единаго, за 
принесете жертвъ собственными руками, а не чрезъ 
священниковъ и за многое другое, что въ теперешнихъ 
книгахъ Моисея запрещается подъ страхомъ прокляПя и 
смертной казни!..

Сожжен!е закона Навуходоносором-ъ.

§ 56. НрюбрЪа-ли «книга закона Моисеева», най
денная Хелюей, какое либо значен!е въ жизни евреевъ. 
трудно сказать, потому что после locin все цари были 
языческаго направлешя. Въ теперешней еврейской библш, 
а также въ греческой и въ католической библ!и име
ются однако предашя, которыя указываютъ на то, что 
книга закона сохранилась после locin въ 1ерусалимскомъ 
храме и сгорала тамъ вместе со всеми другими свя
щенными писашями евреевъ, такъ что евреи ушли въ 
вавилонсюй пленъ, не имея съ собою никакихъ библей- 
скихъ книгъ.

Въ книге 1еремш 52, 12 —13 о сожженш храма 
сказано:

<*** «Въ 5-й м4сяцъ въ 10-й день месяца... пришелъ Наву- 
зарданъ, начальникъ телохранителей, предстоявши предъ ца- 
ремъ вавилонскимъ, въ Терусалимъ и сожегъ домъ Господень 
и домъ царя и все домы въ 1ерусалиме...»

Въ книге Плачъ 1еремш 2, 1 — 2 сказано, что при 
этомъ сожженш храма «законъ» уничтожился:

На скишю дщери С1она излилъ Господь ярость свою, какъ 
огонь... разорилъ Свое м^сто собран!Й... не стало закона, и 
пророки ея не сподобляются видешй отъ Господа...»
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Въ 3-й книге Ездры, находящейся въ католической 
библы, сказано еще яснее, что законъ былъ сожженъ и 
евреи остались безъ всякихъ писанныхъ постановлещй;

«И отвЬчалъ я, Ездра, и сказалъ ангелу У pi илу: почему 
Израиль преданъ на nopyraaie язычникамъ? почему закон». 
отцовъ нашихъ доведенъ до ничтожества и писанным по- 
становлетй нгътъ нигдгъ?» 3 Ездра 4, 23.

«...Я, Ездра, сказалъ: Господи... векъ во тьме лежить и 
живупце въ немъ—безъ света. Потому что законъ Твои 
сожженъ и оттого никто не знаетъ, что сделано Тобою и что 

к должно нмъ делать...» 3 Ездра 14.
При разрушены 1ерусалима и храма погибли не 

только священный Писания, но и родословные списки 
священниковъ, такъ что по возвращены изъ плена по
лучилась великая путаница въ определены и доказатель
стве родословий: объ этомъ разе называется въ 1 Ездры 
2, 59 — 63 следующее:

«Вотъ вышедпне (изъ плена) въ 1ерусалимъ изъ Телме- 
лаха, Телхарши, Херуб-Аддан-Иммера, которые не могли по
казать о покорены своемъ и о племени своемъ—отъ Израиля- 
ли они: сыновья Делайи, сыновья Tobih, сыновья Некоды, 652. 
И изъ сыновей священническигъ; сыновья Хабайи, сыновья 
Хаккоца, сыновья Верзелл1я... Они искали своей записи родо
словной и не нашлось ея, а потому исключены изъ священства», 
1 Езд. 2, 59—63.

Во время разрушешя 1ерусалима и сожжетя свя
щенныхъ писашй получилось очевидно нечто въ роде 
того, что написано во 2 Паралипом. 15, 3:

S* «Мнопе дни Израиль будетъ безъ Бога пстиннаго, безъ 
священника учащаго п безъ закона.»

Нечто подобное написано и у Амоса 8, 12:
«И будутъ ходить отъ моря до моря и скитаться отъ се

вера къ востоку, ища слова Господня и не найдутъ его.»

1езек1иль делаетъ попытку сочинить библ1Ю. Поте
рянная вторая ннига 1езек!иля.

§ 57. Достоверны или недостоверны свидетельства о 
сожжены библ!и Навуходоносоромъ, но они во всякомъ 
случае представляютъ собою отражеше воспоминан!й о
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томъ. что во времена вавилонскаго плена у евреевъ не 
существовало библш и книга закона Моисеева, «найден
ная» Хелюей, ничемъ не давала знать о себе, о своемъ 
существован1'и, о своемъ вл!яши и значеши для евреевъ 
тогдашняго времени. О томъ, что действительно у евре
евъ во времена вавилонскаго плена не было тепереш- 
няго Пятикнижия Моисеева и вообще теперешней библш, 
можно заключить еще изъ того обстоятельства, что Те- 
зекшль, живш!й въ ту эпоху, сочинилъ для нихъ въ своей 
теперешней книге законы на подоб!е техъ, которые из
ложены въ Пятикнижш, хотя съ некоторыми отличмми. 
Очевидно, что если бы у евреевъ тогда имелось Пяти- 
книж!е Моисеево, то Тезекшлю не зачемъ было бы со
чинять свои законы.

Тезекшль во время вавилонскаго плена евреевъ на
ходился въ плену. Его книга делится на три части; въ 
1-ой части (гл. 1—24) онъ говорить о предстоящемъ 
разрушенш Терусалима; во 2-ой части (гл. 25—33) онъ 
пророчествуетъ противъ иноземныхъ народовъ, а въ 3-й 
самой важной части (гл. 33—48) своей книги—Теруса- 
лимъ уже разрушенъ, законъ сгорелъ, евреи уже въ 
плену —пророкъ Тезекшль говорить о томъ, что будетъ съ 
евреями после разрушетя Терусалима и после вавилон
скаго плена и предсказываетъ, что Тегова возобновить 
съ евреями свой заветъ, освободить ихъ изъ плена и 
возстановитъ святилище (храмъ), при чемъ Тезекшль 
даетъ евреямъ законы о техъ же предметахъ, о кото- 
рыхъ предписаны подробные законы въ теперешнихъ 
книгахъ Моисея, то есть законы о распределен^ уде- 
ловъ между 12 коленами (гл. 47—48), законы о празд- 
никахъ, о жертвахъ, о приношешяхъ (гл. 45—46), за
коны о священникахъ и левитахъ (гл. 44), законы о 
царе (князе) (гл. 45), законы о жертвеннике (гл. 43) 
и законы о храме (гл. 40—43). --х

Очевидно, что если бы у евреевъ имелось въ то । 
время теперешнее Пятикншше съ подробными законами
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о всехъ этихъ предметахъ или даже одно только Второ- 
закоше, то Кзеглилю излишне было бы давать евреямъ 
новые законы вместо закона Моисея, къ тому же отли- 
чаюпцеся въ некоторыхъ отношешяхъ отъ законовъ Мо
исея.

Здесь нужно упомянуть, что евреями одна книга Те- 
земиля потеряна. Въ теперешнихъ библ!яхъ находится 
только одна книга 1езешиля, но во времена 1осифа Фла- 
в!я ихъ было у евреевъ двЬ. Объ этомъ 1осифъ Флав(й 
говоритъ следующее въ своей книге «1удейск1я Древности» 
X, 5, 1.

«(Терем)я) предсказалъ и о имеющихъ прШти на городъ 
(1ерусалимъ) злоключешяхъ, какъ-то о плененш вавилонскомъ 
и о нынйшнемъ Терусалима разореши и все это предалъ пи- 
сашю... 1езекйиъ также написалъ двп киши, содержания про
рочества о сихъ приключешяхъ и оставилъ ихъ потомству...»

Кроме 1осифа Флав1я о сушествоваши второй книги 
1езекшля упоминаютъ приведенныя выше въ § 22 на 
стран. 26 — 27 росписашя св. АфанаОя и Никифора 
apxienncKona Константинопольскаго; у Никифора ска
зано:

«Вотъ ветхозаветный апокрифичесюя писашя:... 1езекшля 
и Даншла ложно надписанныя...»

Святой Афанаий держится взгляда, что были дв! 
подлинный боговдохновенныя книги 1езекшля, изъ ко
торыхъ одна погибла; объ этомъ онъ упоминаетъ въ 
своемъ «Синопсисе», 78, говоря:

«Книги, упоминаемыя въ Писашяхъ, какъ существовав- 
пия въ те времена, но не находяпцяся въ нихъ: въ книге 
Царствъ написано, что существуютъ книги Нафана, Адды, 
Axin Соломита, Самея и 1еуя. Они суть пророки, на- 
писавппе свои пророчества, которыя уже не существуютъ; 
въ книге Паралипоменонъ упоминается три тысячи псалмовъ 
Давида (Соломона?) изъ которыхъ сто пятьдесятъ избраны 
друзьями царя Езекш, остальныя же скрыты; книга Парали
поменонъ передаетъ, что 5000 притчей изданы Соломономъ: 
но существуютъ только те, которыя приняла церковь; песнь 
песней своею надписью говоритъ, что она избрана изъ множества 
песней; 1осифъ (Флав1й) передаетъ, что пророкъ 1езек/илъ на-
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писалъ двп книги пророчествъ; мы же знаемъ и им!елъ 
только одну; итакъ ясно, что все это погибло чрезъ безумие 
и безпечность нечестивыхъ гудеевъ.»

Такимъ образомъ св. Афанаай считаетъ, что изъ 
двухъ книгъ, написанныхъ Тезекшлемъ, одна погибла че- 
резъ «безум!е и безпечность нечестивыхъ 1удеевъ ' Но 
кром! этихъ двухъ книгъ св. Афанашй упоминаетъ (смотри 
выше на стран. 26-й) еще третью «апокрифическую» 
книгу 1езекшля въ «Синопсис!», 75, говоря;

«Апокрифы Ветхаго Зав!та суть:.. Тезекшль и Датил ь, 
ложно озаглавленный...»

«Послан!е 1ерем!и». «Законъ» 1ерем1и. Потерянныя 
записи 1ерем1и.

§ 58. Им!ются св!д!шя, что пророкъ 1ерем1я съ 
своей стороны старался во времена вавилонскаго пл!на 
выработать для евреевъ «законъ» для руководства; по 
н!которымъ свид!тельствамъ онъ далъ переселяемымъ въ 
Вавилонъ особое «Послаше», въ которомъ излагалъ «за
конъ», какъ они должны себя вести въ Вавилон! и 
ув!щеваль не удалять изъ сердца этого «закона»; онъ 
будто бы повел!лъ кром! того при сожжены храма 
спрятать огонь отъ жертвенника кадильнаго въ особомъ 
колодц!; наконецъ, онъ спряталъ будто бы жертвенникъ 
кадильный, скишю и ковчегъ въ пещер! на гор!. Про 
всю эту д!ятельность пророка lepeMin сообщалось по
дробно въ особыхъ потерянныхъ «Записяхъ пророка 
1ерем1и»; кратюя св!д!шя остались въ теперешнихъ 
книгахъ Маккавеевъ; кром! того, въ греческой библш 
сохранилось такъ называемое «Пocлaнie 1еремш», же
лающее быть именно т!мъ самымъ послашемъ, въ ко
торомъ 1ерем1я изложилъ переселяемымъ- «Законъ» и 
ув!щевалъ ихъ не удалять въ Вавилон! этого «закона» 
изъ сердца ихъ.

Это нын!шнее «Послаше 1еремш» или «законъ» 
1ерем1и начинается такъ:
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«Стаокъ послания, которое послалъ Теремя пленникам*, 
отводимым* въ Вавилонъ царемъ вавилонскимъ, чтобы возве
стить имъ то, что иовелпно Богомъ... вы увидите въ Вави
лон! боговъ серебряныхъ и золотыхъ,.. внушающихъ страхъ 
язычникамъ... берегитесь же, чтобы и вамъ не сделаться по
добными пноплеменникамъ...» Поел. lep. 1 1, 4, s.

Св'Ьдьшя о потерянныхъ Записяхъ 1ерем1и и объ 
его деятельности, заключаюпцяся въ книгахъ Макавеевъ:

2 Макк. 1, 1э: «Когда отцы наши были отведены въ Пе- 
pciro (т. е. въ Вавилонъ), тогда благочестивые священники, 
взявши огня съ жертвенника тайно, скрыли его въ глубин! 
колодезя, имевшаго безводное дно и въ немъ безопасна хра
нили его, такъ какъ никому неизвестно это м!сто...»

2 , 1, а, «Бъ потерянныхъ записяхъ пророка 1еремш нахо
дится, что онъ приказалъ переселяемымъ взять отъ огня, какъ по
казано и какъ запов!далъ пророкъ, давъ переселяемымъ законъ, 
чтобы они не забывали повелпнш Господнихъ и не заблужда
лись мыслями своими, смотря на золотые кумиры и на укра- 
шеше ихъ. Говоря и другое, подобное сему, онъ увпщеваетъ ихъ 
ее удалять закона изъ сердца своего. Было также въ Писаши 
(т. е. въ потерянныхъ записяхъ lepeMiu), что сей пророкъ, 
по бывшему ему божественному откровешю, повелелъ скинш 
и ковчегу следовать за нимъ, когда онъ восходилъ на гору, 
съ которой Моисей, восшедъ, виделъ насл!д1е Бож!е. При- 
шедъ туда, 1ерем1я нашелъ жилище въ пещер! и внесъ туда 
скитю и ковчегъ и жертвенмикъ кадильный и заградилъ 
входъ. Когда потомъ пришли некоторые изъ сопутствовав- 
шихъ, чтобы заметить входъ, то не могли найти его. Когда 
же 1ерем1я узналъ о семъ, то, упрекая ихъ, сказалъ, что это 
м!сто останется неизвестнымъ, доколе Богъ, умилосердившись, 
не соберетъ сонма народа. И тогда Господь покажетъ его и 
явится слава Господня и облако, какъ явилось при Моисее, 
какъ и Соломонъ просилъ, чтобы особенно святилось м!сто...»

Повидимому въ этихъ потерянныхъ «Записяхъ 1ере- 
/ ши» подъ словами: «давъ переселяемымъ законъ» и 
/ «ув!щеваетъ ихъ не удалять закона изъ сердца» нужно 

разуметь не законъ Моисеевъ, а «Послание Теремш», 
содержавшее «повел!шя» или законы относительно идо- 
ловъ вавилонскихъ.

О томъ. что существовала еще потерянная книга 
«Тайнъ 1еремш», упоминалось нами въ § 28-мъ на 64—65
страницахъ.
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Ездра сочинил-ь библ!ю. Семьдесятъ книгъ скрыты 
Ездрой.

§ 59. Какъ уже упоминалось, все документы ветхо
заветные по вопросу о сожжен» библiи Навуходоносо- 
ромъ разделяются на два разряда: одни свидетельствуют» 
о сожжен» библ1и; друпе свидетельствуютъ о сохранности 
ея. Къ документамъ перваго разряда относится, какъ 
уже разсмотрено въ § об-мъ, такъ называемая 3-я книга 
Ездры: въ этой книге разсказывается между прочими 
еще о томъ, что библию, сожженную Навуходоносорбмъ. 
сочинилъ Ездра по вдохноветю Бож1ю въ числе 94-хъ 
книгъ, при чемъ 24 книги онъ сделалъ явными, откры 
тыми всему народу, а 70 книгъ «скрылъ» отъ народа, 
передавъ ихъ лишь особо «мудрымъ» изъ народа.

- 3 Ездра, гл. 14: —s
«И было (разсказываетъ Ездра) я сиделъ подъ дубомь 

(по возвращен in евреевъ пзъ вавилонскаго плена) и вотъ го- 
лосъ вышелъ изъ куста противъ меня и еказалъ: < Ездра, 
Ездра!» Тогда я отвЬчалъ п еказалъ: вотъ я предъ тобою, 
Господи! я пойду (къ евреямъ), какъ Ты повелелъ мне и 
вразумлю нынешшй народъ. Но кто научить техъ, которые 
потомъ родятся! Ибо векъ во тьмЬ лежитъ и живупце въ 
немъ—безъ света. Потому что законъ Твой сожженъ и оттого 
никто не знаетъ, что сделано Тобою и что должно имъ дЬ- 
лать. Но если я обрЬлъ милость у Тебя, ниспошли на меня 
Духа Святого, чтобы я написалъ все, что было сделано въ 
Mipn> отъ начала, что было написано въ законы Твоемъ, 
дабы люди могли найти стезю и дабы те, которые захотятъ 
жить въ последи!я времена, могли жить.» И Онъ въ ответь 
еказалъ мнЬ: «иди, собери народъ и скажи ему, чтобы онъ 
не искалъ тебя въ продолжен» 40 дней. Ты же приготовь 
себе побольше дбщечекъ (для письма) и возьми съ собою Capia, 
Дивр1я, Салем1я, Ехана и Ас1еля,—этихъ пять способныхъ 
писать скоро и приди сюда. И Я возжгу въ сердце твоемъ 
светильникъ разума, который не угаснетъ, доколе не окон
чится то, что ты начнешь писать и когда ты совершишь это, 
то иное объяви, а иное тайно передай мудрымъ. Завтра въ 
этотъ часъ ты начнешь писать.»—И взялъ я пять мужей, 
какъ Онъ заповедалъ мне,—и пошли мы въ поле, и остались
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тамъ. И вотъ на другой день голосъ воззвалъ ко мнк« Ездра! 
ткрой уста твои, и выпей то, ч'Ьмъ Я напою тебя!». Я от- 

крылъ уста мои, и вотъ полная чаша подана была мне, ко
торая была наполнена, какъ бы водою, но цвегь того былъ 
подобенъ огню. И взялъ я и выпилъ и когда я пиль, сердце 
мое дышало разумомъ и въ груди моей возростала мудрость, 
ибо духъ мой подкреплялся памятью; уста мои были открыты 
и больше не закрывались.

- «Всевышн1й даровалъ разумъ пяти мужамъ и они ночью 
писали по порядку, что было говорено имъ (Ездрой по вдох- 
новенпо Бож!ю) и чего они не знали... Наггисаны же были 
девяносто четыре книги. И когда исполнилось сорокъ дней, 
Всевышне сказалъ: «первый, которыя ты написалъ (24книги), 
положи открыто, чтобы могли читать и достойные и недо
стойные, но послгъднгя 10 сбереги (скрой), чтобы передать 
ихъ мудрымъ изъ народа, потому что въ нихъ проводникъ 
разума, источникъ мудрости и река знашя». Такъ я (Ездра) 
и сд’Ьлалъ.»

Изъ этого разсказа 3-й книги Ездры видно, что 
возстановлеше боговдохновенныхъ законодательныхъ 
книгъ, потерянныхъ евреями во время разрушенТя 1еру- 
салима, всецело приписывается книжнику Ездре: онъ 
въ своихъ 94-хъ книгахъ описалъ все, что было соде- 
лано Теговой съ самаго начала Mipa и что содержалось 
прежде «въ законе» Хелюи. Сочиненный имъ книги 
разделялись на два разряда: 1) явныя, или публич
ный, предназначенный для простого народа, и 2) тай- 
ныя, скрытыя, или апокрифы, предназначенные для 
особо мудрыхъ изъ народа, причемъ апокрифы были 
по своему содержашю гораздо цгъннпе явныхъ кпигъ, 
ибо содержали высшую мудрость, высшгя откровеюя.

X**-** О томъ, что Ездра после вавилонскаго плена сочи- 
нилъ всю библш, имеются еще свидетельства у многихъ 
древнихъ святыхъ отцовъ.

Тертульянъ (200 летъ по Рожд. Христ.), въ своей 
статье «О женской одежде» 3, пишетъ:

«...Когда Терусалимъ былъ разрушенъ при вавилонскомъ 
завоевали, весь запасъ еврейской письменности, какъ известно 
всемъ, былъ возстановленъ Ездрою...»

Святой Климентъ Александрйсйй (200 летъ по
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Рожд. Христ.) въ своемъ творенш «Строматы» I, 22 
пишетъ:

«...Писашя, погибппя во время плена 1удеевъ Навуходо- 
носоромъ, вновь были написаны Ездрою, левитомъ и священ
ником!, по вдохновенго Бож1ю въ царствование Артаксеркса, 
царя персидскаго...»

Леонпй Визанпйсюй, древтй церковный писатель, 
въ своемъ сочинеши «О сектахъ» пишетъ:

«Когда Ездра пришелъ въ 1ерусалимъ и нашелъ, что век 
святыя книги были сожжены во время уведешя въ пленъ, 
онъ написалъ вновь по памяти тЬ 22 книги...»

Святой Василий, умерший въ 379 году, въ «посла- 
нш къ Хилонемпу» пишетъ:

«Здесь расположена равнина, на которую, отделившись 
отъ прочихъ людей, удалился Ездра и по велЬтю Божюдля 
всеобщаго пользовашя сочинилъ и изрекъ вс! книги боговдо- 

i хновеннаго писашя.»
Святой 1еронимъ въ своемъ письме «противъ Гел- 

вид!я» пишетъ:
«Я ничего не имЬю противъ того, если ты назовешь Мои

сея авторомъ Пятикнижгя, или Ездру возобновителемъ этихъ 
книгъ.»

Святой 1оаннъ Златоусть въ своей «8-ей проповеди 
на послаше къ евреямъ» говорить:

«(Богъ) вдохновилъ Моисея... Потомъ Онъ послалъ проро
ковъ, претерпевшихъ безчисленное множество бЬдствШ.

Наступила война... книги были сожжены; (Богъ) вдохно- 
вилъ тогда другого удивительнаго мужа, именно Ездру, издать 
ихъ и побудилъ его сочинить ихъ изъ остатковъ...»

Такимъ образомъ по разсказу 3-ей книги Ездры и 
по свидетельствамъ некоторыхъ святыхъ отцовъ библ1я 
была сожжена Навуходоносоромъ и вновь сочинена 
Ездрой после вавилонскаго плена. Это мнЪше не раз
деляется другими святыми отцами и некоторыми хри- 
стаанскими церквами въ настоящее время. Однако съ 
нимъ нельзя не считаться. Во всякомъ случае оно пред- 
ставляетъ собою отражеше воспоминая!й о той громад
ной роли, какую игралъ Ездра въ исторш происхожде- 
шя библ1и; Ездра очевидно много поработалъ надъ со-
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здашемъ библш и ея введешемъ у еврейскаго народа 
при окончании нл!на.

Ездра ввелъ язычесн!й вавилонснЬ шри<*>тъ въ 
бибЛ1Ю.

§ 60. О своеобразномъ и коренномъ характер! этихъ 
работъ Ездры надъ созидашемъ библш можно судить 
еше по тому обстоятельству, что Ездра созданную имъ 
библ!ю написалъ не древне-еврейскимъ священным 
шрифтомъ, а языческимъ ассирЬскимъ и съ того вре 
мени и до нын)ь у евреевъ библш пишутся и печа
таются лишь языческимъ ассирШскимъ шрифтомъ. 
а «священный» древне-еврейск1й шрифтъ остался лишь 
у самарянъ въ ихъ Пятикнижш.

О введеши Ездрой у евреевъ въ библш ассир!й- 
скаго шрифта имеются сл!дуюпця свидетельства:

Въ Талмуд!, Гемара Сангендринъ гл. XI § 13 
сказано:

«...во времена Ездры Израиль избралъ письмо accupift- 
ское для священнаго языка.»

Въ трактат! Сангендринъ 21 в. сказано подробнее:
«Прежде Израиль им!лъ законъ, сохраняешься въ древне- 

еврейскомъ шрифт! и на священномъ язык!: во времена 
Ездры имъ былъ данъ законъ въ ассиршекомъ шрифт! и на 
арамейскомъ язык!. Для Израиля избрали ассирЬскЬ шрифтъ 
и священный языкъ, но идютамъ, т. е. кутеямъ (самарянамъ) 
предоставили древне-еврейсшй шрифтъ и арамейскШ языкъ».

Точно также святой 1еронимъ въ своемъ «Преди- 
словш къ книгамъ царствъ» говорить:

Известно, что книжникъ Ездра и учитель закона поел! 
взяпя Терусалима и возобновлешя храма при Зоровавел! ввелъ 
у 1удеевъ друпя буквы, которыми пользуемся теперь; но до 
того времени у самарянъ и евреевъ были одн! и т! же 
буквы».

Равнымъ образомъ Оригенъ въ своихъ «Регзаплахъ» 
высказывается:

«...говорить, что Ездра въ пл!ну далъ имъ друг!я буквы, 
ч!мъ были прежде».
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Причину, почему Ездра созданную имъ библио на- 
писалъ ваввлонскимъ языческимъ шрифтомъ, евреи объ- 
ясняютъ следовательно желашемъ Ездры отличить евре
евъ отъ самарянъ. По этому поводу святой Епифан!й 
говоритъ:

«Ездра, пр!йдя изъ Вавилона, и желая отличить Израиля ' 
отъ остальныхъ народовъ, чтобы родъ еврейск1й не казался 
смешанными съ обитателями страны (самарянами), имеющими 
только законъ, а не пророковъ, изменили прежшй шрифтъ, 
потому что прежя!й шрифтъ уже былъ занять самарянами».

На самомъ делё усвоеше вавилонскаго шрифта по- 
казываетъ, что пребываше въ вавилонскомъ плену ока
зало глубокое вл!яше на евреевъ; «уходя изъ плена, 
они ушли съ большимъ имуществомъ», т. е. взяли нечто 
у язычниковъ; они взяли у нихъ, какъ сказано, во-пер- 
выхъ, язычесюй шрифтъ для своей «священной» библiи.

Часть библ!и сочинена на арамейскомъ языкЪ.

§ 61. Евреи заимствовали для библ in у язычниковъ 
вавилонянъ не только ихъ шрифтъ, но также ихъ ара- 
мейсшй языкъ; это видно изъ того, что некоторый части 
библш сочинены не на древне-еврейскомъ, а на вави- 
лонско - арамейскомъ языке; такъ напр. часть книги 
Дашила 2, 4—7, 28 сочинена на языческомъ арамей
скомъ языке и до сихъ поръ печатается во еврей- 
скихъ библгяхъ не только арамейскимъ шрифтомъ, 
но и на арамейскомъ языюь.

Точно также некоторый места въ книге Ездры въ 
теперешней еврейской библш изложены на арамейскомъ, 
а не на древне-еврейскомъ языкЬ: напр. Ездра 4, 8— 
6, 18; 7, 12—26.

Въ ТалмудЬ I. Сота VII, 21 сказано 1охананомъ, ве
лики мъ аморой Палестины:

«Пусть глаза твои не презираютъ сир!йск!й (арамейсюй) 
языкъ, ибо во всйхь трехъ частяхъ Писашя: въ законе, про- 
рокахъ и въ святыхъ писашяхъ употребляется этотъ языкъ».

8
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ЗатЬмъ приводятся арамейсые тексты въ библш: 
Быт. 31, 47; 1ерем. 10, и; Дан. 2, i.
"* Въ трактат^ Сангендринъ 38 в. сказано, что Адамъ 
говорилъ по арамейски.

Наоборотъ въ другихъ мЬстахъ Талмуда за переводъ 
библш на арамейскш языкъ объявляется угроза: лишение 
наслЗДя въ будущей жизни.

Евреи заимствовали арамейсшй языкъ въ ВавилонЪ.

§ 62. КромЬ введетя языческаго шрифта и языче- 
скаго языка въ священную библш евреи сделали у языч
никовъ еще третье заимствоваше, заключающееся въ 
томъ, что они со временъ вавилонскаго плЪна оставили 
и забыли совсЬмъ свой «священный» древне-еврейскш 
языкъ и по возвращеши въ Палестину, уже всегда го
ворили только на языческомъ арамейскомъ язык!;; въ те- 
ченш всего времени отъ Ездры и до Христа евреи го
ворили только по арамейски.

Христосъ и апостолы говорили также по арамейски, 
а не по древне-еврейски; въ Новомъ Зав^тЬ подъ сло- 
вомъ «еврейсшй языкъ» нужно разуметь арамейскш, а 
не древне-еврейсшй.

Такъ какъ народъ пересталъ понимать древне-еврей- 
ск1й языкъ, то уже во времена Ездры явилась необхо
димость въ особыхъ переводчикахъ (толкователяхъ, изъ- 
яснителяхъ) при чтети библш: книжникъ обыкновенно 
читалъ народу въ синагог!; тексты библш на древне-ев- 
рейскомъ язык!;, а переводчикъ сейчасъ-же ихъ «толко- 
валъ» т. е. переводилъ народу на арамейскш языкъ; 
такъ делалось и во времена Христа и объ этомъ раз- 
сказывается уже въ книгЬ Неем1’и 8, в:

«Собрался весь народъ... и сказалъ книжнику ЕздрЬ, чтобы 
онъ принесъ книгу закона Моисеева... и принесъ Ездра за
конъ предъ собрате мужчинъ и женщинъ и всЬхъ, которые 
могли понимать... и читалъ изъ него... Левиты поясняли на
роду законъ... и читали изъ книги Закона Бояйя внятно и
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присоединяли толковате (т. е. переводъ) и народъ понималъ 
прочитанное...

Арамейсюй языкъ былъ обязательнымъ государствен- 
нымъ языкомъ для обитателей Палестины, даже когда 
вавилонское владычество заменилось персидскими', это 
видно изъ того, что оффищальныя бумаги къ персид
скому царю Артаксерксу писались изъ Палестины на 
арамейскомъ языке; арамейсюй языкъ въ библш еще на
зывается сир!йскимъ; объ этомъ разсказывается у Ездры 
4, 7—8 следующее:

«II во дни Артаксеркса писали Бишламъ, Мифредатъ, 
Табеелъ и проч!е товарищи ихъ къ Артаксерксу царю пер
сидскому. Письмо же паписано было буквами сирийскими и 
на сирйскомъ языке. Рехумъ советникъ и Шимшай писецъ 
писали одно письмо противъ 1ерусалима къ царю Артак
серксу...»

Здесь арамейский языкъ и шрифть названъ сир!й- 
скимъ.

После Христа, когда евреи разсеялись по всему 
Mipy, они забыли также и арамейск!й языкъ, на кото- 
ромъ говорили въ Палестине отъ временъ Ездры и до 
времепъ Христа; въ настоящее время въ Россш они го- 
ворятъ между собою только на испорченномъ немецкомъ 
жаргоне; нп древне-еврейскаго, ни арамейскаго языка они 
не знаютъ; эти языки изучаются лишь ихъ раввинами.

Ездра заимствовалъ библейсн!е разсказы у вавило- 
нян-ь.

§ 63. Изъ техъ заимствован!й, которыя Ездра сде- 
лалъ у вавилонянъ, видно, что онъ былъ наученъ всей 
мудрости вавилонской, подобно тому какъ «Моисей былъ 
наученъ всей мудрости египетской» (Деян. 7, 22). Кроме 
языка и шрифта Ездра для составлен!я своей библш 
заимствовалъ у вавилонянъ ихъ мнопе релипозные раз
сказы, напримеръ, разсказъ о вавилонской башне, о по
топе, объ Адаме и Еве и прочее. Это доказывается рас-

8*
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копками, произведенными въ Вавилов^ и найденными 
при этомъ вавилонскими историческими и релипозными 
записями, рисунками, изображешями и памятниками '.

Книга закона, сочиненная Ездрой, полнее, ч%мт>
ннига Хелнм.

§ 64. Есть основан1е думать, что книга «закона», со
чиненная Ездрой, была гораздо полны, ч!мъ книга 
«закона», бывшая у Хелти. Когда евреи при цар! 
lociu приняли книгу «закона» Хелши, то они отпразд
новали праздникъ Пасхи, следуя предписашямъ книги 
«закона»; объ этомъ изложено выше, въ § 41—42; 
праздникъ же кущей евреи при 1осш и Хелкш не 
праздновали ни разу и ничего не знали про него; зна
чить закона о кущахъ не было въ книг! закона Мои
сеева, «найденной», Хелшей; кущи были въ первый разъ 
отпразднованы евреями л!тъ 200 поел! lociu и Хелкш, 
а именно при Ездр!, на основами книги закона, быв
шей у Ездры. Это показываешь, что въ закона Хелкш 
не было ни слова о кущахъ; въ закон! же Ездры было 
точное предписаше по этому поводу, и онъ былъ го
раздо полнее, ч!мъ законъ Хелши;

Про законъ Ездры о кущахъ говорится въ книг! 
Неемш 8, i, 13—is:

«И принесъ священникъ Ездра законъ предъ собраше... 
и нашли написанное въ законы, который Господь далъ чрезъ 
Моисея, чтобы сыны израилевы въ 7-мъ м!сяц! въ празд
никъ жили въ кущахъ... И потому объявили н провозгласили 
но вс!мъ городамъ своимъ и въ ТерусалимЬ, чтобы сдплатъ 
кущи по написанному... Все общество возвратившихся изъ 
плЬна сделало кущи и жило въ кущахъ. Отъ дней lucyca 
Навина до этого дня не дпмли такъ сыны израилевы...» 
^ Такимъ образомъ въ книг! закона Моисеева, найден
ной Хелшей, очевидно былъ только законъ о Пасх!, и

1 О заимствовашяхъ евреевъ у вавилонянъ смотри книгу Делича: 
«Библ1я и Вавилонъ*.
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они при Хелюи отпраздновали только Пасху, а не кущи; 
закона же о кущахъ не было; этотъ законъ о кущахъ 
впервые оказался въ «книге закона Моисеева», которую 
евреямъ далъ Ездра; следовательно, книга, бывшая у 
Ездры, была полнее, чемъ книга Хелши: законъ Мои
сея чрезъ Ездру очевидно получилъ прибавку, добавлеюе'.

О такихъ прибавкахъ къ ветхозаветнымъ книгамъ, 
которыя совершались евреями очень часто, можно су
дить по следующему наблюден!ю; въ теперешнемъ Псал
тыре Давида, въ конце 78-го псалма сказано: окончи
лись песни Давида, сына 1есеева>. Следовательно вна
чале псалтырь состоялъ лишь изъ 71 псалмовъ. Но 
дальше въ псалтыре после 71-го псалма помещено еще 
много псалмовъ, принадлежащихъ Давиду, напр. псалмы 
85, 93, 97, 98, 99, 100 и т. д.

Очевидно они сперва были затеряны, а впоследств!и 
найдены и присоединены къ псалтырю, который содер- 
жалъ лишь ’71 псалмовъ.

Говоря объ Ездре, нужно упомянуть, что во вре
мена святого Теронима существовала какая то ветхоза
ветная, ныне потерянная, «книга Ездры»; о пей упо- 
минаетъ святой 1еронимъ, въ своей книге «Противъ 
Вигиляншя», говоря:

«Ты... выставляешь мне апокрифическую книгу, которая 
* подъ именемъ Ездры читается тобою и тебе подобными и 
: въ которой написано, что после смерти никто за другихъ не 

смеетъ молиться...»

Потерянныя записи и книги Heewin. Затерянная 
библия Ездры. Библ!я, собранная Неем!ей и потерян
ная после него. Потерянныя письма царей о жер- 
твоприношежяхъ. Библ1я, собранная 1удой Манна- 

веем-ь.

§ 65. Библ1я, сочиненная Ездрой, была повидимому 
утеряна после него, ибо имеются сведешя, что Неем1я 
старался собрать ветхозаветныя книги после смерти 
Ездры.
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Въ теперешней библш находится лишь одна книга 
Неемш; существуютъ однако свидетельства о томъ, что 
у евреевъ во времена Маккавеевъ было несколько за
писей и памятныхъ книгъ Неемш, которыя впоследствш 
затерялись и не найдены до сихъ поръ. Въ нихъ раз- 
сказывалось, что Неем1я «собиралъ» библейсшя ветто- 
заветныя книги, которыя после Ездры были очевидно 
затеряны. Объ этихъ записяхъ и книгахъ Неемш раз- 
сказывается во 2 Маккавеевъ 2, 13—и, где палестин- 
CKie евреи пишутъ египетскимъ евреямъ следующее:

«Повествуется также въ записяхъ и памятныхъ книгахъ 
Неемш, какъ онъ, составляя библютеку (сборникъ книгъ), 
собралъ сказашя о царяхъ и пророкахъ и о Давиды и письма 
царей о священныхъ приношенгяхъ. Подобнымъ образомъ Туда 
(Маккавей) загперянное по случаю бывшей у насъ войны все 
собралъ и оно есть у насъ. Итакъ, если вы имеете въ этомъ 
надобность, пришлите людей, которые доставать вамъ...»

Такъ писали палестинсюе 1удеи египетскимъ, пред
лагая имъ найденныя 1удой Маккавеемъ ветхозаветный 
книги. Изъ этого весьма важнаго свидетельства прихо
дится сделать следуюпце выводы:

У»*-* 1. Очевидно ветхозаветный книги, созданныя Ездрой, 
были после него вследств!е смутныхъ временъ затеряны, 
ибо ихъ старался собрать послё Ездры Неем1я.

2. Сборникъ ветхозаветныхъ книгъ, собранный Нее- 
м!ей, не похожъ на теперешшя библш, такъ какъ онъ 
содержалъ каюя-то письма царей о жертвоприношешяхъ 
и еще только сказашя о царяхъ, пророкахъ и о Давиде; 
про законъ же Моисеевъ, напр. ничего не сказано.

3. Вся эта библия Неемш, а также записи и па
мятный книги Неемш были затеряны евреями вслед- 
CTBie войнъ, бывшихъ после Неемш.

4. 1уда Маккавей собралъ растерянныя ветхозавЬт- 
, ныя книги; но въ какомъ составе и количестве—неиз

вестно.
5. Палестинсгае евреи пересылали египетскимъ евреямъ 

ветхозаветныя книги, причемъ повидимому во времена
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Маккавея у египетскихъ евреевъ было меньше книгъ, 
чЬмъ у палестинскихъ.

Къ вышеизложенному для пояснетя необходимо при
бавить следующее:

Священныя книгп евреевъ во времена Маккавеевъ 
терялись потому, что язычники во время войнъ съ ев
реями старались уничтожать, сжигать эти книги, делать 
на нихъ изображешя идоловъ и т. п.; тоже делали съ 
книгами и евреи, отступавппе отъ своей релипи и пе- 
реходивппе въ язычество.
х» Въ Маккав. 1, о?—56 говорится:

«Мнопе изъ народа (еврейскаго), которые оставили за- 
’ конъ... устроили на жертвенникЪ мерзость запустЬшя... и 

книги закона, каюя находили, разрывали и сожигали огнемъ-, 
у кого находили книгу Завгьта... того.. предавали смерти...»

«(Евреи) раскрыли книгу закона изъ тЬхъ, которыя языч
ники разыскивали, чтобы сделать на нихъ изображешя 
идоловъ...» (1 Макк. 3, 48).

ВслЪдств1е такихъ религюзныхъ преслЪдовашй и го- 
нешй евреи переселялись изъ Палестины въ друпя страны, 
въ Вавилонъ и Египетъ, или отсылали туда для сохра- 
нешя свои ветхозаветный книги.

Потерянная книга дней первосвященства 1оанна 
Маккавея.

§ 66. Изъ временъ Маккавеевъ потеряна еще книга, 
содержавшая подробную истор!ю дЪяшй и жизни перво
священника 1оанна Маккавея и называвшаяся: «книга 
дней первосвященства |оанна Маккавея».

х** О ней упоминается въ 1 Маккав. 1623-24 такъ:
«Прочая же дгъла Тоанна: и войны его и мужественные 

подвиги его и сооружеше стЪнъ, имъ воздвигнутыхъ, и друпя 
I дгъяшя его, вотъ они описаны въ книггь дней первосвяшенства 

его, съ того времени, какъ сделался онъ первосвященникомъ 
после отца своего...»
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Четвертая книга Маккавеевъ.

§ 67. Существовала у евреевъ еще 4-я книга Мак
кавеевъ или книга «О владычестве ума»; о ней чело
вечество знаетъ изъ сочинешй некоторыхъ древнихъ пи
сателей и святыхъ отцовъ; большинство изъ нихъ при- 
писываютъ эту потерянную книгу знаменитому еврейскому 
историку 1осифу Флав1ю; такъ, напр., Евсев1й епископъ 
Kecapin, (300 леть после Рож. Христ.) въ своей «Исторш 
церкви» кн. III, гл. 10 говоритъ:

«(1осифъ ФлавШ) трудился и надъ другимъ превосходнымъ 
сочинешемъ: О владычества ума. Некоторые это сочинен!е 
означаютъ именемъ книги Маккавеевъ, потому что въ немъ, 
какъ и въ такъ называемыхъ кншахъ Маккавеевъ, описы
ваются подвиги мужественныхъ евреевъ за божественную 
веру...»

Эта <4-я книга Маккавеевъ» упоминается еще въ 
расписаши святого Афанаая (смотри, выше, на стра
нице 74-й).

Она сохранилась у хриспанъ до настоящаго времени 
и находится въ двухъ древнейшихъ рукописяхъ грече
ской библ!и: въ Синайской и Алексапдрйской

Книга 1исуса Сираха, потерянная палестинскими 
евреями.

"^ § 68. Объ обстоятельствахъ, при которыхъ терялись 
и опять открывались книги, можно судить ПО примеру 
книги 1исуса Сираха. Она была написана въ Палестине, 
на еврейскому языке, затемъ попала въ Египетъ, где 
затерялась. Внукъ этого Сираха, переселившись изъ Па
лестины въ Египетъ, нашем тамъ случайно книгу Си
раха, своего деда и перевела ее на гречестй языкъ, 
благодаря чему она попала и сохранилась въ греческой

1 Четвертая книга Маккавеевъ будетъ издана на русск. языке 
кнпгоиздательствомъ: «Свободомыслящей Хриспанинъ».



И. ПОТЕРЯННЫЕ И „СКРЫТЫЕ” ЗАКОНЫ. 121

библш 70-ти толковниковъ; на еврейскомъ же язык! она 
не сохранилась ни въ Палестин!, ни въ ЕгиптЬ. О на- 
ходк! этой книги и о перевод! разсказываетъ самъ 1исусъ 
Сирахъ внукъ въ предисловш къ книг! Сираха дЬда; 
это предислов)е не напечатано въ русской синодальной 
библш, но оно есть въ церковно - славянской библш. 
переведенной съ греческаго. Вотъ что говорить Сирахъ 
внукъ:
*~ «На 38-мъ году, при ЕвергетЬ цар!, прибывъ (изъ Па
лестины) въ Египеть и проживъ зд!сь некоторое время, я 
нашелъ здЬсь стгсокъ содержапцй немалое учете (ктгу своего 
д!да Гисуса Сираха) и почелъ за весьма необходимое самъ 
привнести н!кое тщаше и трудолюб!е къ тому, чтобы пере
вести эту книгу (1исуса Сираха). Много безсонныхъ ночей 
провелъ я и много знан1я приложилъ въ продолжен!» времени 
перевода къ тому, чтобы приведя къ концу переводъ книги 
издать ее для т!хъ (евреевъ), которые и въ переселети же- 
лаютъ быть любознательными и предуготовляютъ нравы свои 
къ тому, чтобы жительствовать по закону».

Евреи въ т! времена вообще старались переводить 
свои боговдохновенныя книги съ древне-еврейскаго языка 
на греческ1й и переносили ихъ въ Александр)ю, главный 
городъ Египта, къ евреямъ, жившимъ тамъ, позабывшимъ 
свой еврейскш языкъ и говорившимъ только по гречески; 
такъ, про книгу Есфирь или про послан!е о Пурим! 
въ греческой библш (въ конц! книги Есфирь) разсказы- 
вается:

«Въ 4-й годъ царствовала Птоломея и Клеопатры, Доси- 
фей, который, говорятъ, былъ священникомъ и левитомъ, и 
Птоломей, сынъ его, принесли въ Александра (т. е. въ Еги- 
петъ) это послате о Пурим™, которое, говорятъ, истолковалъ 
(т. е. перевелъ съ древне-еврейскаго на гречесюй языкъ) 
Лизимахъ, сынъ Птоломея, бывппй въ ТерусалимЬ».

Изъ этого свидетельства и изъ вышеприведеннаго 
свидетельства Сираха внука видно, что переводить еврей- 
сюя ветхозав!тныя книги на гречесюй языкъ стали сами 
палестинсгае, а не египетсюе евреи: Сирахъ прибыль въ 
Египеть изъ Палестины, а Лизимахъ жилъ вь Теруса- 
лим! и тамъ дфлалъ переводы.
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Потерянныя пять ннигъ 1асона Киринейскаго.

§ 69. Еще потеряны евреями пять книгъ 1асона 
Киринейскаго, содержавппя подробную исторы- тки. 
1уды Маккавея и братьевъ его, истор1ю ихъ войнъ про- 
тивъ Анпоха Епифана и Евпатора: эти подробныя книги 
потеряны евреями, но вместо нихъ осталась у египет
скихъ евреевъ въ греческой библш вторая книга Макка- 
веевъ, которая представляетъ собою краткое изложеше 
техъ потерянныхъ пяти книгъ 1асона Киринейскаго; неиз
вестный сочинитель второй книги Маккавеевъ говоритъ, 
что онъ, сокращая пять книгъ 1асона, преследовалъ 
лишь назидательную цель для читающихъ, и назидатель
ную пользу для нихъ, а не точность и верность 
изложешя собыйй; о точности и верности, по его мнешю, 
долженъ заботиться историкъ; вотъ слова его, какъ они 
приведены во 2 Макк. 2,20-33;

«О делахъ 1уды Маккавея и братьевъ его и объ очищены 
великаго храма и обновлены жертвенника, также и о вой- 
нахъ противъ Антюха Епифана и противъ сына его Евпа
тора и о бывшихъ съ неба явлешяхъ... о всемъ этомъ изло
женное 1асономъ Киринейскимъ вь пяти книгмъ мы попы
таемся кратко начертать въ одной книгп. Ибо имея въ виду 
множество числъ и трудность, происходящую отъ обил!я со- 
держан!я, для желающихъ заняться историческими повество- 
вашями, мы озаботились доставить душевное назидание же- 
лающимъ читать, облегчеше старающимся удержать въ памяти 
и всемъ, кому случится читать, пользу.., предоставляя точное 
изложеше подробностей историку...»

Изъ этихъ словъ видно, что ветхозаветные релипоз- 
ные писатели иногда преследовали въ своихъ сочинешяхъ 
не точность и верность изложешя собы-йй, а лишь душев
ное назидаше и душевную пользу, и не стесняясь, и 
не спрашивая ничьего разрешешя, переделывали, сокра
щали, изменяли чуж!я сочинешя по своему усмотрешю. 
Въ виду этого содержаше ветхозаветныхъ книгъ нельзя 
понимать въ буквальаомъ смысле и всягай, желаюпий
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выяснить точную истину о какомъ либо ветхозав'Ьтномъ 
событш, долженъ относиться къ пов4ствовашямъ библей- 
скихъ книгъ весьма осторожно, испытывая ихъ горни- 
ломъ разума своего и подвергая все тщательному раз
бору и изслЬдовашю.

Книги осиверняющ!я и книги не оснверняющ!я.

1. Число книгъ въ палестинской библш. 2. Число книги 
въ египетской библш.

§ 70 У палестинскихъ и египетскихъ евреевъ въ 
конце концовъ въ отношены числа сохранившихся ветхо- 
заветныхъ книгъ получилась значительная разница: еги- 
петск!я евреи въ своей библш сохранили гораздо больше 
книгъ, чемъ палестинте, при чемъ эти ветхозавйтныя 
книги египетской библш написаны на греческомъ языке; 
библiя же палестинскихъ евреевъ написана на древне- 
еврейскомъ и отчасти на арамейскомъ язык!.

Въ палестинской библш по счету, принятому у евреевъ, 
сохранилось всего 24 книги; делятся оне на три отдела, 
называемые: I „Законъ", II „Пророки" и III „Писашя"; 
расположены он! въ опредЬленномъ порядка и счетъ имъ 
ведется следующимъ образомъ:

I. Законъ- пять книгъ Моисея: Выпе, Исходъ, Ле
витъ, Числа, Второзакоше; VI. Пророки: 1) CTapmie про
роки: 4 книги: 1исусъ Навинъ, Судей, Самуилъ (две 
книги; считаются у евреевъ за одну), Царствъ (две книги; 
считаются у евреевъ за одну); 2) поздше пророки: 4 книги: 
Иса1я, 1ерем1я, 1езекшль и одна книга двенадцати малыхъ 
пророковъ: Ос1я, 1оиль, Амосъ, Авд1я, 1она, Михей, Наумъ, 
Аввакумъ, Софон1я, Аггей, Захар1я и Малах1я (эти 12 
книгъ малыхъ пророковъ считаются у евреевъ за одну 
книгу). III. Писангя: 11 книгъ: Хроники (две книги; 
считаются у евреевъ за одну), Псалтирь, 1овъ, Притчи, 
Руфь, П4снь Песней, Екклез1астъ, Плачъ 1еремш, Есфирь, 
Даншлъ, Ездра (съ Неем1ей считаются за одну книгу).



124 II. ПОТЕРЯННЫЕ И .СКРЫТЫЕ” ЗАКОНЫ.

При такомъ счетЬ, принятомъ теперь у евреевъ по
лучается всего 24 книги.

Самой важной и само по себЬ уже достаточной частью 
библш у евреевъ считается „Законъ", т. е. Пятикниж1е 
Моисея; „Пророки" же и „Писатя" иногда называются 
у евреевъ просто „предашемъ".

У египетскихъ евреевъ въ ихъ греческой библш кроме 
только что приведенныхъ 24-хъ книгъ сохранились еще 
следующ!я:

Послаще 1ерем1и; Книга |исуса Сираха; 1удифь; То- 
витъ; три книги Маккавеевъ; 2-я книга Ездры: книга 
Премудрости Соломона: пророка Варуха; Молитва Ма- 
наса'и, царя 1удейскаго, находящаяся въ конце 2-й книги 
Паралипоменонъ; 151-й псаломъ Давида; дополнешя въ 
книге Есфирь 1,<; З.13; 4,i7; 5,i,s; 8,1?; 10,3; Истор!я 
Сусанны въ книг! Даниила гл. 13; ПЪснь трехъ отро- 
ковъ въ книге Дашила 3,w—at: исторш о ВилЬ и зм!Ъ 
въ книг! Дашила гл. 14 и дополнеше къ книгЬ 1ова 
гл, 42.17.

Когда апостолы распространили христианство среди 
язычниковъ грековъ, то эти книги, уц4л4вш1я не въ па
лестинской, а въ египетской библш, перешли отъ евреевъ 
къ хриспанамъ. Сами же египетайе евреи съ течешемъ 
времени покинули свою греческую библ!ю и приняли 
паконецъ палестинскую, содержащую только упомянутыя 
24 книги. Въ настоящее время евреи на всемъ земномъ 
шаре держатся лишь одной палестинской библ!и и счи- 
таютъ боговдохновенными только 24 книги, содержапняся 
въ этой библш; все друпя книги, сохранивш!яся въ еги
петской библ!и, или где либо въ другомъ месте, они не 
считаютъ за боговдохновенныя, не имЬютъ ихъ совсемъ. 
не руководствуются ими, даже не читаютъ и вообще 
р4зко отличаютъ отъ своихъ книгъ, называя ихъ «внеш
ними», «скрытыми», «противными», «вредными», и «при
носящими несчаспе»; так!я книги запрещается спасать 
въ субботу отъ пожара; наконецъ, по учешю евреевъ.
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вс! эти книги и друпя сверхъ 24-хъ «не оскверняють 
рукъ», т. е, не боговдохновенны; а 24 боговдохновенныя 
книги «оскверняють руки»; такъ у чать евреи для того, 
чтобы предохранить свои 24 книги отъ кощунственныхъ 
дйств!й надъ ними, напримФръ, чтобы свитки этихъ бого
вдохновенныхъ книгъ никто не употреблялъ, какъ подстилку 
для скота; въ Талмуд!, Мишпа, Ядаимъ 4.6 говорится:

«Саддукеи говорили фарисеямъ: мы должны сделать упрекъ 
вамъ, фарисеямъ, за то, что вы утверждаете будто священ
ные писашя оскверняють руки, книги же противныя не 
оскверняють рукъ. — Равви 1охананъ бенъ Саккай отвЬтилъ 
на это: развЬ въ этомъ одномъ можно упрекнуть фарисеевъ? 
Они вЬдь говорятъ еще, кости осла чисты, а кости первосвя
щенника 1оханана нечисты.—Фарисеи на это возразили: кости 
объявляютъ нечистыми, руководясь любовью, дабы кто нибудь 
не сдЬлалъ себ! ложку изъ костей своего отца или матери.— 
Онъ на это сказалъ: тоже самое и со священными писашями: 
въ доказательство любви объявляютъ руки оскверненными, въ 
то время какъ противныя книги не любимы, поэтому прикос- 
новеше къ нимъ не оскверняетъ...» 2,19. «...Сказалъ имъ равви 
сынъ Заккая: священный писашя признаются нечистыми изъ 
уважешя къ нимъ, дабы человФкъ не сдФлаль изъ нихъ под
стилку для скота».

Въ Талмуд! М. Ядаимъ, 3,5 сказано:
/ «Вс! священный писашя дЬлаютъ нечистыми руки, ка- 
/ саюпцяся ихъ безъ предварительна™ омовешя».

Въ Талмуд! Тосефта, Ядаимъ гл. 3,5 и гл. 2, про 
книги, не находянуяся въ палестинской библии говорится:

«Гелюны (евангел!я) и книги • минеевъ не оскверняють 
рукъ.—Книги Сираха и вс! книги, которыя съ того времени 
п дал!е написаны, не оскверняють рукъ».

Вс! книги, не находящ!яся въ Палестинской библш, 
евреи называютъ еще «внешними», «не священными» 
и запрещаютъ спасать ихъ изъ пожара въ субботу; въ 
Мидраш! Когелетъ 12,и сказано:

«Богъ сказалъ: я теб! даль зд!сь 24 книги; будь осторо- 
женъ и не присоединяй къ нимъ нпкакихъ другихъ. На вся- 
каго, кто публично читаетъ стихъ, не находящейся въ этихъ 
24 книгахъ, нужно смотрфть, какъ если бы онъ читалъ стихъ 
изъ внпшнихъ или не священныхъ писашй».
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Въ Талмуд!, Баба Камма 92 в и i. Берахотъ, въ 
конц!, написано:

Внпшшя писангя суть.—напримеръ, книга сына Сирахова, 
книга Бенъ Тогда, книга Бенъ-Леона, книги Гомера и вооб
ще вс! книги, которыя съ того времени (т. е. nocat вебого- 
вдохновенныхъ) написаны; кто ихъ читаетъ, долженъ смотреть ■ 
на это, какъ если бы онъ читалъ разсказъ или письмо; он! 
даны для чтешя и размышлешя, но не для глубокаго изу- 
чешя...»

Въ Талмуд!, Сенгендринъ, 100 в, сказано:
«Равви Акиба говорилъ: кто читаетъ въ чуждыхъ Оудео- 

хриспанскихъ) писан!яхъ, тотъ не им!етъ учаспя въ буду
щей жизни; книги же какъ сына Сираха и подобный, которыя 
написаны по прекращены пророческаго времени, можно чи
тать, какъ читаютъ письмо...»

Въ Талмуд!, Мишна, Саббатъ гл. 16,1 и 115 а и 
въ Тосефт! говорится:

«Вс! священныя писашя должно спасать пзъ пожара, слу- 
чившагося въ субботу, и перенести въ безопасное м!сто, хотя 
спасеше не священныхъ книгъ пли другихъ предметовъ не 
дозволено по предписашямъ учителей...»

Наибол!е р!зкое осуждеше книгъ, не входящихъ въ 
число 24-хъ, находится въ Мидраш! къ Когелетъ 12,12 
и въ 1ерусалимскомъ Талмуд!, трактатъ Сангендринъ, 
посл!дняя глава, галаха 10, гд! сказано:

«Кто вноситъ въ свой домъ сверхъ этихъ 24-хъ священ- 
пыхъ книгъ еще друпя, тотъ вноситъ разореше въ свой 
домъ».

Пзъ вс!хъ этихъ изложенныхъ свид!тельствъ видно, 
что евреи провели р!зкую границу между 24 книгами, 
находящимися въ ихъ палестинской библш, и вс!ми дру
гими ветхозав!тными книгами, сохранившимися въ еги
петской (греческой) библш, или уц!л!вшими въ другомъ 
какомъ либо м!стЬ.

Интересно видЬть, что даже н!которыя книги изъ 
числа 24-хъ, находящихся теперь въ палестинской библш, 
были одно время отвергнуты и «скрыты» евреями, ибо 
считались какъ не боговдохновенныя и не оскверняющ!я 
рукъ; такъ были скрыты книги Есфирь, Экклез1астъ,
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П*снь Песней, Тезекшля, Притчи Соломоновы, Руфь. Въ 
Талмуд*, Авотъ равви Нафанъ, 2-я вербя. гл. 1 сказано:

Притчи 25,р «...И это притчи Соломона, которыя собрали 
■ мужи Езекш царя 1удсйскаго...»

«Зачемъ сказано: «которыя собрали мужи Езекш?»
«Ибо я говорю, что Притчи, Песнь песней и книга Еккле- 

з1аста были до нихъ схоронены...»
По этому свидетельству выходить, что мужи царя 

Езекш поместили въ библ!ю означенныя три книги, ко
торыя были скрыты до нихъ; но по другому свидетель
ству, оказывается, что эти книги были скрыты именно 
мужами Езекш; въ Авотъ равви Нафанъ 1-я верс!я, 
гл. 1, сказано:

/ «Притчи 25,i: «и это притчи Соломона, которыя собрали 
(геэтику) мужи Езекш...»

«Геэтику» значить не что иное, какъ «медлили» (т. е. со
брали не спеша, но по зреломъ обсужденш). Абба Саулъ 
говорить: «Геэтику» значить не медлили, а устранили (скры
ли), такъ какъ сказали: книга Притчей Соломоновыхъ, Песнь 
Песней и книга Екклез1аста были схоронены, ибо он* содер
жать басни и не принадлежать къ священному писашю; по
этому встали и схоронили ихъ; только когда пришли люди 
Великаго Собора, они истолковали ихъ...»

Про книгу Эсфирь въ Талмуд*, 1ерусал. Мегилла, 7а, 
сказано между прочимъ:
-■'* «120 мужей Великаго Совета были вначале огорчены от
носительно невозможности принять въ священный писан!я 
книгу о ПуримЬ (т. е. книгу Эсфирь), ибо по древнему пре- 

• дан!ю даже и иророкъ не имеетъ права вводить въ канонъ
(въ библ1ю) новое писавзе... Мудрые советовались объ этомъ 
между собою, пока, наконецъ, Богъ просветилъ ихъ очи и 
они нашли для этого писания опору въ законе, пророкахъ и 
писашяхъ».

Вообще противъ книги Эсфирь, въ которой не встре
чается ни разу имени Бож1я, еврейсюе книжники и 
учители были вначале настроены отрицательно; въ вави- 
лонскомъ талмуд*, Соферимъ, 100а, сказано:

«Некоторые учители объявляли излишними обертки для 
свитковъ книги Эсфирь».
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Въ вавилонскомъ Талмуд!, Мегилла, 7а, разсказы
вается:

«По равви 1уда, Самуилъ говорилъ: Есфирь не осквер- 
няетъ рукъ. Хот!лъ-ли Самуилъ этими словами сказать, что 
книга Эсфирь сочинена не Святымъ Духомъ? Н!тъ, онъ ду- 
малъ, что она Святымъ Духомъ, но только для чтен!я. а не , 
какъ святое писан!е сочинено».

Про книгу 1езекшля въ Талмуд! в. Саббатъ 13в 
сказано:

_ «..Дезекшль былъ бы объявленъ скрытымъ (если бы не 
/ равви Анашя бенъ-ХискШ), ибо слова 1езекшля противор!- 

чатъ словамъ закона...»
Такимъ образомъ у евреевъ были поползновен!я и 

попытки устранить и скрыть также и н!которыя изъ 
т!хъ 24-хъ книгъ, которыя теперь находятся въ ихъ 
библш. Смотри объ этомъ выше на стран. 13—14.

Является вопросъ, когда, гд! и почему палестинсюе 
евреи выбрали изъ великаго множества ветхозав!тныхъ 
книгъ только 24 книги и провозгласили ихъ боговдохно
венными и священными, вс! же друпя ветхозав!тныя 
книги отвергли и скрыли?

/^ Существуютъ данныя, свид!тельствующ!я, что это 
было сд!лано евреями 90 л!тъ поел! Рожд. Христова 
на собор! въ палестинскомъ город! Ямнш.

Еврейск!й соборъ въ Ямн!и.

Когда былъ заключенъ канонъ палестинской библш?
§ 71. Вопросъ о библейскомъ канон!, иначе говоря, 

вопросъ о числ! боговдохновенныхъ книгъ, которыя должны 
входить въ составь библш, палестинсше евреи р!шили 
окончательно повидимому лишь 90 л!тъ поел! Рождества 
Христова въ Ямнш; зд!сь поел! н!которыхъ споровъ, было 
постановлено признать за боговдохновенныя («осквер- 
няюпця руки») лишь вышеприведенныя 24 книги; вс! 
же друпя книги были отвергнуты и объявлены какъ не 
оскверняюнця рукъ, т. е. какъ не боговдохновенныя; при
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этомъ были споры о томъ, признать-ли, или отвергнуть 
какъ не оскверняющ!я рукъ, книги Есфирь, Экклез!астъ, 
Песнь Песней.

Постановлеше этого собора и споры, бывпие на немъ, 
приводятся въ Талмуде Ядаимъ, гл. 3, § 4—5, въ сле- 
дующемъ вид4:

Постановлено:
«...Все священный писашя делаютъ руки нечистыми, так

же делаетъ ихъ нечистыми песнь Песней и Екклез1астъ!
Споры:

Равви 1уда сказалъ, ПЬснь Песней делаетъ руки не
чистыми, но это относительно Екклез1аста оспаривается.— 
Равви 1осифъ сказалъ: Екклез1астъ не делаетъ руки нечи
стыми, но относительно Песни Песней это оспаривается.— 
Равви Симеонъ сказалъ: Екклез1’астъ принадлежишь къ пунк- 
тамъ, въ которыхъ школа Шаммайи была менее строгой, чЬмъ 
школа Гилеля.—Равви Елеазаръ сынъ Азая сказалъ: въ тотъ 
день, когда 72 старца сделали председателемъ въ Академш 
(т. е. на соборЬ въ Ямши) равви Елеазара сына Азарш, я слы
шалъ отъ нихъ, что ПЬснь Песней и Екклез1астъ осквер- 
пяютъ руки.—Равви Акиба сказалъ: Боже упаси! никто въ 
Израиле не сомневается, что ПЬснь Песней делаетъ руки 
нечистыми; весь м!ръ не стоить того дня, въ который Изра
иль получилъ П4снь Пйсней. Все священныя писашя суть 
Святое, но Песнь Песней есть Святое Святыхъ. Если они 
вообще спорили, то это было относительно Екклез1аста.—Но 
равви 1охананъ сынъ Тисуса, шуринъ равви Акибы сказалъ: 
какъ доложилъ равви Симеонъ сынъ Азайи, такъ они обсуж
дали, такт, и постановили...»

«Въ тотъ день были признаны не оскверняющими рукъ 
книги сына Сирахова и друпя, написанныя въ одно время 
и позже сына Сирахова».

Отчетъ о спорахъ и о постановивши собора въ Ямши 
находится еще въ вавилонскомъ Талмуде, Мегилла 7*, 
где кроме того приводятся слТдуюпця слова равви Си
меона сына Манасаи:

X** «Екклез1астъ не делаетъ руки нечистыми, такъ какъ его 
мудрость, есть мудрость самого Соломона (а не Божья)».

Въ докладе же равви Симеона о школе Шаммайи 
и Гилеля прибавлено:

9
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«Напротивъ, Руфь, 1Иснь Песней п Есфирь дЬлаютъ 
руки нечистыми».

Изъ этихъ двухъ отчетовъ о собора въ Ямши видно, 
что боговдохновенность книгъ Руфи, ПФсни Песней, 1езе- 
ыиля, Есфири и Екклез!аста была предметомъ споровъ 
среди еврейскихъ учителей и он! были помещены въ 
библ1Ю не бозъ борьбы.

Такимъ образомъ со времени Ямн1йскаго собора въ 
палестинской библ!и остались лишь 24 книги, которыя 
находятся въ ней и теперь; до Ямн1йскаго собора, во 
времена Христа у палестинскихъ евреевъ повидимому 
признавались какъ боговдохновенныя кром! этихъ книгъ 
еще и таюя книги какъ книга Еноха, книга Вознесен1я 
Моисеева и друпя, ибо мы видели, что апостолы при- 
водятъ изъ нихъ. какъ изъ боговдохновенныхъ, разные 
тексты.

Говоря объ Ямшйскомъ собор!, необходимо не упу
скать изъ виду и друпя причины, которыя привели евреевъ 
къ тому, что у нихъ въ конц! концовъ изъ великаго мно
жества книгъ осталось лишь 24. Объ этихъ причинахъ 
мы упоминали выше на стр. 13—21 и во многихъ дру
гихъ м!стахъ.

,/■’*"■' Книги терялись евреями вообще всл!дств!е ихъ пре- 
небрежительнаго отношен!я къ «слову Бож1ю», которое 
часто у нихъ находилось «въ посмЬянш»; у 1ерем1и гл. 6, 
ст. 10 говорится:

«Вотъ слово Господне у нихъ въ посм!яши: оно непр1ятно 
имъ... ст. 13: отъ пророка до священника вс! д!йствуютъ 
лживо...»

Евреи отчасти уничтожили и растеряли, отчасти 
«скрыли» мнопя книги всл!дств!е ихъ непр!ятнаго со- 
держашя: нГкоторыя книги были непр!ятны ихъ царямъ 
и стар!йшинамъ, ибо заключали въ себ! обличительные 
разсказы, или зловЬиця предсказан1я; н!которыя книги 
были уничтожены и затерялись во время войнъ, друпя 
книги казались имъ противорЬчивыми, или баснословными 
и еретическими; содержите н!которыхъ книгъ было въ
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пользу христианства и osi были «скрыты» всл4дств5е 
безсильной борьбы противъ хриспанства; некоторый книги 
«скрыты» были отъ народа по той причине, что содер
жали особую высшую мудрость, которую должны были 
знать лишь особо мудрые мужи изъ народа.

Сами пророки уничтожали иногда боговдохновенныя 
книги. У lepeMin гл. 51, ст. 60 разсказывается:

• «1ерем1я вписалъ въ одну книгу вей бйдств!я, катая должны 
были придти на Вавилонъ... и сказалъ 1ерем1я Cepain: когда 
ты придешь въ Вавилонъ, то смотри прочитай вей с1и рйчи 
(народу)... и когда окончишь чтение сей книги, привяжи къ 
ней камень и брось ее въ середину Ефрата...»

Такимъ образомъ 1ерем1я «скрылъ» подъ воду одну 
свою книгу.

Уничтожена и «сокрытно» ветхозавйтныхъ книгъ 
евреями способствовало еще повидимому следующее 
обстоятельство:

Екклез1астъ въ гл. 12, ст. 12 запрещаетъ читать катая 
либо друпя ветхозавйтныя книги кроме его единственной 
собственной книги, говоря:

«Что сверхъ всего этого, сынъ мой, того берегись: состав
лять много книгъ—конца не будетъ и много читать—утоми
тельно для тела...»

На это запрещеше Екклез1аста очевидно не обра
щали внимашя друпе ветхозаветные писатели и сочинили 
книги, помещенный въ теперешней еврейской библш. Но 
съ другой стороны, очень возможно, что евреи можетъ 
быть, следуя этому совету Екклез1аста (въ Талмуде они 
часто приводятъ этотъ совйтъ) уничтожили и скрыли Hi- 
которыя ветхозавйтныя писашя, дабы избегнуть «утомле- 
шя» отъ ихъ чтешя.

Наконецъ, возможно, что нйкоторыя книги были 
исключены евреями изъ библш, скрыты, или даже не 
допущены въ библ!ю, вслйдств(е того, что содержали въ 
себй кЬято непр!ятное для техъ языческихъ народовъ, 
подъ властью которыхъ находились евреи, потому что у 
этихъ народовъ могли бы зародиться враждебный чувства

9*
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къ евреямъ; исходя изъ этихъ соображенАй, они скры
вали и не хотели, напр., допустить въ библАю книгу 
Есфирь; въ Талмуде, Мегилла, 7а, разсказывается:

«Есфирь (т. е. книга Есфирь) отправила просьбу къ уче- 
нымъ: введите меня (въ библш) и установите меня (для чтенАя 
въ нраздникъ Пуримъ) для всЬхъ будущихъ поколёнА!. Муд
рые послали возраженАе: ты возбуждаешь (этимъ) вражду 
противъ насъ у языческихъ народовъ. Она прислала ответь: 
ведь я уже записана въ летописяхъ мидАйскихъ и персид- 
скихъ царей».

Наконецъ необходимо упомянуть еще о томъ предпо- 
ложенАи, будто палестинскАе евреи книги Сираха, Макка- 
веевъ и другАя, находящАяся лишь въ египетской библш, 
такъ называемый неканоническАя книги, отвергли по той 
причине, что эти книги сочинены не на древне-еврей- 
скомъ язык!, а на греческомъ; это миФше неверно, по
тому что книга Сираха написана была на древне-еврей- 
скомъ языке и изъ нея часто приводятся тексты въ Тал
муде; точно также первая книга Маккавеевъ была перво
начально написана на древне-еврейскомъ язык!. Съ другой 
стороны книга ДанАила, попавшая въ палестинскую библАю, 
написана отчасти на арамейскомъ языке, а не на древне- 
еврейскомъ.

Следовательно вопросъ объ языке врядъ ли могъ 
играть решающее значенАе при выборе и утверждена 
боговдохновенныхъ книгъ.

На ЯмнАйскомъ соборе были выбраны евреями для 
библш 24 книги какъ боговдохновенныя; но въ отчетахъ 
не приводятся доказательства того, кто и когда сочи- 
нилъ эти 24 книги; между тЬмъ для вопроса о бого- 
вдохновенности книгъ весьма важно знать прежде всего 
доказательства подлинности ихъ.

Если обратиться къ евреямъ по этому поводу, то у 
нихъ окажутся три относящаяся сюда различный, противо
речивый воспоминанАя.

Если обратиться по этому же вопросу къ христАа- 
намъ, то у нихъ также не найдется верныхъ сведенАй и
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доказательствъ о происхожденш 24-хъ ветхозаветныхъ 
книгъ, сохранившихся въ палестинской библш.

Кто и когда сочинил-ь 24 книги?

Ездра, пророки или Великая Синагога?
§ 72. Первое воспоминаше у евреевъ о происхож- 

денш двадцати четырехъ книгъ, составляющихъ нынеш
нюю палестинскую библ!ю, тесно связано съ именемъ 
Ездры: по этому воспоминашю, которое изложено нами 
выше на стр. 109—110, Ездра после сожжешя прежней 
библш Навуходоносоромъ сочинилъ не только 24 книги, 
находяпцяся въ теперешней библ!и, но кроме того и 70 
более ценныхъ, лучшихъ книгъ, которыя онъ скрылъ отъ 
простого народа и передалъ для чтетя и хранешя особо 
мудры мъ мужамъ.

У***'*' По второму также имеющемуся у евреевъ объяспешю, 
теперешшя 24 книги написаны не Ездрой, а самими 
пророками: пророки сменяли одинъ другого непрерывно, 
начиная съ Моисея; каждый изъ нихъ сочинилъ самъ 
свою книгу и передалъ ее следующему за нимъ пророку; 
такъ продолжалось до персидскаго царя Артаксеркса; со 
временъ же этого царя и отъ эпохи Александра Маке- 
донскаго пророки прекратились, оставивъ всего лишь 24 
книги и съ той поры вследств!е этого боговдохновенныхъ 
книгъ уже больше не появлялось никакихъ.

Древшй еврейсшй книжникъ 1осифъ Флав1й говоритъ 
въ своей книге «Противъ Атона» следующее:

«Мы (евреи) имеемъ только 22 книги, обпимаюпця собою 
исторпо всего нашего прошлаго и по справедливости считаю- 
щ!яся достоверными. Изъ нихъ пять принадлежать Моисею... 
Отъ смерти Моисея до эпохи персидскаго царя Артаксеркса, 
преемника Ксеркса, пророки, следовавшие за Моисеемъ, запи
сывали современныя имъ событ!я въ 13 книгахъ; остальныя 
4 книги содержать necHoniHia Богу и житейсшя правила 
людямъ. Отъ Артаксеркса до нашихъ дней, правда, тоже все 
записывалось, но эти книги не пользуются такой же степенью
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достоверности, ибо цппь предашя прекратилась и пророки 
болЬе не следовали одинъ за другимъ въ томъ безпрерыв- 
номъ порядке, какъ прежде...»

Въ этомъ свидетельстве 1осифъ Флавш называетъ 22, 
а не 24 каноничесюя книги; вообще во времена 1осифа 
Флав1я у евреевъ число и счетъ боговдохновенныхъ книгъ 
были иные, чемъ впоследствш: такъ, напр., 1осифъ Фла- 
в!й еще говорить, что книгъ 1езек!иля было тогда две, а 
не одна, какъ ныне; (смотри объ этомъ выше, стр. 106).

Кроме 1осифа Флав)я, взглядъ о прекращен!и цепи 
боговдохновенныхъ пророковъ со времени вавилонскаго 
плена высказывается еще въ следующихъ источникахъ: 
Апокалипсъ Варуха 85,i—з:

«...Наши отцы въ прежн1я времена и въ тогдашнихъ по- 
колетяхъ имели помощниками праведниковъ и святыхъ про
роковъ... Но теперь праведники собраны къ ихъ отцамъ и 
пророки почили и мы выселились изъ нашей страны и CioHb 
отнять у насъ и у насъ теперь только Всемогущ)й и Его 
законъ».
^ 1 Маккав. 9,27:

«И была великая скорбь въ Израиле (при смерти 1уды 
Маккавея), какой не бывало съ того дня, какъ не видно стало 
у нихъ пророка...»

Дан. 3,38:
Молитва Азарш, во время плена евреевъ у Наву

ходоносора:
«Нетъ у насъ въ настоящее время ни князя, ни про

рока, нп вождя, ни всесожжешя, ни жертвы, ни приношешя, 
ни фим)ама, ни места, чтобы намъ принести жертву Тебе...»

Въ еврейской книге «Седеръ-Оламъ» говорится:
«До этого времени (т. е. до Александра Македонскаго) 

пророчествовали пророки Святымъ Духомъ; съ того же вре
мени действовали только мудрые...»

Въ Талмуде Сангендринъ Юр сказано:
«Книги-же какъ Сына Сирахова и подобный, которыя на

писаны по прекращена пророческого времени, можно читать, 
какъ читаютъ письмо...»

Изъ этихъ свидетельствъ явствуетъ, что по учетю 
евреевъ пророки существовали непрерывно лишь до Ар
таксеркса и Александра Македонскаго и сами написали
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свои книги; поэтому боговдохновенность должна бы при
писываться лишь книгамъ, сочиненнымъ этими проро
ками. Но какъ доказать, что такая-то книга написана 
пророкомъ, жившимъ до Артаксеркса,—на этотъ вопросъ 
у евреевъ нФтъ ответа.

Наконецъ, у евреевъ существуетъ еще третье воспо- 
минаше о происхождеши 24-хъ книгъ, составляющихъ 
палестинскую библ!ю; по этому воспоминашю, сочинеше 
нФкоторыхъ книгъ и признаше ихъ боговдохновенности 
приписывается «Езекш и его обществу» и «Великой 
Синагоге» («Синедрюну», «Собору»), или же «мужамъ 
Великой Синагоги», действовавшимъ после пророковъ.

Объ этомъ разсказывается въ вавилонскомъ талмуде, 
Баба-Батра, 14а, между прочимъ следующее:

«Езеюя и его общество написали Исайю, Притчи, Песнь 
Песней и Екклез1астъ. Мужи Великой Синагоги написали 
1езекшля, 12 пророковъ, Датила и Есфирь...»

Эти «мужи Великой Синаноги» спасли и установили 
также боговдохновенность некоторыхъ книгъ, напр. Ек- 
клез!аста, Шиши Шсней и Притчей Соломона, какъ объ 
этомъ изложено выше (на стр. 13-й, § 21 и стран. 127, 
§ 70).

Приведенное сейчасъ свидетельство, касающееся Ве
ликой Синаноги, интересно въ томъ отношен!и, что, 
какъ оказывается, нельзя по заглав!ю судить о досто
верности и подлинности книгъ: въ заглав!и книгъ напи
сано, что one принадлежать Датилу и 1езекшлю; на 
самомъ же деле эти книги написаны Великой Синаго
гой! Некоторые еврейсюе ученые толкуютъ это свиде
тельство въ томъ смысле, что, молъ, Великая Синагога 
не сочинила эти книги, а только «издала» ихъ; но такое 
толкован!е произвольно.

Такимъ образомъ у евреевъ нФтъ единогласныхъ во- 
споминанш и доказательствъ относительно того, когда и 
кемъ сочинены 24 книги, составлявшая теперешнюю 
еврейскую библ!ю: сочинен!е этихъ книгъ приписывается
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то Ездр!, то ймъ пророкамъ, чьи имена поставлены въ 
заглавш этихъ книгъ, то, наконецъ, н^которыя книги 
приписываются «Великой Синагог^», или «Езек^ и его 
обществу».

Если обратимся къ хриспанамъ, то окажется, что и 
у нихъ царить полный хаосъ въ этомъ отношены, и 
н4тъ достов4рныхъ единогласныхъ св^шй о происхож- 
деши, о подлинности и боговдохновенности ветхозав^т- 
”ыхъ книгъ, находящихся въ библ!яхъ.

Хриспане и боговдохновенность ветхозав-Ьтныхъ 
ннигъ.

1. Книги, не находящгяся ни въ палестинской, 
ни въ египетской библш.

§ 73. Интересно прежде всего ознакомиться съ 
взглядомъ хриспанъ на ветхозавЬтныя книги, не нахо- 
дяпцяся ни въ теперешней палестинской, ни въ египет
ской библш.

Какъ мы уже изложили выше въ §§ 22 — 29, на 
стр. 22—69, некоторый книги этой категорш имелись у апо- 
столовъ. и апостолы считали ихъ за боговдохновенныя, напр. 
книгу Еноха, книгу Взяпя или Вознесешя Моисеева, 
апокалипсъ пророка Илы, книгу страдатй пророка 
Исаш, книгу lamia и 1амвр1я, апокалипсъ Моисея, 
книгу тайнъ пророка 1еремш и книгу «Жизнь Адама». 
Апостолы нигд-Ь не д*лятъ ветхозавЪтныя книги на бого
вдохновенныя и небоговдохновенныя, или подложныя; для 
нихъ все тогдашнее, известное евреямъ «Писате» съ 
именами пророковъ въ заглав!яхъ было боговдохновенно 
и полезно для научетя, для обличения, для исправлешя, 
для наставлешя въ праведности», 2 Тим. Зле.

Мы видели также, что древше хриспане, живппе въ 
первые в4ка послЬ апостоловъ, равнымъ образомъ при
знавали эти книги за боговдохновенныя писашя, ибо
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они приводить изъ нихъ тексты какъ изъ боговдохно- 
венныхъ книгъ; такъ первый вселенсюй соборъ, состояв- 
ппйся въ 325 году въ Нике!, признавалъ за боговдох- 
повенное писаше книгу «Взяпя Моисея» и книгу 
«Тайныхъ речей Моисея» (смотри объ этомъ выше, § 22, 
стр. 23—25); книгу же Еноха признавали за боговдох- 
повенную св. Климентъ Александрйсшй (200 леть по 
Р. Хр.), ап. Варнава. Тертульянъ (200 леть), Оригенъ 
(200 леть), св. Ириней (200 леть); апокалипсъ Или 
признавалъ святой Епифашй (400 леть по Р. Хр.); 
книгу страдашй пророка Исаш признавали Тертульянъ 
и Оригенъ.

Точно также древше хриспане признавали за бого- 
вдохновенныя еще друпя книги, о которыхъ нетъ даже 
упоминашя въ теперешнемъ Новомъ Завете у апосто
ловъ; наир, святой 1устинъ (180 летъ по Р. Хр.) при
знавалъ книгу Восхождешя Hcain; святой Климентъ 
Александрйсшй (смотри выше, стр. 69); признавалъ 
апокалипсъ пророка Софон1и и т. д. и т. д.

Если бы во времена Христа и апостоловъ у евреевъ 
были въ библш только 24 боговдохновенныя книги, то 
древше хриспане строго держались бы этого определен- 
наго числа и счета книгъ; следовательно, приходится 
думать, что во времена Христа и апостоловъ боговдох- 
повенныхъ ветхозаветныхъ книгъ было гораздо более, 
чЬмъ въ теперешней еврейской библш.

Необходимо зд^сь еще упомянуть о такъ называемой 
4-ой книгЪ Ездры. Она не находится ни въ палестин
ской, ни въ египетской библш; мнешя хриспанъ отно
сительно ея расходятся; греко-православная церковь на- 
зываетъ ее 3 ей книгой Ездры и считаетъ хотя за 
не боговдохповенное, но все таки за священное писаше, 
которое нужно непременно помещать въ библ!яхъ; и 
действительно эта книга помещается въ православной 
библin; протестантская же и католическая церковь счи- 
таютъ эту книгу за подложный апокрифъ и не поме-
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щаютъ ее въ своихъ библ1'яхъ; такое разногласие пока- 
зываетъ, что у христ^анъ неть верныхъ средствъ для 
опредЬлешя подлинности ветхозаветныхъ книгъ.

2. Книги, находящаяся въ теперешней палестин
ской библш.

Какъ относятся хриспане къ 24-мъ книгамъ, нахо
дящимся въ палестинской библ!и, и существуютъ-ли у 
нихъ доказательства подлинности и боговдохновенности 
ихъ?

И католическая, и греко-православная, и протестант- 
сыя церкви признаютъ въ настоящее время все эти 24 
книги за боговдохновенныя; однако изъ исторш церк
вей видно, что полнаго единогласия въ этомъ отношен1и 
не наблюдалось никогда между святыми столпами каж
дой изъ означенныхъ церквей.

Книгу Есфирь и книгу Неем’1и не считалъ за бого- 
вновенныя Мелитонъ, епископъ Сард1йск1й (176 летъ по 
Р. Хр.), который ездилъ въ Палестину для изучен!я у 
евреевъ вопроса о боговдохновенныхъ книгахъ; следова
тельно, повидимому, въ его время евреи не считали эти 
дв4 книги за боговдохновенныя, несмотря на постанов- 
лен!я ямшйскаго собора.

Святой Aфaнaciй и святой Григор1й Богословъ не 
признавали за каноническую (боговдохновенную) книгу 
Есфирь и считаютъ всего 22, (а не 24) каноническихъ 
книгъ, «по числу буквъ у евреевъ».

Въ послаши святого Амфилох1я къ Селевку после 
перечислешя книгъ, находящихся въ палестинской библш, 
сказано: «къ симъ прилагаютъ некоторые Есфирь»; сле
довательно книга Есфирь не была тогда общепризнанной.

Папа Геласлй въ своемъ декрете 495 года о бого
вдохновенныхъ книгахъ не упоминаетъ книгу Плачъ 
Геремш.
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Леонпй Визанпйсшй (около 610 года) и Никифоръ, 
патр!архъ Константинопольски (806—815 г.) не при- 
знаютъ книгу Есфирь и считаютъ всего 22 канониче- 
скихъ книгъ.

Юнилгё епископъ Африкансюй (умеръ въ 560 г.) не 
признавалъ за каноничесюя (боговдохновенныя) книги 
Паралипоменонъ, 1ова, Ездры и Есфирь, говоря, что oni 
имеютъ лишь «средней авторитетъ», книга же Шснь 
Песней не имеетъ никакого авторитета и не есть кано
ническая.

Католически Флоренпйсюй соборъ 1439 г. не упо
минаетъ книгу Плачъ Херемш въ числ! боговдохновен- 
ныхъ книгъ.

Наконецъ, что касается лютеранства, то Лютеръ счи- 
талъ недостойными для помещетя въ канонъ (т. е. въ 
число боговдохновенныхъ) книгу Есфирь, Паралипоме
нонъ и Екклез1астъ.

Вообще у столповъ христ!анства не было и н4тъ 
определеннаго счета боговдохновенныхъ ветхозаветныхъ 
книгъ: они указываютъ то 22 книги «по числу буквъ 
еврейскаго алфавита», то 27 книгъ «по числу книгъ 
Новаго Завета», то 24 «по числу буквъ греческаго ал
фавита», или «по числу 24-хъ крыльевъ апокалиптиче- 
скихъ животныхъ» (Апокал. 4,6-е), или «по числу 24-хъ 
старцевъ, сидящихъ на престолахъ» (Апокал. 4,4); нако
нецъ, иногда они считаютъ вместе съ новозаветными 
книгами 70 книгъ «по числу финиковъ, найденныхъ 
евреями въ Елиме» (Числ. 33,9). Какъ на доказатель
ство подлинности и боговдохновенности книгъ древше 
хриспане ссылались, то на предашя евреевъ, то «на 
предашя древнихъ мужей», то на господствующее 
мн4 Hie.

Разногласия между хриспанами показываютъ, что они 
не знають и не могутъ ничемъ доказать боговдохновен- 
ность книгъ, находящихся въ палестинской библш.



140 II. ПОТЕРЯННЫЕ И „СКРЫТЫЕ” ЗАКОНЫ.

3. Книги, находящаяся только въ египетского 
библш.

Очень поучительно отношеше хриспанскихъ церквей 
къ книгамъ, находящимся не въ палестинской, а только 
въ египетской библш.

Протестантсюя церкви признаютъ всЬ эти книги за 
неподлинныя, т. е. подложныя и не пом^щають ихъ въ 
своихъ бибЛ1ЯХЪ.

Римско-католическая церковь признаеть почти все 
эти книги за каноничесюя, т. е. боговдохновенныя и 
равный по значешю 24-мъ книгамъ, находящимся въ 
палестинской библш; только 3-я книга Маккавеевъ, 3-я 
книга Ездры и Молитва Манасш считаются католической 
церковью за подложные апокрифы.

Греко-православная церковь въ настоящее время не 
признаетъ книги, находяпцяся только въ египетской биб- 
лш, за боговдохновенныя, однако считаетъ ихъ за свя- 
щенныя и полезный писашя, которыя непременно нужно 
помещать въ библ!яхъ; впрочемъ взглядъ на эти книги 
въ православной церкви повидимому еще не вполне 
установился, потому что напр. программа духовныхъ се- 
MHHapifl и архимандритъ Макаргё относятъ книгу Баруха 
и послаше 1еремш къ числу каноническихъ боговдохно- 
венныхъ книгъ.

Вообще въ прежтя времена отношешя церквей къ 
этимъ всемъ книгамъ, было иное чемъ теперь.

Прежнее отношеше греко-восточной церкви:
Оригенъ признавалъ послаше 1ерем1и за канониче

ское писаше.
85-ое апостольское правило, обязательное для греко

православной церкви, признаетъ за каноничесшя все три 
книги Маккавеевъ.

60-ое правило Лаодишйскаго собора (около 350-го
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года) признаеть каноническими книгу Варуха и посла- 
Hie 1ерем1и.

Святой Афанас!й также признаеть за каноничесшя 
книгу Варуха и Послаше lepeMiH.

Трулльсшй соборъ (691-го года) утвердилъ апостоль- 
сшя правила и постановлен!я Лаодик1йскаго собора.

Никифоръ, патр!архъ константинопольски (806— 
815 г.) признавалъ за каноническую книгу Варуха.

На 1ерусалимскомъ соборе (1672 г.) греко-восточная 
церковь высказалась следующимъ образомъ:

«Следуя правилу кафолической церкви, называемъ свя- 
щеннымъ писашемъ все тЬ книги, которыя признаны Лаоди- 
шйскимъ соборомъ, а равно и те, которыя Кириллъ, патр!архъ 
константинопольсшй, въ 1629 году въ своемъ «Исповеданш 
веры» неразумно в злостно назвалъ апокрифами: Премудрость 
Соломона, книгу 1удифь, Тов1ю, исторпо дракона и Сусанны 
(т. е. Дан. 13—14 гл.), Маккавейсюя и Премудрость Сираха. 
Йхъ признаемъ наравне со всеми другими книгами неизмен
ною и действительною частью Священнаго Писашя. Какъ пре
дала церковь действительною настаю Священнаго Писашя 
евангел!я, такъ и с!и предала безъ сомнешя такою же настаю 
Священнаго Писашя и кто отвергаетъ ихъ, тотъ и первыя 
(евангел!я' отвергаетъ). И все, что всегда, всеми соборами, 
древнейшими въ кафолической церкви и знаменитейшими 
богословами счисляется и включается въ Священное Писате, 
все то и мы считаемъ каноническими книгами и Священ- 
нымъ Писан1емъ».

На соборе участвовали и представители русской 
церкви, которые и подписали это постановлеше.

Изъ постановлен!я видно, что соборъ неканоничесюя 
книги провозгласилъ каноническими и равными по своему 
значен!ю евангел!ямъ.

Такимъ образомъ теперешняя православная церковь, 
не признающая за боговдохновенныя те книги, которыя 
находятся лишь въ египетской библ!и расходится съ 
апостольскими правилами, съ Лаодишйскимъ, Трулль- 
скимъ и 1ерусалимскимъ соборами.

Такъ мало определенности, соглас!я и точности въ 
греко-восточной церкви по отношешю къ книгамъ «не- 
каноническимъ»!..
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Прежнее отношение римско-католической церкви: 
Декретъ папы Иннокення (405 г.), изданный на запросъ 
Екзупера, епископа Тулузскаго «о числ4 божественныхъ 
писашй», не упоминаетъ книгу Варуха. Точно также ее 
не упоминаетъ декретъ папы Гелаая (495 г.).

Св. Иларй Пиктав!йск1й изъ неканоническпхъ при 
знаетъ за каноническое лишь одно послаше lepeMin и 
говоритъ: «некоторые причисляютъ къ каноническим! 
Тов1ю и 1удифь».

Руфинъ, пресвитеръ Аквилейсшй (умеръ въ 411 году) 
не признаетъ за боговдохновенныя ни одной неканони
ческой книги и говоритъ: «cie намъ предано отцами...»

Святой 1еронимъ, знаменитый переводчикъ католиче
ской латинской библш, (умеръ въ 420 году), неканони- 
чесюя книги не признаетъ за боговдохновенныя, назы- 
ваетъ ихъ апокрифами и между прочимъ говоритъ:

«правда, книги 1удифь, Тов1и, Маккавейсшя церковь чи- 
таетъ, но не включаетъ въ число каноническихъ писашй; ихъ, 
а равно и Премудрость Соломона и Сираха читаетъ для на- 
зидатя народа, а не въ подтвержден!е церковныхъ догматовъ».

Отсюда видно, что во времена 1еронима католическая 
церковь не считала за боговдохновенныя книги 1удифь, 
Товш, Маккавейск1я, Премудрость Соломона и Сираха.

Исидоръ Севильсшй не упоминаетъ въ числ4 бого- 
вдохновенныхъ книгу Варуха.

Папа Григор1й Первый (577—604 г.) говоритъ, что 
книги Маккавейсыя находятся вн4 какона и не признаетъ 
за каноничесюя книги Товита, Премудрость Соломона и 
Сираха.

Юнил1й, епископъ африкансюй (умеръ въ 560 году) 
не признавалъ за канонически книги: Товш, Юдифь и 
Премудрости Соломона и говорилъ, что последняя книга 
не имеетъ никакого авторитета.

0ома Аквинейск1й (1270 г.) заявляеть, что книга 
Премудрость Соломона не находится въ числ^ канониче
скихъ книгъ.

Въ настоящее время католическая церковь признаетъ
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за боговдохновенныя все неканоническая книги за исклю- 
четемъ Молитвы Манайи, 3-й книги Ездры и 3-й книги 
Маккавеевъ. Это было окончательно постановлено на Три- 
дентскомъ (1546 г.) и Ватиканскомъ соборахъ (1871), 
при чемъ была провозглашена анафема противъ того, кто 
не считаетъ за боговдохновенныя все книги, признавае- 
мыя какъ таковыя католическою церковью; но подъ эту 
анафему не должны-ли попасть прежде всего упомянутые 
католическ!е святые отцы, не признававппе неканониче- 
скихъ книги?!..

Таковы коренныя и вошюпця разногласия между 
хриспанскими церквами во взглядахъ на ветхозаветный 
книги, на ихъ количество, ихъ происхождеже, подлин
ность и боговдохновенность. Какъ видно, у христ!анъ въ 
этомъ отношены въ общемъ царить та же неопределен
ность, неосведомленность и безпомощность, какъ и у 
евреевъ. И если бы человекъ, мало интересовавппйся 
буквой Закона Бож1я Ветхаго Завета, въ одно опреде
ленное время пожелалъ бы при помощи хриспанскихъ 
церквей уяснить себе, почему Христосъ истребилъ Вет- 
х!й Заветъ, то онъ очутился бы передъ весьма трудной 
задачей: передъ нимъ предстали бы цЬлымъ роемъ съ са- 
маго начала весьма важные вопросы о томъ, где и въ 
какихъ книгахъ находится Законъ Божгй ветхаго завета? 
въ какая книги нужно верить и признавать ихъ за бого
вдохновенныя и каюя отвергать и считать подложными? 
въ чемъ заключается боговдохновенность книгъ и каюя 
признаки отличаютъ боговдохновенныя книги отъ небого- 
вдохновенныхъ, а также и подлинный отъ подложныхъ? 
Следуетъ-ли веровать въ книги такъ, какъ веруютъ въ 
нихъ въ настоящее время 10 миллюновъ евреевъ, или 
лучше веровать такъ, какъ веруютъ 270 миллюновъ ка- 
толиковъ, или 170 миллюновъ протестантовъ, или 110 мил- 
л!оновъ чадъ греко-восточной церкви?

Въ виду разноглаий и противореча между всеми 
этими группами, человекъ, безкорыстно интересующ1йся
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истиной, фактически уже не можетъ довариться ни одной 
изъ нихъ, даже если бы и искренно желалъ этого; и 
единственнымъ исходомъ для него остается прибегнуть 
къ личнымъ изслЬдовашямъ на воскрьшяхъ свободной 
мысли, не связанной никакими предвзятыми cyeeipiaMH, 
и искать отв4та на вопросы силами собственнаго суж- 
дешя...

Итакъ, где же и въ какихъ книгахъ содержится За
конъ Бож!й ветхаго завета?

Мы уже видели, что апостолы и первые хриспане 
считали за боговдохновенныя не только те книги, кото
рыя находятся въ теперешнихъ библ!яхъ, но также много 
разныхъ другихъ книгъ; нигде и никогда апостолы не 
делятъ ветхозаветный книги на каноничесюя и не кано- 
ничесшя, на находящаяся въ библш и не находяпцяся 
въ библ!и; на подлинныя и подложныя: для нихъ было 
подлиннымъ и боговдохновеннымъ всякое писаше, въ 
заглавш котораго стояло имя какого либо пророка, 
2 Тим. 3,16.

У Христа и апостоловъ вообще взглядъ на Священ
ное Писаше былъ иной, чемъ у теперешнихъ евреевъ. 
Законъ Божш ветхаго завета, напримеръ, для Христа и 
апостоловъ находится не только въ Пятикнижии Моисея, 
но и во всякой другой ветхозаветной книге, такъ какъ 
они приводятъ какъ бы изъ «Закона», различные тексты, 
принадлежапце Псалтырю и сочинешямъ пророковъ: такъ 
въ еван. 1оанна 10,34 говорится:

1исусъ отвечали имъ: не написано-ли въ законп вашемъ: 
«Я сказали: вы боги» (Псал. 81,б).

Здесь Христосъ очевидно именуетъ закономъ книгу 
Псалтырь.

Точно также въ ев. 1оан. 15,25 сказано:
«Да сбудется слово, написанное въ законп ихъ: «вознена

видели Меня напрасно», (Псал. 68,5).
Апостолъ Павелъ съ своей стороны называетъ Зако-
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номъ книгу пророка Hcaia, откуда онъ приводить одинъ 
текстъ въ 1 Коринф. 14,2i, говоря:

■ «Въ закона написано: «иными языками и иными устами 
буду говорить народу сему, но и тогда не послушаютъ Меня, 
говоритъ Господь», (Исайя 28,п—и).

Изъ приведенныхъ примеровъ видно, что подъ еврей- 
скимъ Закономъ Бож1имъ нужно разуметь всякую ветхо
заветную книгу.

И мы видели уже, что Законъ Бож1й ветхаго Завета 
дошелъ до насъ далеко не въ полномъ вид4, ибо ветхо- 
заветныхъ книгъ существовало великое безконечное мно
жество, но большая часть ихъ была истреблена или евреями, 
или язычниками, а то, что сохранилось у евреевъ, было 
истреблено наконецъ «равви» 1исусомъ изъ Назарета.

О причинахъ истреблен)я ветхозаветныхъ книгъ языч
никами и евреями изложено нами довольно подробно выше; 
намъ остается теперь вторая задача: определить и выяс
нить, почему Христосъ съ Своей стороны также «истре- 
билъ» й «боговдохновепныя» книги, которыя сохрани
лись у евреевъ отъ потери и уничтожешя.

Для разрешена этой задачи необходимо предвари
тельно ознакомиться съ текстомъ оставшихся ветхозав'Ьт
ныхъ кни!Ъ и убЬдиться въ чистоте и неподдельности 
его. Мы переходимъ теперь къ этому предварительному 
изследовашю и мы увидимъ, что текстъ всехъ сохранив
шихся доселе книгъ, дошелъ до хриспанъ въ весьма 
поврежденномъ видЬ, потому что подвергся неоднократно 
зтонамЬренной порче чрезъ лживую трость древнихъ еврей- 
скихъ книжниковъ...

10



III.
Лживая трость книжниковъ.

Истор!я библейскаго текста.

Переделка и искажение ^Закона Бож1я>.

§ 74. Текстъ всехъ уцЪлЪвшихъ отъ потери ветхоза- 
ветныхъ книгъ, находящихся въ палестинской, а также 
въ египетской библш, подвергся на протяженш тысяче- 
лепй полной злонамеренной переделке и коренному 
искажешю черезъ лживую трость еврейскихъ книжниковъ: 
«Законъ Божй» дошелъ отъ евреевъ до хрисНанъ въ 
совершенно испорченномъ и поврежденномъ состоянш и 
возстановить его въ первоначальномъ виде н4тъ никакой 
возможности.

На эту лживую трость книжниковъ, переделывавшихъ 
законъ Бож1й ветхаго завета, раздавались горьйя жа
лобы уже во времена пророка Теремш, который гл. 8, 
ст. 7—10 пишетъ:

«Народъ мой не знаетъ опредЬлеюя Господня. Какъ вы 
говорите: мы мудры: законъ Господень у насъ? А вотъ лжи
вая трость книжниковъ и его превращаете въ ложь... отъ 
пророка до священника все действують лживо...»

Повреждеше и искажеше ветхозаветныхъ книгъ про
изводилось книжниками, во-первыхъ, посредствомъ при- 
мешивашя различныхъ постороннихъ добавлены къ вер
ному тексту первоначальныхъ рукописей; поэтому - то 
Иса!я гл. 1, ст. 22—23 сетовалъ, говоря:
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«Серебро твое, 1ерусалимъ, стало изгарью: корчемники 
твои (книжники 9 мЬшаютъ вино съ водою...»

Получивъ изъ рукъ пророковъ, сочинителей, верный 
свЬженаписанныя боговдохновенныя рукописи, и прочи- 
тавъ ихъ въ неиспорченномъ состояти, книжники под
вергали затемъ эти рукописи передЬлкЬ и порчЬ, и пе
редавали ихъ послЬдующимъ поколЬтямь въ испорчен- 
номъ, измЬненномъ и запутанномъ состояши, негодномъ 
для чтен!я и пониман!я; поэтому-то пророкъ 1езекшль, 
возмущался, говоря гл. 34, ст. 18—19:

«(вы) пасетесь на хорошей пажити, а остальное на па
жити вашей топчите ногами вашими, пьете чистую воду, а 
оставшуюся мутите ногами вашими, такъ что овцы Мои 
должны питаться тЬмъ, что потоптано ногами вашими и пить 
то, что взмущено ногами вашими...»

Повреждеше и искажеше ветхозавЬтныхъ книгъ про
изводилось иногда также самими пророками, которые вы
черкивали и уничтожали изъ рукописей другъ у друга 
разныя пророчества и переносили ихъ подъ своимъ уже 
именемъ въ собственныя сочинешя; поэтому-то Тегова у 
1ерем1и, гл. 23, ст. 30, грозить Своимъ пророкамъ:

^ «Вотъ Я на пророковъ,—говорить Господь,—которые кра- 
дутъ слова Мои другъ у друга...»

Такимъ-то образомъ и еще mhoiu.hu другими спо
собами и примами искажался и повреждался текстъ 
ветхозавЬтныхъ книгъ и наконецъ былъ такъ измЬненъ, 
что возстановить его въ первоначальномъ достовЬрномъ 
состоянги нЬтъ никакой возможности: чистая вода зате
рялась и взмутилась навыки, и никаюя отстаиващя не 
сдЬлаютъ ее опять чистой.

Лживая трость еврейскихъ книжниковъ заработала 
для искажешя ветхозавЬтныхъ книгъ особенно усердно 
въ тЬ времена, когда евреи стали переводить свою би- 
бл!ю на гречесюй языкъ. Весь жръ знаеть, что на гре- 
ческ!й языкъ библ!я была переведена впервые въ ЕгиптЬ 
за 250 лЬтъ до Рбждества Христова семидесятью двумя

1 По святому Иринею Люнскому.
10*

mhoiu.hu
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еврейскими палестинскими переводчиками («толковни
ками») по просьбе явыческаго египетскаго царя Пто
ломея.

Объ этомъ весьма важномъ собыпи человечество со
хранило нисколько древнихъ документовъ.

I. Библ1’я въ Египта.

Пересележе евреевъ после, вавилонскаго плена въ 
Египетъ.

§ 75. Интересно прежде всего ознакомиться съ тЬми 
свидетельствами и документами, которые говорятъ о пе- 
реселеши евреевъ после вавилонскаго плена въ Еги
петъ, где они населили целые города и даже построили 
себе храмъ на подоб!е 1ерусалимскаго.

Переселяться въ Египетъ евреи стали уже во вре
мена 1ерем1и; объ этомъ разсказывается въ книге 1ере- 
мш гл. 43, 5-7:

«И взялъ Тоанамъ, сынъ Карея, и все военные началь
ники весь остатокъ 1удеевъ, которые возвратились (въ Пале
стину) изъ всехъ народовъ, куда они были изгнаны, чтобы 
жить въ зем.тЬ {удейской, мужей и женъ и детей, и дочерей 
царя... и Теремпо пророка и Варуха, сына Нир1и; и пошли 
въ землю Египетскую... и дошли до Тафниса...»

1ер. 44,к «Слово, которое было къ 1ерем1и о всехъ 1удеяхъ, 
живушихъ въ земле Египетской, поселившихся въ Магдоле, и 
Тафнисе и въ Нофе, и въ земле Пафросъ...»

Триста леть до Рождества Христова, после смерти 
Александра Македонскаго много (удеевъ было переселено 
изъ Палестины египетскимъ царемъ Птоломеемъ Соте- 
ромъ. 1осифъ Флав1й въ своей книге «1удейск1я Древ
ности» I. 12, 1, разсказываетъ следующее:

«Царь египетский Птоломей, забравъ множество народа 
изъ гористой части 1удеи, изъ окрестностей 1ерусалима, изъ 
Самар1и и съ горы Гаризимъ, повелъ ихъ всехъ въ Египетъ 
и поселилъ ихъ здесь... многихъ изъ 1ерусалимцевъ разместилъ 
по гарнизонамъ и сделалъ ихъ равноправными съ алексан-
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рйскими македонянами... Также не малое число и другихъ 
1удеевъ добровольно переселилось въ Египетъ, отчасти подби
ваемые къ тому превосходнымъ качествомъ тамошней почвы, 
отчасти же вслФдств!е щедрости Птоломея...»

Во времена апостола Павла евреи были разсФяны 
почти по всему Mipy; объ этомъ древшй еврейойй пи
сатель Филонь въ своемъ сочинеши «Посольство къ 
(императору) Кайю» разсказываетъ следующее:

«Терусалимъ— главный городъ не 1удеи только, но боль
шинства странъ по причинФ колошй, высланныхъ при удоб- 
ныхъ случаяхъ въ пограничныя страны Египта, Финишю, 
Сир1ю, Келесир1ю и въ болФе отдаленныя—Памфил1ю, Кили- 
ыю, въ большинство провинщй Аии до Вифинш и отдален- 
нФйшихъ угловъ Понта, а также изъ Европейскихъ—въ Фесса- 
л1ю, Беот1ю, Македонш, Этолш, Аттику, Аргосъ, Коринфъ, 
и въ большинство прекраснФйшихъ частей Пелопоннеса. И не 
только материкъ наполненъ 1удейскими поселенгями, но и зна- 
чительн'Ьйппе острова—Евбея, Кипръ, Критъ. Я умалчиваю о 
странахъ по ту сторону Ефрата, ибо всФ онФ, за исключетемъ 
части Вавилона и тФхъ сатрапш, которыя обнимають кругомъ 
плодородную землю—имФютъ 1удейскихъ жителей».

Поселившись въ ЕгиптЬ, евреи забыли свой древне- 
еврейстй и арамейски! языкъ и говорили только по гре
чески, такъ какъ въ Египта въ концф концовъ государ- 
ственнымъ языкомъ сделался гречески! языкъ, и введено 
было греческое образоваше во времена греческаго вла
дычества надъ Египтомъ. ВначалФ египетсше евреи, послФ 
того какъ Зоровавель выстроилъ вновь 1ерусалимсюй 
храмъ, разрушенный Навуходоносоромь, поддерживали 
сношешя съ iepycaHHMCKHMb храмомъ; но когда Пале
стина попала подъ власть языческаго царя Антюха Епи- 
фана и храмъ подвергался неоднократно осквернен1ю, 
при чемъ вопреки еврейскому обычаю былъ поставленъ 
первосвященникъ изъ рода не священническаго, то еги- 
петск1е евреи выстроили себФ въ ЕгиптЬ особый храмъ 
на подоб!е 1ерусалимскаго и имФли свой синедрюнъ и 
первосвященника изъ рода палестинскихъ священниковъ.
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Построение евреями храма в-ь Египт-Ь.

§ 76. Построеше египетскаго храма совершилось во 
исполнеше одного пророчества Исаш, хотя это построе- 
nie было противно закону Моисееву, потому что закон! 
Моисеевъ подъ страхомъ смертной казни запрешаеть 
строить много жертвенниковъ и храмовъ, за исключе- 
шемъ единаго жертвенника при единомъ 1ерусалимскомъ 
храм!, гд! находилась скитя собрашя; объ этомъ гово
рится въ книг! Левитъ 17, 8—9:

«Если кто изъ дома Израилева и изъ пришельцевъ, ко
торые живутъ между вами, приносить всесожжеше или жертву 
и не приведетъ ко входу скинш собрашя, чтобы совершить 
ее Господу, то истребится челов!къ тотъ изъ среды народа 
своего.

Евреи въ настоящее время потому и не приносятъ 
никакихъ жертвъ, что у нихъ н!тъ скинш собрашя и 
н!тъ того жертвенника, который былъ при 1ерусалим- 
скомъ храм!.

Вопреки этому закону Моисея Исайя предсказалъ, 
что iyien поселятся н!когда въ Египт! и поставятъ тамъ 
жертвевникъ Тегов!; объ этомъ говорится у Исаш 19, 
18—19:

«Въ тотъ день пять городовъ въ земл! Египетской будутъ 
говорить языкомт; ханаанскимъ и клясться Господомъ Савао- 
фомъ; одинъ назовется городомъ Солнца (Гелюполисъ). Въ 
тотъ день жертвенникъ Господу будетъ посреди земли Еги
петской и памятникъ Господу у пред!ловъ ея. И будетъ онъ 
знаменемъ и свид!тельствомъ о Господ! Саваоф! въ земл! 
Египетской... И Господь явить Себя въ Египт! и египтяне 
въ тотъ день познаютъ Господа, и принесутъ жертвы и дары 
и дадутъ об!ты Господу и исполнять».

И вотъ во исполнеше этого пророчества Ilcain, еги- 
петсюе евреи, вопреки закону Моисея, выстроили себ! 
въ Египт! храмъ 160 л!тъ до Рождества Христова, 
храмъ этотъ былъ выстроенъ сыномъ (ерусалимскаго пер
восвященника Оши, б!жавшимъ въ Египетъ поел! того
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какъ царь Антюхъ казнилъ въ 1ерусалим! его дядю, 
отпялъ у ихъ рода право первосвященства п передалъ 
это право Алкиму, происходившему не изъ рода перво- 
священниковъ. Объ этомъ разсказываетъ следующее 
1осифъ Флав1й въ своей книг! «Тудейсюя Древности» 
I. 12, 3:

«Когда сынъ первосвященника Он!п, который потерялъ 
отца своего будучи еще ребенкомъ, увид!лъ, что царь (Антюхъ) 
казнилъ его дядю Менелая и передалъ первосвященство Алкиму, 
не происходившему изъ первосвященническаго рода и что царь 
по совету Лис1я отнялъ это зваше отъ его семьи и передалъ 
чужому семейству, то онъ убЬжалъ къ Египетскому царю Пто- 
ломею. Будучи Птоломеемъ и его женою Клеопатрою признанъ 
достойнымъ своего сана (первосвященника), онъ получилъ отъ 
нихъ участокъ земли въ округ! города Гелюполя и построилъ 
туть храмъ по примеру 4ерусалимскаго...»

Въ другомъ м^стФ; «1удейсюя Древности» II 1осифъ 
Флавн! разсказываетъ объ этомъ подробнее:

«Когда Ошя (4-й), сынъ священника того-же имени, б!- 
жавппй (около 160-го года до Рожд. Хр.) въ гор. Александра 
(въ ЕгиптЬ) къ царю Птолемею Филометору и оставпнйся тамъ 
на жительство, увид!лъ угнетете 1удеи со стороны македо- 
пянъ и ихъ царей (Антюха), то желая снискать себ! проч
ную славу и вечную память, рЬшилъ отправить къ царю Пто- 
ломею и цариц! Клеопатр! просьбу о разрЬшеши воздвигнуть 
въ Египт! храмъ, подобный (ерусалимскому и назначить къ 
нему левитовъ и священнослужителей изъ своего собственнаго 
рода. Въ этомъ нам!реши особенно укр!плялъ его пророкъ 
Исайя, который за 600 съ лишнимъ л!тъ до него предска- 
залъ, что въ ЕгиптЬ безусловно будетъ воздвигнуть нйкшмъ 
1удеемъ храмъ въ честь Всевышняго. Основываясь на этомъ, 
Ошя отправилъ царю Птоломею и Клеопатр! письмо сл!дую- 
щаго содержашя:

«Поел! того, какъ я съ помощью Всевышняго во время 
войны оказалъ вамъ ц!лый рядъ важныхъ услугъ, прибывъ 
въ Келесирш, Финиюю, въ гедюполитансый городъ Леонто- 
поль съ 1удейскимъ населешемъ, а также въ друпя м!стности, 
гд! живутъ представители (удейскаго племени, я нашелъ, что 
очень мног1е изъ нихъ противъ всякаго закона (Мойс.) им!ютъ 
свои святилища и изъ за нихъ ссорятся между собою, что 
случается и среди египтянъ всл!дств1е массы им!ющихся у 
нихъ храмовъ и происходящихъ изъ-за разныхъ воззр!тй въ
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релипозныхъ делахъ разноглас!й; я нашелъ тамъ весьма под
ходящее м!сто въ области, посвященной полевой богине Бу- 
бастисъ \ где было множество леса и обил!е всевозможныхъ 
священныхъ (для египтянъ) животныхъ; и вотъ я прошу тебя 
уступить мне это заброшенное и не имеющее определенная 
пазначешя святилище, чтобы я тутъ могъ воздвигнуть Все
вышнему храмъ на подоб!е 1ерусалимскаго техъ-же самыхъ. 
размеровъ. Туда будутъ во взаимномъ согласи стекаться все 
живущее въ Египте 1удеи и, молясь за тебя, твою супругу и 
детей, иметь возможность выказывать тебе свою глубокую 
благодарность. Ведь и пророкъ Исайя предсказалъ некогда: 
«Всевышнему Богу будетъ жертвенникъ въ Египте». При 
этомъ онъ предвЬщалъ многое другое относительно этого».

Такое письмо отправилъ Ошя царю Птоломею, который 
въ свою очередь ответить ему послашемъ, могущимъ служить 
доказательствомъ благочеспя какъ самого царя, такъ и суп
руги и сестры его Клеопатры. Дйло въ томъ, что последше 
слагаютъ съ себя ответственность за всякое нарушеше закона 
(Моисея) и переносить ее на Ошю. Вотъ какъ они отве
тили ему:

«Царь Птолемей и царица Клеопатра посылаютъ Он1и 
приветь свой. Мы прочли твою просьбу о разрешены предо
ставить тебЬ право возстановить запущенный храмъ, находя- 
пцйся въ гелюполитанскомъ номе близъ города Леонтополя и 
приписываемый полевой богине Бубастисе. Однако мы очень 
удивляемся и сомневаемся, будетъ ли угодно Предвечному 
святилище, воздвигаемое въ столь дурномъ месте, да еще 
кишащемъ священными (для египтянъ) животными. Но такъ 
какъ ты уверяешь, что пророкъ Исайя предсказалъ объ этомъ 
давно, то мы предоставляемъ тебе это право, по скольку оно 
не противоречить (Моисееву) закону и притомъ съ оговоркою, 
чтобы насъ не считали ответственными за как!я бы то ни 
было прегрешетя относительно Всевышняго».

Получи въ такимъ образомъ въ свое распоряжеше указан
ное Micro, Ошя воздвигъ (тутъ) святилище п жертвенникъ 
Всевышнему, подобные 1ерусалимскимъ, хотя и поменьше и 
победнее... Оши удалось также найти некоторыхъ единомыш- 
ленниковъ изъ 1удеевъ, которые согласились отправлять тамъ 
обязанности левитовъ и священнослужителей».

Таковъ разсказъ 1осифа Флав1я и такимъ то обра
зомъ исполнилось пророчество пророка Исаш, благодаря

1 Египетская богиня луны; ей были посвящены кошки.
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чему у евреевъ вопреки закону Моисееву оказалось два 
храма: одинъ въ ТерусалимЪ, где первосвященникомъ 
былъ Алкимъ не изъ рода первосвященническаго, а дру
гой храмъ и жертвенникъ оказались въ ЕгиптЬ; при 
этомъ храме первосвященникъ Отя 4-ый былъ изъ рода 
первосвященническаго.

Переводъ еврейской библ1и на гречесн!й языкъ.

7. Письмо Аристея. Свидетельство Тосифа Флав1я. .Евреи 
считали переводъ боювдохновеннымъ.

§ 77. Летъ сто до построешя еврейскаго храма въ 
ЕгиптЪ, была переведена старашями другого египетскаго 
царя Птоломея Филадельфа еврейская библ!я на грече- 
сий языкъ семидесятые двумя палестинскими перевод
чиками, вызванными для этой цели изъ Терусалима въ 
Египетъ. Эта библ!я вначале высоко ценилась и пале
стинскими и египетскими евреями, но впоследств!и вс! 
евреи отреклись отъ нея по причине споровъ съ хри- 
спанами-греками. О томъ, какъ совершился переводъ 
библш на гречесшй языкъ, человечество знаетъ изъ такъ 
называемаго «Письма Аристея», царедворца царя Пто
ломея къ своему брату Филократу.

Вотъ что пишетъ въ этомъ цисьмЬ между прочимъ Ари- 
стей:

«Возлюбленный Филократъ, имея многое разсказать о до
стопамятной исторм моего посольства къ 1удейскому перво
священнику Елеазару, я постараюсь все изложить тебе самымъ 
точнымъ образомъ, ибо ты мне при всякомъ удобномъ случай 
напоминаешь, что для тебя очень важно было бы узнать пред- 
метъ и цель моего посольства...

Я всегда стремился постичь основательно все божествен
ное, поэтому я охотно предложилъ царю Птоломею свои услуги 
отправиться съ посольствомъ къ названному первосвященнику, 
уважаемому своими соотечественниками и иностранцами за 
свою власть и деловитость и обладающему для местныхъ и 
заграничныхъ 1удеевъ важнейшимъ документомъ для перевода
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закона Боям. А именно, у нихъ этотъ законъ имеется напи- 
саннымъ на пергамент! еврейскимъ шрифтомъ....

Зав!дующ1й царской библютекой (въ Египт! въ город! 
Александры) Димитрш Фалерсюй получилъ больш1я суммы де- 
негъ, чтобы собрать по возможности вс! книги со всего Mipa... 
Однажды въ моемъ присутствы его спросилъ царь Птоломей, 
сколько тысячъ книгъ уже собрано.

Онъ отв!чалъ:
«Бол!е двухсотъ тысячъ, царь! Ио въ скоромъ времени я 

достану остальныя, такъ что будетъ ц!лыхъ пятьсотъ тысячъ 
книгъ. Между прочимъ мн! сообщаютъ, что еврейсше законы 
также заслуживаютъ быть списанными и пом!щенными въ 
твою библютеку».

Царь спросилъ: «что же м!шаетъ теб! сд!лать это»?...
ДимитрШ отв!чалъ: «ихъ нужно переводить, такъ какъ въ 

1уде! имеется свой особый шрифтъ и говорятъ на особомъ 
язык!»....

Услышавъ это, царь приказалъ написать къ (удейскому 
первосвященнику, дабы осуществить упомянутый планъ. За- 
т!мъ оиъ приказалъ Димитр1Ю сд!лать докладъ относительно 
с няня коши съ еврейскихъ книгъ.

Въ доклад! было сказано дословно следующее: «Докладъ 
Димитр1я Его Царскому Величеству».

На твой приказъ, собрать для пополнешя библютеки и 
хорошенько исправить недостающая и испорченный книги, со
общаю теб!, о, царь, что я приложилъ тщательное стараше 
къ выполнешю этой задачи.

Не хватаетъ однако, кром! н!которыхъ другихъ, еще книгъ 
1удейскаго закона, такъ какъ он! изложены на еврейскомъ 
язык! и написаны еврейскимъ шрифтомъ очень неточно съ 
отклонешями отъ первоначальнаго текста; такъ сообщаютъ объ 
этомъ знатоки.

Это произошло потому, что царское попечете не касалось 
ихъ до сихъ поръ. Эти книги должны также находиться въ 
твоей библютек!, такъ какъ законъ этотъ (т. е. библ1я), какъ 
божественный, полнъ мудрости и безошибоченъ. Писатели, по
эты и историки (язычесюе) не упоминали объ этихъ книгахъ 
и людяхъ, жившихъ по этпмъ книгамъ, потому именно, что 
воззр!шя, высказанный въ нихъ, святы и достойны почиташя, 
какъ говорить (писатель) Гекатей изъ Абдеры. Если теб!, о 
царь, угодно, то сл!дуетъ написать къ первосвященнику въ 
Терусалимъ, чтобы онъ прислалъ изъ каждаго кол!на по 6 стар
цевъ, самыхъ краснор!чивыхъ, св!дущихъ въ своемъ за-
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коне, дабы мы могли сверить ихъ переводы и получить точ
ный переводъ, съ которымъ будетъ согласно большинство и 
который мы затемъ положимъ на xpanenie въ достойномъ ме
сте согласно твоему решению и соответственно самому делу. 
Слава тебе во всемъ»!

На основан1и этого доклада царь приказалъ сочинить письмо 
къ Елеазару.

Письмо царя было следующаго содержашя:
«Царь Птолемей приветствуетъ Елеазара и желаеть ему 

счастья. Такъ какъ мнопе 1удеи персами, во время ихъ вла
дычества, были выведены изъ Терусалима и поселены въ моей 
стране, друпе же прибыли въ Егинетъ съ мопмъ отцемъ, какъ 
военно-пленные... то я освободилъ более ста тысячъ плен- 
ныхъ 1удеевъ, заплативъ ихъ владельцамъ соответствующую 
сумму денегъ. Затемъ я принялъ на военную службу самыхъ 
крепкихъ изъ нихъ по возрасту и поставилъ на должности 
способныхъ служить мне и достойныхъ занимать при дворе 
доверенное положеше, а чтобы этимъ 1удеямъ, а также 1уде- 
ямъ, находящимся во всемъ Mipe и ихъ потомкамъ оказать 
мое благоволеше, я решилъ повелеть перевести вашъ законъ 
на гречеейй языкъ съ вашего еврейскаго языка, дабы этотъ 
законъ находился въ моей библиотеке среди другихъ царскихъ 
книгъ. Ты сделаешь хорошо, выбравъ изъ каждаго колена по 
6 старцевъ, знающихъ законъ и могущихъ перевести его, такъ 
чтобы по согласному мнЬшю большинства можно было бы уста
новить точный переводъ. Ведь дело идетъ объ наследованы 
важныхъ вещей! И я надеюсь выполнейемъ этого намеретя 
npio6picTH великую славу! По этому делу для переговоровъ 
съ тобою я посылаю къ тебе начальника телохранителей 
Андрея и Аристея, занимающпхъ у меня почетное положе
ше....»

На это письмо Елеазаръ ответилъ тотчасъ же следу
ющее:

«Первосвященникъ Елеазаръ посылаетъ приветств!е царю 
Птолемею, своему истинному другу.... Я очень возрадовался 
по поводу твоего намЬрешя, высказаннаго въ письме, и тво
его прекраснаго решетя и собравъ весь народъ, прочиталъ 
имъ твое письмо, дабы они узнали твое благоговеше предъ 
нашимъ Богомъ...

Мы тотчасъ же принесли жертву за тебя, за твою жену 
(сестру), детей и друзей, и весь народъ молился, дабы твое 
намереше вполне удалось и чтобы Всемогущш Богъ сохра- 
нилъ твое царство въ мире и славЬ и чтобы переводъ свя-
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того закона совершился тебе на благо и со всею тщатель
ностью. Въ присутствш всехъ я выбралъ изъ каждаго колена 
по 6 сведующихъ старцевъ и посылаю ихъ къ тебе съ зако- 
номъ. Ты, справедливый царь, сделаешь хорошо, если по 
окончанш перевода книгъ тотчасъ же прикажешь отослать 
невредимыми старцевъ ко мнЬ на родину. Будь здоровъ»!..

Такимъ то образомъ ответилъ Елеазаръ на письмо царя.
Елеазаръ, принесши жертву, избравши старцевъ и собравъ 

много подарковъ для царя, отпустилъ насъ съ вЬрнымъ кон- 
воемъ. Когда мы прибыли въ Александра (Египетъ), царю 
возвестили о нашемъ прибыли...

Когда посланные вошли съ подарками и съ пергаментами, 
на которыхъ находился законъ (онъ былъ написанъ золотымъ 
еврейскимъ шрифтомъ, пергаменте былъ обработанъ удиви- 
тельнымъ образомъ и соединенъ для глазъ незаметнымъ об
разомъ), царь спросилъ ихъ о книгахъ. Когда они открыли 
свитки и листы были развернуты, онъ приблизился, покло
нился 7 разъ и сказалъ: «Благодарю васъ, мужи; еще бол!’>е 
благодарю того, кто васъ прислалъ, но болёе всего Бога, 
слова котораго (написаны) на этихъ лпстахъ». — Когда мы 
все, посланные, и npoiie присутствовавш!е воскликнули: «бла- 
женъ ты, царь»!., онъ разразился отъ радости слезами.... и 
сказалъ: «день вашего прибьтя я считаю великимъ и его бу- 
дутъ праздновать ежегодно въ течеши всей моей жизни!...

Три дня спустя Димитр1й въ сопровожденш старцевъ 
отправился къ острову (Фаросу) по морской дамбе, длиною 
въ семь стадий; перейдя черезъ мостъ, онъ пошелъ къ се
верной части острова. Здесь собралъ онъ ихъ въ пышномъ 
доме, тихо расположенномъ на берегу и предложилъ имъ сде
лать переводъ, такъ какъ все необходимое для работы было 
припасено заранее. И они делали переводъ, сходясь на 
одномъ содержа nin при помощи взаимныхъ сравнений. Ди- 

митр1й записывалъ, что оказывалось надлежащимъ по ихъ 
согласующемуся мнешю. Заседан1е длилось до 9-го часа... 
Совпало такъ, что переводъ былъ выполненъ въ 72 дня, какъ 
будто это случилось нарочно.

После перевода Димптр1й собралъ еврейскую общину къ 
здашю, где былъ сделанъ переводъ и прочиталъ его всемъ 
въ присутствш переводчиковъ, которые толпою были встре
чены съ признательностью, ибо прюбрели этимъ большую за
слугу. Также Димитр1я хвалили 1удеи и просили его дать Koniro 
всего закона ихъ старейшинамъ. По прочтенш книгъ высту
пили священники и старейшины переводчиковъ и прихожанъ
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и вожди общины и заявили: такъ какъ перевода сдпланъ ве- 
ликолгьпно, набожно и безусловно точно, то необходимо, чтобы 
переводъ не подвергался изм^ненш и сохранялся бы въ та- 
комъ виде. Когда все одобрили эти слова, онъ повелелъ со
гласно ихъ обычаю проклинать всякаго, кто преднриметъ пе
реработку перевода, прибавивъ что либо, или изменивъ или 
выпустивъ что нибудь изъ написаннаго. Это сделали они по 
праву, дабы каждое писаше оставалось сохраннымъ постоянно 
на все будущ1я времена.

Когда возвестили объ этомъ царю, онъ весьма возрадо
вался, такъ какъ намереше, которое онъ имелъ, оказалось 
точно выполненнымъ. Ему было прочитано все и онъ уди
влялся духу законодателя. И онъ спросилъ Димитр1я,-почему 
никто изъ языческихъ историковъ и поэтовъ не подумалъ 
упомянуть такое значительное произведете. Димитр1й отве- 
тилъ: это потому, что законъ достоинъ уважешя и данъ Бо 
гомъ. И некоторые, имевпле такое намереше, были наказаны 
Богомъ и оставили свое намереше. Такъ, напримеръ, (сказаль 
Димитр1й) онъ слышалъ о Феопомпе, что тотъ сделался бе- 
зумнымъ и оставался такимъ более 30 дней вследств!е того, 
что хотелъ включить въ свою истор1ю кое что изъ закона, 
неправильно переведенное раньше; во время просветлешя ума 
онъ молилъ Бога открыть ему причину постигшаго его удара 
судьбы. И когда ему во сн4 было открыто, что причиною удара 
судьбы было его суетное намереше сообщить Божественное 
нечистымъ людямъ, то онъ оставилъ свое намереше и вновь 
сделался здоровымъ. И изъ устъ поэта историка Феодекта я 
слышалъ, что онъ ослепъ на оба глаза, когда захотЬлъ по
местить въ драму кое-что написанное въ священномъ Писаши. 
Предполагая, что его постигло несчастае, онъ помолился Богу 
и снова поправился черезъ более или менее долгое время.

Царь, выслушавъ, какъ разсказано, объяснешя Димитр1я, 
поклонился и приказалъ содержать книги въ великомъ почете 
и хранить самымъ тщательнымъ образомъ... Онъ велелъ устро
ить торжественные проводы переводчикамъ и сделалъ имъ 
подарки...

Такова истор1я, которую я обещать разсказать тебе, мой 
милый Филократъ.

Таковъ разсказъ, содержанрйся въ письме Аристея, 
относительно перевода библ)и на гречесый языкъ; изъ 
этого разсказа видно, что переводъ былъ сдёланъ 
палестинскими евреями и что египетсюе евреи, а также
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переводчики признали переводъ вернымъ и непогреши- 
мымъ и подъ угрозой проклятая запретили разъ навсегда 
изменять что либо въ переводе.

Другое подобное древнее свидетельство относительно 
обстоятельствъ, при которыхъ совершился переводъ, на
ходится у древняго еврейскаго книжника 1осифа Флав1Я въ 
его сочиненш «1удейск1я Древности» I. 12, 2 (1—15); онъ 
также сообщаетъ, что египетсюе евреи признали; пе
реводъ сделанъ в^рно и непогрешимо и постановили 
не изменять въ немъ ничего; слова 1осифа Флав1я;

«Когда переводъ по прошествш 72-хъ дней былъ оконченъ 
и записанъ, Димитрш собралъ всехъ 1удеевъ въ то место, 
где происходить самый переводъ законовъ и прочиталъ ра
боту громко въ присутствш переводчиковъ. Все co6panie вы
разило одобреше не только мудрымъ старцамъ, изъяснивпшмъ 
такимъ путемъ законодательство, но и Димитр1ю... При этомъ 
народъ просилъ также дать прочитать законъ старейшинамъ. 
Тутъ же все: первосвященникъ. старшее переводчики и на
чальники надъ 1удеями высказали пожелаше оставить пере
водъ въ такомъ виде, въ какомъ онъ сделанъ и не изменять 
въ немъ ничего, такъ какъ онъ вполюь точенъ и удачеиъ. 
Все присоединились къ этому пожелашю и высказали мысль, 
чтобы всякй, кто усмотритъ въ переводе что либо лишнее, ка
кое нибудь дополнеше или упущеше, немедленно справился и 
указалъ бы на необходимость поправки. Въ этомъ случае они 
поступили вполне предусмотрительно, ибо такимъ образомъ 
они навсегда гарантировали неприкосновенность и сохранен!? 
разъ признаннаго текста...»

Это свидетельство 1осифа Флав1я отличается отъ 
свидетельства Аристея темъ, что допускаетъ возможность 
поправки перевода, если окажется въ немъ впоследств!и 
что либо лишнее, или пропущенное.

2. Толковники при перевода пророчествовали по вдохноветю 
Бога. Еврейсюй праздникъ въ честъ перевода.

Исторйо перевода биол!и евреями на гречесшй языкъ 
разсказываетъ также знаменитый древшй еврейсый пи
сатель Филонь, живш!й во времена ап. Павла. Изъ его
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разсказа, который онъ излагаетъ въ своемъ сочинен!и 
«О жизни Моисея» кн. II, видно, что 70 переводчиковъ 
во время перевода библш были вдохновляемы Богомъ, 
даже пророчествали и все перевели одинаково слово въ 
слово и что 1удеи даже во времена Филона считали пе
реводъ непогрешимымъ и боговдохновеннымъ и спра
вляли въ память перевода ежегодно въ благодарность 
Богу праздникъ на острове Фаросе, где состоялся пе
реводъ. потому что переводчики не хотели переводить 
въ нечистомъ языческомъ города Александры. Филонь 
говорить:

«Переводчики (прибывши въ Египетъ) стали искать изъ 
окрестныхъ, вне города, местностей самаго чистаго. Ибо 
м4ста внутри стенъ города, какъ исполненный самыхъ разно- 
образныхъ животныхъ, а равно и по причине болезней и 
смертей, при чемъ и здоровые часто совершаютъ недостой
ный святости дйла, были небезопасны. Такимь местомъ для 
нихъ оказался островъ Фаросъ, лежаний противъ Александрш. 
Здесь они, въ уединены, и остались. И взявъ священныя 
книги, вместе съ ними простираютъ руки къ небу, прося Бога, 
чтобы Онъ не допустилъ имъ погрешить въ исполнены пред- 
положеннаго. Онъ склонился на ихъ молитвы... Итакъ, усев
шись въ сокровенномъ месте, где ничего и никого не было... 
толковники какъ бы вдохновенные начали пророчествовать, 
употребляя не разный—одинъ одно, другой другое,—но все 
одни и те же имена и слова, какъ будто каждому изъ нихъ 
невидимо нашептывалъ ихъ иодсказчикъ. .. Яснейшимъ дока- 
зательствомъ этого служить ежедневный опытъ. Если халдеи 
(евреи) изучаютъ еллинскШ или еллины халдейсшй (древне- 
еврейскы) языкъ и при помощи' означеннаго перевода читаютъ 
Писэн1е на томъ и на другомъ языке, т. е. на халдейскомъ 
(еврейскомъ) и на томъ, на который они переведены, то изу
мляются и преклоняются предъ ними, какъ бы написанными 
на родственномъ, даже более того, на одномъ и томъ же 
языке по соглаыю между предметами и наименовашями ихъ, 
называя толковниковъ не столько переводчиками, сколько 
священнотайниками и пророками, которымъ даровано было 
чистыми помыслами своими достигнуть соответств!я съ чи- 
стЬйшимъ духомъ Моисея. Поэтому и доныне ежегодно бы- 
ваетъ праздникъ и торжество на островк Фаросгь, на кото
рый переплываютъ не Jt/deu только, но п весьма мнопе друпе.
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чествуя м^сто, на которомъ впервые возшялъ св^тъ перевода, 
и воздавая благодарность Богу за благодЪяте древнее, но 
постоянно какъ бы обновляющееся».

Таковы разсказы 1удея Филона, а также 1осифа 
Флав1я и Аристея о перевод! библш на греческий языкъ.

Во времена Тертул!ана, т. е. 200 л^тъ поел! Рожд. 
Христ., библ!я, переведенная на греческ!й языкъ 72 тол
ковниками, читалась 1удеями въ синагогахъ и показыва
лась въ храм! Сераписа въ ЕгиптЬ вмФстЬ съ еврей
ской библ!ей, съ которой сд^ланъ былъ переводъ. Тер- 
тул!анъ разсказываеть объ этомъ въ своей «Аполопи» 
гл. 18, говоря:

«Книги, переведенный на гречесшй языкъ, доселгъ пока
зываются при храм! Сераписа въ библютекЬ Птоломея съ 
самыми еврейскими книгами. Но и гудеи публично читаютъ 
ихъ. Право это прюбр^тается пошлиной. Везд! каждую суб
боту они сходятся...

Таково свидетельство Тертулана.

3. Христиане признавали переводъ какъ боговдохновенный.

Библ1я, переведенная на гречесюй языкъ, перешла 
отъ египетскихъ евреевъ впослфдствы къ хриспанамъ, 
ибо хриспанство распространялось вначале главнымъ 
образомъ среди народовъ, говорившихъ по-гречески и 
незнавшихъ древне-еврейскаго языка; апостолы, какъ 
известно, писали свои послашя и евангел!я на грече
скомъ языке и пользовались греческой библ5ей для про
поведи среди язычниковъ; такимъ образомъ эта библ!я 
сделалась библ!ей хриспанскихъ народовъ, говорившихъ 
по-гречески; кроме того съ этой библш делались переводы 
для всехъ другихъ народовъ хриспанскихъ, не говорив
шихъ по-гречески; для римлянъ и католической церкви, 
напр., былъ сделанъ съ греческой библш переводъ на 
латинсюй языкъ; наша церковно-славянская библья пе
реведена также съ греческой библш, а не съ еврейской, 
палестинской; палестинской библ!ей хриспане не могли 
пользоваться для переводовъ, ибо не знали древне-еврей-
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скаго языка, гречесюй же языкъ для нихъ былъ болйе 
доступенъ; кромй того нЬкотирыя церкви даже до сихъ 
поръ убеждены, что переводъ библш па гречесюй языкъ 
72-мя толковниками сдйланъ былъ по вдохновенно Бо- 
жш и безошибочно, такъ, напр., уже святой Климентъ 
Александршсюй (200 л. по Р. Хр.) былъ убЬжденъ въ 
боговдохновенности перевода 72-хъ толковниковъ; въ 
своемъ творен!и «Сгроматы» I, 22, Климентъ говорить 
такъ:

«Послй того какъ каждый изъ этихъ старцевъ переводчи- 
ковъ порознь перевелъ вей священный книги, вей 70 стали 
свои переводы сравнивать и нашли ихъ между собою соглас
ными и по мыслямъ и по выражешямъ. Устроено же было 
это дйло волею Бож1ею для ознакомления Эллиновъ со священ- 
нымъ Писашемъ. II ничего нйтъ удивительнаго въ ниспосла- 
Н1И на это дйло Божественнаго вдохновения—что пророки 
еврейсюе wo вдохновешю Бoжiю сделались такъ сказать эллин
скими пророками. Развй • не было того же самаго и прежде, 
когда Писан1я, цогибш!я во время плйна 1удеевъ Навуходоно- 
соромъ,—Ездрою Левитомъ и священникомъ, по вдохновенно 
Бож1ю, въ царствование Артаксеркса, царя персидскаго, вновь 
были написаны?»

Таковы слова св. Климента Александр1йскаго.

4. Птолемей, опасаясь обмана, заперъ персводчиковъ въ отдпль- 
ныя кельи.

Святой Ириней Люнсюй, жившш 150 лйтъ поел! 
Рожд. Христова, разсказываетъ, что Птоломей разъеди- 
нилъ переводчиковъ другъ отъ друга, такъ какъ опасался, 
что они обмануть его и скроють истину при переводй, 
сговорившись вмйстй. Объ этомъ разсказываетъ св. Ири
ней въ своей книгй «Противъ ересей» 3, 21, говоря:

«Желая испытать ихъ порознь и опасаясь, чтобы они по 
взаимному соглашетю не скрыли посредствомъ перевода исти
ны, заключающейся въ Писатяхъ, царь разлучилъ ихъ другъ 
отъ друга и велйлъ веймъ перевести одно и то же писаше; 
такъ же онъ сдйлалъ и относительно вейхъ (прочихъ) книгъ.

Когда же они вой вмйстй собрались у Птоломея и срав
нили свои переводы, то Богъ былъ прославленъ и Писамя

11
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были признаны поистинп божественными потому, что все 
они читали то же самое въ техъ же словахъ и съ тЬми же 
именами отъ начала до конца, такъ что и присутствующее 
язычники (по 1осифу Флавею: и египетсме евреи) поняли, 
что Писатя были переведены по вдохновенно Божш. И ни
чего петь удивительнаго въ томъ, что Богъ это сдйлалъ, 
Онъ, Который, когда, во время пленешя народа Навуходоно- 
соромъ, Писашя были повреждены и спустя 70 лЬтъ евреи воз
вратились въ свою страну, после во времена Артаксеркса 
персидскаго царя, вдохновилъ Ездру священника изъ колена 
Левина возстановить вей слова прежде бывшихъ пророковъ и 
возобновить народу законоположеше Моисея».

Таково свидетельство св. Иринея о переводе библ!и 
на гречесый языкъ 70-тью переводчиками. Изъ него 
видно, что язычники относились къ евреямъ недоверчиво 
и смотрели на нихъ, какъ на способныхъ скрывать 
шъкоторыя м/ьста священнаго Писатя; поэтому то, 
ведь, Птоломей заперъ ихъ въ отдельный комнаты.

5. Толковники измпнили библш при переводп. Они перевели 
также 72 апокрифа. Кельи были безъ дверей, окна въ по- 

толкп.

Интересно сообщеше Епифан!я Кипрскаго о деятель
ности переводчиковъ; онъ жилъ 300 леть после Р. Хр., 
происходилъ изъ евреевъ и воспитывался въ еврейскихъ 
школахъ; по его разсказу 7 2 переводчика перевели всего 
94 книги; изъ нихъ 22 открытыхъ, т. е. каноническихъ, 
книгъ и 72 «скрытыхъ», т. е. апокрифовъ, которые 
были написаны Ездрой; Епифашй еще сообщаетъ, что 
Птоломей не доверялъ переводчикамъ евреямъ и опа
сался повидимому, какъ бы они умышленно неправиль- 
нымъ переводомъ не обманули; поэтому онъ разъединилъ 
ихъ и разсадилъ попарно въ разныя кельи, въ которыхъ 
даже не было дверей, а окна были устроены въ потолке, 
дабы они не могли сообщаться другъ съ другомъ; на- 
конецъ, св. Епифашй еще говорить, что переводчики 
перевели не слово въ слово, сделавши добавлешя и про-
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пуски; но эти измЪнешя у вскъ оказались одинако
выми, что служить доказательствомъ боговдохновенности 
перевода. Все это святой Епифашй разсказываетъ въ 
своемъ твореши <0 иЪрахъ и вЪсахъ», говоря:

<Въ 1ерусалим! благосклонно приняли и послаще и по
дарки и отправили къ Филадельфу не только 22 канонически 
книги, но и 12 книги апокрифовъ... Изъ 1ерусалима было по
слано 72 мужа, св!дущихъ въ еврейскомъ и греческомъ язы- 
кахъ. Эти мужи каждый день попарно были заключаемы въ 
36 опгдгьльнглхъ кельяхъ на остров! Фарос!; передъ вечеромъ 
они были въ 36 ладьяхъ привозимы къ вечерней трапез!, 
приготовлявшейся у царя, и для ночлега имъ отводилось 36 
отд!льныхъ комнатъ. Для того, чтобы они не могли входить 
между собою въ общете, въ ихъ кельяхъ не было сделано 
оконъ-, кельи им!ли omeepcmie лишь вверху. Каждая пара пе- 
реводчиковъ им!ла по два служителя. ЕврейскШ кодексъ 
(библ!я) былъ одинъ и по очереди переходилъ изъ кельи въ 
келью. Переводчики диктовали свой переводъ скорописцу; та- 
кимъ образомъ было приготовлено 36, одинъ отъ другого не- 
зависимыхъ, переводовъ; въ известный день они были сли
чены между собою и къ изумленпо вс!хъ присутствовавшихъ 
оказались сходными между собой во вс!хъ мельчайшихъ под- 
робностяхъ, прибавленгяхъ и сокращенгяхъ».

12 толковника отъ себя присоединили... слова, но не на
прасно, а напротивъ для пользы. Присоединяя ихъ къ сло- 
вамъ подлинника, не составлявшимъ собою полной р!чи, они 
приводили р!чь въ ясность, такъ что мы предполагаемъ, что 
они даже причастны были Духа Святаго. Въ чемъ не было 
нужды, того они не хотпли повторять, а гд! переведенная 
на гречесюй языкъ р!чь хромала (была недостаточна), тамъ 
они сдплали добавлете. Удивляться этому должно, и не по
рицать, , а напротивъ восхвалять, такъ какъ всяый благого- 
в!йный понимаетъ, что это произошло по волп Бoжieй.

Эти мужи числомъ семьдесятъ два, съ утра до вечера 
были заключаемы въ тридцать шесть домиковъ (комнатъ), по 
два въ каждомъ домик!, на остров! Фарос!, что значить верх
няя земля, противъ Александра; а вечеромъ на тридцати ше ■ 
сти лодочкахъ переправляемы были во дворецъ Птоломея Фи- 
ладельфа, трапезовали съ нимъ и попарно ложились спать на 
тридцати шести постеляхъ, чтобы не поколебаться мыслт 
отъ соглашетя съ другими, но перевести такъ, какъ каждый 
самъ думалъ. Названный сейчасъ Птоломей, устроивъ трид- 

11*
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цать шесть вышеупомянутыхъ домиковъ на остров! Фарос!, 
разд!лилъ каждый изъ нихъ на двое и заключилъ въ каждый 
по двое, какъ я сказалъ, и вм!ст! съ ними заключилъ въ 
каждый и по два отрока для услужетя и для при сото влен!я 
пищи; также и скорописцевъ. И не въ стЬнахъ домиковъ 
устроплъ оконныя дверцы, а сверху въ крыш! сдЬлалъ отвер- 
спя, называемый апафотидами. Такимъ образомъ проводя время 
съ утра до вечера, запертые на ключъ, они совершили пере- 
водъ. Каждой пар! толковниковъ дапа была для перевода одна 
книга, какъ наприм!ръ книга Быт1я Mipa—одной пар!, Ис- 
ходъ сыновъ Израилевыхъ—другой пар!, Левитъ—третьей, 
следующая по порядку книга—четвертая и т. д. Такимъ об
разомъ переведены были двадцать семь книгъ Ветхаго Завета 
изв!стныхъ и расположенныхъ въ извФстномъ порядк!, счи- 
таемыхъ въ числ! двадцати двухъ по количеству буквъ еврейской 
азбуки...

Къ этимъ двадцати двумъ присоединены и апокрифиче
ская книги. Когда же они окончили переводъ, царь возс!лъ 
на высоком!» престол!, и иредъ нимъ предстали тридцать 
шесть чтецовъ, им!вшихъ столько же экземпляровъ каждой 
книги, вм!ст! съ другимъ чтецомъ, который им!лъ еврейск1й 
подлинникъ книги. И когда одинъ чтецъ читалъ, а друпе 
внимательно следили за чтешемъ по своимъ спискамъ, то не 
оказалось никакого разногласия. Столь чудесное д!ло Бож1е 
даетъ ясно вид!ть, что оные мужи, только импя даръ Духа 
Святаго, хотя отд!лены были другь отъ друга, но были такъ 
единогласны, что гд! у одного прибавлено было слово, тамъ 
оно оказывалось прибавленнымъ и вс!ми; а гд! у одного убав
лено, тамъ и вс! одинаково убавляли. И что они убавили, въ 
томъ не было нужды, а что не убавили, то было нужно. А 
чтобы ясно было для тебя сказанное, что они перевели чу
десно по домостроительству Божт и согласно всл!дств1е 
соглашя отъ Святого Духа и что нич!мъ не различались 
другъ отъ друга, я представлю теб! въ краткпхъ словахъ до
казательства на это...

Таковъ разсказъ святого Епифатя о перевод!. Мно- 
rie друпе древше хриспансюе святые отцы в!рили 
также, что гречесюй переводъ библш быль боговдохно
вленный.
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' Отрывки изъ библии, переведенных раныие толковниковъ? 
72 толковника перевели только ^Законъ»?

Изъ письма Аристея мы видели, что некоторые 
отрывки изъ библш были переведены на гречесюЙ языкъ 
уже до перевода семидесяти двухъ толковниковъ.

То же самое сообщаетъ Аристовулъ, древшй еврей- 
сюй писатель, живппй до Рожд. Хр. при другомъ царе 
Птоломея Филометоре; онъ написалъ для царя сочине- 
nie и въ немъ кроме того говоритъ, что 72 переводчика 
перевели только «Законъ» Моисея. Слова Аристовула:

«Прежде Дииитр1я ФалерШскаго, еще до паступлешя вла
дычества Александра и Персовъ, другой переводчикъ пере- 
велъ изъ нашихъ писанШ отрывки, напр., поветствован1е объ 
исходе евреевъ изъ Египта, о всехъ замечательныхъ собы- 
Т1яхъ, которыхъ наши предки были очевидцами, или и винов
никами, о завоеваши земли обетованной... Целый же переводъ 
всего закона былъ совершенъ при царе Филадельфе, твоемъ 
(т. Птоломея Филометора) предке, съ великою радостью испол- 
нившемъ это дело, причемъ много потрудился и Димитр1й Фи- 
лерШекШ»... ХШ, 12.

Эта выдержка изъ сочинешя Аристовула сохранилась 
у Евсев1я въ его книге «Подготовлеше къ евангелш» 
VIII, 9, 22 и ХШ, 12.

Есть указан!е и въ Талмуде, что 72 переводчика 
перевели лишь одинъ Законъ Моисеевъ; въ трактате Ме- 
гилла сказано:

«Есть предаше, какъ учить рабби 1уда, что когда позво
лили (наши учители) написать по гречески, они позволили 
только книгу закона;—и отсюда произошло дело царя Птоло
мея»...

Въ другомъ месте Талмуда говорится, что для царя 
Птоломея пятикниж!е Моисея переводилось два раза: 
одинъ разъ его перевели 5 старцевъ, а въ другой разъ 
70 старцевъ:

«Пять старцевъ написали для царя Птоломея законъ по 
гречески... Впослйдствш царь собралъ 70 старцевъ»... (Изъ 
Массекетъ-Соферимъ I).
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Таковы свидетельства, утверждаюпця, что 72 тол
ковника перевели только законъ: здесь невидно, кто же 
и когда перевелъ всю остальную библ!ю и апокрифы.

Для всякаго очевидно, что между свидетельствами, 
которыя мы привели относительно перевода библии, су
ществу ютъ больппя противореч!я и разноглася.

Необходимо однако иметь въ виду, что подобныхъ 
противореча много также и между предашями, запи
санными въ книге Новаго Завета и въ теперешней би- 
блш: такъ, напр., по предатю, записанному у еванге
листа Матвея (гл. 21, ст. 2, 5, 7), Христосъ завладелъ 
чужою ослицею и осленкомъ и ехалъ на нихъ обоихъ 
(ст. 5, 7), въ 1ерусалимъ; по другому же предатю у 
евангелиста 1оанна 12, 14, 15 Христосъ завладелъ только 
однимъ осленкомъ и ехалъ только на немъ одномъ; или 
напр., по предатю 4-ой книги Царствъ гл. 22 сперва 
была найдена Хелюей «книга Законам, а потомъ уни
чтожено lociefl идолопоклонство на 18-мъ году царство- 
ваш'я; по предатю же 2-ой книги Паралипоменонъ гл. 34 
сперва было уничтожено идолопоклонство на 12-мъ году 
царствован1я, а потомъ уже была найдена «книга За
кона». И такихъ противореча великое множество между 
предатями, записанными въ Новомъ Завете, или въ 
библ! и.

Семьдесятт» переводчиновъ умышленно исказили 
бибЛ1Ю.

1. Переводчики измгьнили библио подъ влгяшемъ языче
ской философы.

§ 78. Когда хриспанство распространилось въ Египте 
и въ Грещи, то между евреями, живущими въ «разсеяти» 
и хриспанами возникли споры о Христе; во время этихъ 
споровъ евреи сознались, что 70 переводчиковъ перевели 
библю на гречесюй языкъ неверно, скрывъ и переде-
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лавъ въ ней многое, дабы избежать насм4шекъ со стороны 
языческихъ философовъ и привлечь ихъ къ 1удейству. 
Д4ло въ томъ, что царь Птоломей былъ язычникомъ съ 
высшимъ философскимъ образовашемъ, и увлекался гре
ческой языческой философий, которая проповЬдывала 
единоболие и Бога представляла не въ челов4ческомъ 
виде, а въ вид! духовнаго существа. И такъ какъ въ 
еврейской библш есть намеки на многобож!е и Богъ 
часто представляется въ матер)альномъ, человеческомъ 
вид’Ь, то дабы избежать въ этомъ отношенш насмЬшекъ 
со стороны философовъ и привлечь къ 1удейству Птоло
мея, переводчики для улучшешя библш выпустили и 
изменили мнопя места въ ней.

Объ этомъ сообщаетъ, напримеръ, святой 1ер0НИМЪ, 
живпий 400 леть после Рожд. Христова. Во времена 
святого 1еронима латинсюя библш, или кодексы, для 
римлянъ переведенный издавна на латинсюй языкъ съ 
греческой библш семидесяти толковниковъ, не имели 
много такихъ текстовъ о Христе, которые находились 
въ еврейской палестинской библш; и вотъ оказывается, 
что эти тексты были умышленно выпущены семидесятью 
толковниками изъ греческой библш; въ своей «Аполопи 
противъ Руфина» 2,26 святой 1еронимъ говорить:

«У евангелистовъ и апостоловъ—мы читаемъ многое изъ 
Ветхаго Завета, чего въ нашихъ кодексахъ (библтяхъ) нетъ, 
какъ, напримеръ, следующее: Отъ Египта вызвалъ Я Сына 
Моего, Матф. 2, 15;—Назареемъ наречется, Матф. 2, 23;— 
Воззрятъ на Того, Котораго пронзили, 1оан. 19, 37; — Изъ 
чрева потекутъ реки воды живой, 1оан. 7, 38, — Не видки, 
того глазъ, не слышало ухо и не приходило то на сердце че^ 
ловЬку, что приготовилъ Богъ любящимъ Его», 1 Корине. 
2, 19.

И многое другое, что требуетъ особаго сочиненш. Спро- 
симъ же, где это написано? И такъ, какъ намъ не скажутъ 
этого, то мы приведемъ это изъ еврейскихъ книгъ:

Первое свидетельство находится у Ос1и 11, 1; второе у 
Ilcain (11, 1), третье у 3axapin (12, 10), четвертое въ Прит- 
чахъ, пятое также у Исаш (64, 4).
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Мнопе, не зная это, следуютъ баснямъ апокрифовъ и нбе- 
piScKie вымыслы предпочитаютъ подлиннымъ кнпгамъ. Не мое 
дело излагать причины неправильности.

lydeu говорятъ, что это сдгълано (т. е. эти тексты выпу
щены изъ греческой библ)и семидесятью толковниками) съ 
благоразумною целью, чтобы царь Птоломей, почитатель Еди
ного Бога, не подумалъ, что у евреевъ два божества,—и э^о 
они сделали главнымъ образомъ потому, что Птоломей пови- 
димому склонялся къ учен!ю (языческаго греческаго философа) 
Платона, (проповЬдывавшаго единобож)е). Поэтому везде, где 
Писаше сообщаетъ что-либо таинственное объ Отце, Сын! и 
Духе Святомъ, они или иначе переводили или совспмъ не пе
реводили, чтобы и царя удовлетворить и тайну впры не 
разглашать въ народгь».

Такое же обвинеше противъ семидесяти толковни- 
ковъ выставляетъ св. Теронимъ и въ предисловие къ 
своему собственному переводу книги пророка Исайе, 
сделанному съ еврейской библ1и.

«Приведу часть моего предислов!я къ Hcain о переводп. 
семидесяти. Сказавши, что Hcaifl бол1е евангелисть, чемь 
пророкъ, потому что все тайны церкви Христовой онъ такт, 
ясно проследилъ, что можно подумать, что онъ не о будущемъ 
пророчествуетъ, а истор!ю прошедшаго излагаетъ, я приба- 
вилъ также следующее:

«Отсюда я догадываюсь, что 70 толковниковъ не хотпли 
въ то время ясно передавать тайны своей вгьры язычникамъ, 
чтобы не давать святыни псамъ и жемчуга свиньямъ. При 
чтеши же моего перевода вы заметите эти сокрытыя ими 
тайны»...

Въ своемъ предислов)и къ Пятикниж)ю святой 1еро- 
нимъ говоритъ:

«Въ угоду Птоломею семьдесятъ толковниковъ затмпвали 
учете о Тройце и сокрывали месс!анск1я пророчества»...

Точно также отзывается 1еронимъ о порчгь грече
ской библйе евреями въ своемъ 90-мъ письме къ то
гдашнему «Господину истинно Святому и блаженней
шему папп> Августинус

«Я, переводя библпо въ исправленноиъ виде для людей 
моего языка съ греческаго на латинскгй, заботился не столько 
о томъ, чтобы изменять прежн!е переводы, сколько о томъ, 
чтобы возстановить те свидетельства, которыя или опугцены,
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или искажены iydexMu, чтобы наши знали, что содержалось 
въ еврейскомъ подлиннике».

Еще въ своемъ «письме къ Паммахш» святой 1еро- 
нимъ пишетъ:

«Долго разсказывать теперь о томъ, сколько семьдесятъ 
толковниковъ прибавили отъ себя, сколько опустили»... -

Таковы сообщетя св. кропима объ искажешяхъ библш, 
сделапныхъ семидесятые толковниками при переводе биб- 
лш съ еврейскаго на гречесюй языкъ, который они ис
полнили въ ЕгиптЬ для царя Птоломея и для египет- 
скихъ евреевъ, умевшихъ говорить только по гречески. 
Какъ видно, евреями руководили дв! причины при этихъ 
умышленныхъ искажешяхъ и переделкахъ библш:

1. они желали привлечь къ еврейству египетскаго 
царя Птоломея и всехъ образовапныхъ язычниковъ, увле
кавшихся греческой языческой философ!ей Платона, учив- 
шаго объ Единобожии и проповедывавшаго о Bort, какъ 
о высшей духовной не матер1альной Силе; поэтому евреи 
старались улучшить свою библш и переделали при пе
реводе на гречесюй языкъ те тексты, въ которыхъ были 
признаки мпогобоайя;

2. кроме того еврейсме переводчики переделали и 
исказили некоторыя места библш съ целью скрыть отъ 
насмешекъ язычниковъ «тайны» своей веры.

Посмотримъ теперь, что говорятъ сами евреи объ 
этомъ искаженш библш 72-мя толковниками.

2. Свидетельства евреевъ объ искаженш перевода.

Въ древнихъ еврейскихъ книгахъ, въ Талмуде и 
Мидрашахъ, сохранились некоторыя воспоминашя о томъ, 
что 72 палестинскихъ переводчика умышленно исказили 
библш при переводе для царя Птоломея; въ этихъ 
воспоминашяхъ приводятся и искаженные тексты, но 
число текстовъ определяется различно: иногда даже иска- 
жешя не ограничиваются никакимъ определеннымъ чис- 
ломъ; это заставляетъ насъ не придавать точнаго значешя
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числу и количеству указываемыхъ евреями искаженныхъ 
текстовъ, темъ более, что, какъ мы увидимъ впоследствш, 
число искажен^ въ действительности, безгранично и 
беэконечно и исчислять ихъ нужно не десятками, а 
тысячами и сотнями тысячъ; во всякомъ случае признака 
самихъ евреевъ имеютъ громадное значеше, ибо между 
хриспанами до сихъ поръ идетъ борьба по вопросу о 
томъ, какая библ!я лучше: палестинская или египетская 
(греческая)? Поэтому мы приведемъ сперва дословно 
еврейсюя признатя изъ ихъ древнихъ книгъ, а затемъ 
посмотримъ, какъ еврейск!е раввины и ученые объясняюсь 
эти искажения.

Самое древнее свидетельство у евреевъ находится въ 
талмудическомъ источнике Мехильта, отд^лъ Бо, къ 
Исходу 12,4», где сказано такъ:

^ <Исх. 12,40: времени же, которое сыны Израилевы оби
тали въ Египте, было 430 деть». Одинъ стихъ (Исх. 12,40) 
говоритъ: 430 леть, а другой стихъ (Быт. 13,15) говоритъ: 
«и будутъ угнетать ихъ 400 летъ»; какъ согласовать оба 
стиха,?.. Времени же, въ которое сыны Израилевы обитали 
въ Египте, и въ землгь Ханаанской и въ землп Гессенской, 
430 летъ,—это одно изъ изменена, сделанныхъ для царя 
Птоломея.

Подобно этому они (72 толковника) написали, (т. е. не
точно перевели на гречесшй языкъ): Быт. 1,1: Богъ сотво- 
рилъ въ начале; <Быт. 1,26: сотворю человека по образу и 
подоб!ю»; Быт. 1,27 сравни 5,2: «мужчину и проходы его со- 
творилъ»; Быт. 2,2: «и совершилъ въ шестой день и почилъ 
въ седьмой»; Быт. 11,7: «сойду же и смешаю тамъ языкъ 
ихъ»; Быт. 18,12: «Сарра разсмеялась среди родныхъ своихъ»; 
Быт. 49,6: «ибо они во гневе своемъ убили вола и по при
хоти своей перерезали жилы тельцу»; Исх. 4,19: «и взялъ 
Моисей жену свою и сыновей своихъ и посадилъ ихъ на че
ловеконосца»; Числ. 16,15: «ни одной драгоценности не взялъ 
я отъ нихъ»; Быт. 17,3: «такъ какъ Господь Богъ твой уде- 
лилъ ихъ, чтобы светить ими всемъ народамъ»; «я не пове- 
лелъ народамъ служить имъ» (Быт. 17,3); еще написали ему 
(Лев. 11,6): «и коротконожку, а также Исх. 12,40: времени 
же, въ которое сыны Израилевы» и проч...

Таково свидетельство Мехильты; изъ него видно,
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что Мехильта упоминаетъ объ искажешяхъ случайным!, 
образомъ, какъ бы между прочимъ, а не спещально, и 
число ихъ не ограничивается; приводится же всего 13 
искажен!®.

Объ умышленныхъ изм1нешяхъ въ библш, сделанныхъ 
переводчиками для царя Птоломея, разсказывается и вь 
талмудическомъ трактат!; Авотъ равви Нафанъ 2-я верс!я, 
гл. 37, при чемъ здесь указывается, что было сделано 
переводчиками всего 10 измЪнешй и что переводчиков!, 
было лишь 5 человекъ:

«Пять старцевъ написали Тору для царя Птоломея и из- 
< манили въ ней десять речешй, а именно: они написали: 
«Богъ сотворилъ въ начал!;», «и сказалъ Богъ: сотворю че- 
«ловека по образу и подобно»; «мужчину и его отверст!я Онъ 
«сотворилъ»; «сойду-же и смешаю тамъ языкъ ихъ»; «Сарра 
«разсмеялась въ обществ!; близкихъ своихъ»; <ибо они въ 
«гневе своемъ убили вола и по прихоти своей перерезали 
«жилы кормленному тельцу»; «и взялъ Моисей жену свою и 
«сыновей своихъ и посадилъ ихъ на человеконосца»; «вре- 
«мени-же, которое сыны Израилевы обитали въ Египте, и въ 
«земле Ханаанской, и въ другихъ странахъ было четыреста 
«тридцать леть», «ни одной драгоценности я не взялъ отъ 
«нихъ»; <и коротконожку»; «такъ какъ Господь Богъ твой 
«уделилъ ихъ, чтобы светить ими всемъ народамъ подъ всемъ 
«Небомъ».

Таково свидетельство Авотъ равви Нафана; въ другомъ 
талмудическомъ трактате, Месихта, Сеферъ Тора. I, 8 
и 9 разсказывается, что искажешй было 13:

«70 старцевъ написали Тору (пятикниж!е Моисеево) для 
царя Птоломея на греческомъ языке»... 13 мЬстъ изменили 
«(они) въ (Торе): «Богъ сотворилъ въ начале» (Быпе, 1); 
«Сделаю человека по образу и подоб!ю»; «И окончилъ онъ 
«въ шестой день и почилъ въ седьмой»; «мужчину и жен- 
«щину онъ сотворилъ его» (Быт. 5); «сойду-же» (там. 11); 
«и разсмеялась Сарра среди своихъ близкихъ, говоря» (там. 
«18); «ибо они въ гневе своемъ убили вола, и по прихоти 
«своей перерезали жилы тельцу» (т. 49); «и взялъ Моисей 
«свою жену и сыновей своихъ и посадилъ ихъ на человеко- 
«носца» (Исход. 4); «и обитали сыны Изр. въ земле Хана- 
«анской и въ земле Египетской 30 леть и 400 леть» (т., 12); 
«ни одну драгоценность я отъ нихъ не бралъ» (т., 16); «и
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«коротконожку» (Лев., И); «что уделилъ Господь Богъ твой 
«для всехъ народовъ, дабы светить ими подъ небесами» 
«(Второзаг., 4); <и приносятъ (вольныя жертвы) солнцу, или 
«луне, или другому воинству небесному, которымъ я не по- 
«зволилъ служить» (там., 17).

Объ умышленныхъ 13-ти измЪнешяхъ въ библш, 
сделапныхъ переводчиками для царя Птоломея, разсказы- 
вается и въ 1ерусалимскомъ Талмуде, месихта, Меги л ла 
I, Гал. 12, следующее:

<13 месть изменили мудрецы для царя Птоломея. Они 
«писали для него: «Богъ сотворилъ въ начала»; «Сделаю че- 
«ловека по образу и подоб!ю»; «Мужчину съ его отверстаями 
«Онъ сотворилъ»: «Онъ окончилъ въ шестой день и почилъ 
«въ седьмой»: «Сойду-же я»; «И разсмеялась Сарра среди 
«близкихъ своихъ, говоря»; «ибо въ гневе своемъ они убили 
«вола и по прихоти своей перерезали жилы тельцу»; «И взялъ 
«Моисей свою жену и детей своихъ и посадилъ ихъ на че- 
«ловеконосца»; «а обитали сыны Израилевы въ Египте и въ 
«другихъ странахъ тридцать леть и четыреста леть»; «и 
«арневетъ—коротконожку (имя матери Птоломея было Арне- 
«ветъ)»; «ни одну драгоценность я не взялъ отъ нихъ»; 
«которыя Господь Богъ твой уделилъ, дабы светили оне 
«всЬмъ народамъ подъ небесами»; «служить которымъ я на- 
«родамъ не дозволилъ».

Объ умышленныхъ 13-ти измГнешяхъ, сделанныхъ 
72-мя переводчиками для царя Птоломея, рассказывается 
въ вавилонскомъ Талмуде, Месихта Соферимъ I, галаха 
7 и 8 следующее;

Было еще одно собыпе съ царемъ Птоломеемъ. Онъ со- 
бралъ 72 старца и разсадилъ ихъ въ 72 домахъ, не открывъ 
имъ, для чего собралъ ихъ. Затемъ онъ вошелъ къ каждому 
изъ нихъ, говоря: напишите мне тору учителя вашего Моисея. 
Богъ вселилъ каждому изъ нихъ равную мысль, такъ что по- 
томъ ихъ мысли сошлись,—написали они ему тору отдельно 
(т. е. особую), измйнивъ въ ней 13 месть. Вотъ эти места: 
(Быт1е I, i) «Богъ сотворилъ въ начале»: (Быт. I, ав) 
«Сделаю человека по образу и подобш»; (Быт. II, а) «и окон
чилъ Онъ въ шестой день и почилъ въ седьмой»-, (Быт. V, а) 
«мужчину и женщину Онъ сотворилъ его», а не писали «Онъ 
сотворилъ ихъ: (Быт. XI, 7) «Сойду и смешаю тамъ ихъ 
языкъ»; (Быт. XVIII, ia) «И разсмеялась Сарра среди



111. ЛЖИВАЯ ТРОСТЬ книжниковъ. 173

близкихъ своихъ»; (Быт. II, 7) «ибо въ гневе своемъ они 
убили вола и по прихоти своей перерезали жилы тельцу»; 
(Исх. IV, 20) «И взялъ Моисей жену свою и сыновей своих;, 
и посадилъ ихъ на человеконосца»; (Исх. XII, 40) «И вре
мени обитания сыновей Израилевыхъ въ Египте и въ другихъ 
странахъ было—400 леть»; (Исх. XXIV, 5) «И послалъ онъ 
молодыхъ сыновей Израилевыхъ»; (Исх. XXIV, и); «А на 
молодыхъ сыновей Израилевыхъ онъ не простеръ своей руки«; 
(Числа, XVI, 15): «Я не взялъ отъ нихъ ни одной драгоцен
ности»; (Второзак. IV, 19) «который Господь Богъ твой уде 
лилъ, дабы свптили оне всемъ народамъ» (Второзак. XVII, 
з) «и онъ пойдетъ и станетъ служить инымъ богамъ которымъ, 
я не дозволилъ служить». И затемъ написали они «корот
коножку», а не писали ему (Левит. II) заяцъ («лаг»), потому 
что имя жены Птоломея было заяцъ («лаг») для того, чтобы 
онъ не сказалъ: въ насмЬшку надо мною 1удеи внесли въ 
тору имя моей жены».

Объ умышленныхъ 13-ти изменен!яхъ, сделанныхъ 
въ библ!и 72-мя переводчиками, говорится и въ вави- 
лонскомъ Талмуде, Мегилла 9 ав следующее:

«Наши учители позволили написать (перевести) Писан1е 
лишь по гречески... «Царь Птоломей собралъ однажды 
72 старца, разсадилъ ихъ въ 72 домахъ, не открывъ имъ, 
для чего собралъ ихъ. Затемъ вошелъ къ каждому изъ нихъ, 
говоря: напишите мнЬ тору учителя вашего Моисея. Богъ 
(да будетъ ему слава) вселилъ каждому изъ нихъ равную 
мысль, такъ что ихъ мысли потомъ сошлись. И они напи
сали такъ: (следуютъ въ точности изменен!я приведенный 
выше въ Соферимъ I галаха 7 и 8).

Объ умышленныхъ изменен!яхъ, сделанныхъ пере
водчиками въ библ!и для царя Птоломея, упоминается 
и въ еврейскихъ Мидрашахъ, при чемъ здесь говорится 
уже, что число изменен!й было не 10 и не 13, а 18:

Мидрашъ рабба, (Быт1е, гл. 8). Вотъ одно изъ техъ ре- 
ченш, которыя изменили для царя Птоломея: «мужчину съ 
его отверсПями Онъ ихъ создалъ» (къ 27 стиху 1-й главы). 
Тамъ же, гл. 10: Вотъ одно изъ техъ речешй, которыя изме
нили для царя Птоломея: «И окончилъ Богъ въ шестой день 
и почилъ въ седьмой» (къ 2-му стиху 2-й главы). Тамъ же, 
гл. 38: Вотъ одно изъ техъ речешй, которыя изменили для 
царя Птоломея: «Сойду же и смешаю» (къ 7-му стиху 11-й
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главы). Тамъ же, гл. 48: «Вотъ одно изъ йхъ речешй, ко
торый изменили для царя Птоломея: «И разсм1ялась Сарра 
среди своихъ близкихъ, говоря: а господинъ мой уже старъ» 
(къ 12-му стиху 18-й главы). Тамъ же, гл. 63: «времени, 
которое обитали сыны Израилевы въ ЕгиптЬ, въ землЬ Ха
наанской и въ земле Гошенской—30 лЬтъ и четыреста леть». 
Тамъ же, гл. 98: «Они перерезали жилы тельцу»—это одно 
изъ тЬхъ мЬстъ, которыя изменили для царя Птоломея» 
(къ 6-му стиху 49 главы). Тотъ же Мидрашъ, Исходъ гл. 5: 
«и онъ посадилъ на осла»—тутъ одно изъ тЬхъ восемнадцати 
речен!й, которыя мудрецы изменили для царя Птоломея» 
(къ 20-му стиху 4-ой главы). Мидрашъ Равва, Левитъ, гл. 13: 
«и арневет»—это Грещя: имя матери Птоломея было «Арне
вет» (къ 6-му стиху 11 главы).

Таковы, находящ(яся въ древнихъ еврейскихъ книгахъ, 
указашя относительно искажешя греческой библ!и; какъ 
видно, число искажешй указывается очень различно; на 
самомъ деле, какъ мы увидимъ впослЬдствш, число 
искажешй было безконечно велико. Теперь мы посмотримъ, 
какъ евреи объясняютъ смыслъ и цЬль этихъ искажешй.

3. Объяснете искажены.

Ц4ль, которую преследовали толковники при иска- 
жеши библш, становится понятной сама по себе, если 
внимательно разсмотреть искаженные тексты. Объяснеше 
искажешй можно найти также въ еврейскихъ сочине- 
шяхъ, напримеръ, въ сочинешяхъ раввина бреславльской 
синагоги Абрагама Гейгера, а также и у другихъ еврей
скихъ ученыхъ. Мы приведемъ объяснешя только неко- 
торыхъ изъ вышеизложепныхъ искажешй; обыкновенно 
они объясняются следующимъ образомъ:

1. Въ древнееврейской библш въ книге Быпя 1гб 
Богъ говорить о Себе во множественномъ числе;

«Сотворимъ человека по образу и подоб!ю».
Точно также въ Быт. 11/, Богъ говорить о Себе 

во множественномъ числе:
«Сойдемъ же и смпшаемъ тамъ языкъ ихъ».
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Эта два стиха проповедуютъ, какъ видно, множе
ственность божества; дабы показать Птоломею, что учете 

■блш о Боге такъ же возвышенно, какъ и учен1е 
языческой философа, проповедующей Единаго Бога, 
толковники умышленно перевели эти тексты такъ:

1: «сотворю человека» и 2: «.сойду и смпшаю»; такимъ 
образомъ получился единый Богъ, говорящей о Себе въ един- 
ственномъ числе.

2. Въ книге Второзак. 419—20 въ палестинской 
библии проповедывалось, что Богъ далъ всемъ народамъ 
для идолопоклонства небесныя светила, а евреевъ сделалъ 
Своимъ народомъ, запретивъ имъ поклоняться светиламъ:

Второз. 4,19—20: Дабы ты, взглянувъ на небо и увидевъ 
солнце, луну и звезды и все воинство небесное, не прель
стился и не поклонился имъ и не служили имъ, такъ какъ 
Господь Богъ Твой удплилъ ихъ вспмъ народамъ подъ всемъ 
небомъ, а васъ взялъ Господь и вывели изъ Египта и сде
лалъ васъ народомъ Его удела». Второзакон. 17,3: «если... 
мужчина или женщина... пойдетъ и станетъ служить инымъ 
богами и поклонится имъ, или солнцу, или луне, или всему 
воинству небесному, чего я не повелплъ»...

Это учен!е библш о томъ, что Богъ Сами насадили 
идолопоклонство, переводчики сочли унизительными для 
Бога; поэтому они при переводе написали, вопервыхъ, 
что Боги запретили вспмъ народамъ служить светилами 
и, во-вторыхъ, что Богъ далъ светила людямъ не для 
идолопоклонства, но для того, чтобы они свптили 
людямъ:

1. «Я не повелевали народамъ служить ими»; 2. «таки 
каки Господь уделили ихъ свптитъ ими всеми народами».

3. Въ Быт. 49б 1аковъ проклинаетъ гневъ Симеона 
и Левы, говоря:

«ибо они во гн4ве своемъ убили мужа и по прихоти 
своей перерезали жилы тельца»:

переводчики, желая снять со священническаго колена 
Левы тяжкое обвинеше въ человекоуб1йств4, перевели 
это место такъ:

«ибо они во гневе своемъ убили вола-».
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4. Въ Левитъ Ив запрещается Ьсть зайца, какъ 
животное нечистое:

«(не Ьшьте)» и зайца: нечисть онъ для васъ».
Переводя библпо на греческ!й языкъ, толковники 

должны были бы слово «заяцъ», по еврейски «арневет», 
передать посредствомъ греческаго слова «лаг»; но такъ 
какъ египетск!е цари носили фамил5ю «лаговъ» и назы
вались Птоломеи Лаги, то, не желая сочетать фамил!ю 
царей съ нечистымъ животнымь, толковники вместо 
«лаг» (заяцъ), написали слово «коротконожку», что не 
указываетъ ни на какое животное. Во всякомъ случай, 
это искажете весьма важно, ибо оно свидетельствует'!, 
о томъ. что переводъ библ!и действительно состоялся во 
времена египетскихъ царей Птоломеевъ Лаговъ: подобное 
искажение могло предприниматься только изъ нежелан!я 
оскорбить этихъ царей.

5. Въ Быт. 1812 въ палестинской библ!и написано, 
что Сарра «внутренне разсмЬялась», слушая слова 
Бога о томъ, что у нея, старухи, родится сынъ.

Смеяться въ лицо Богу скрытными образомъ, пере
водчиками представилось очень оскорбительными для 
Бога, поэтому, они перевели таки:

«Сарра же разсмЬялась среди близкихъ своихъ».
6. Въ древне-еврейской библш по вопросу о продол

жительности пребыван!я евреевъ въ Египттъ, сообщаются 
противоречивый сведения; вн Исх. 12<о сказано:

«времени же, которое сыны израилевы обитали въ ЕгиптЬ 
было 430 лЬтъ»; но въ Быт. 13,15 говорится: «и будутъ 
угнетать ихъ 400 лЬтъ».

Переводчики, желая устранить противорЬч!е, приба
вили къ Исх. 12to нисколько словъ и у нихъ полу ился 
такой текстъ:

«времени же, которое сыны израилевы обитали въ ЕгиптЬ, 
въ землгь Ханаанской и въ землгь Гессенской было 430 лЬтъ».

7. Въ палестинской библ!и о сотворен!и Адама 
разсказывается въ 1-й глав'Ь книги Быпя, о сотвореши
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Евы—во 2-ой глав!; говоря о сотвореши Адама,
бвблй выражается такъ:

•мужчину и женщину сотворилъ ихъ», Гыт. 1,27.
По смыслу этого текста Адамъ былъ сотворенъ 

следовательно въ виде двойного челов'1 па, т. е. былъ 
одновременно и мущина и женщина, и лишь во 2-ой 
главе Быпя разсказывается, что Богъ отделилъ женщину 
(Еву) отъ Адама, вынувъ у него ребро. Повидимому, 
опасаясь, что такое учете о отвореши дама вызоветъ 
насмЬшки со стороны яз’ »^въ, толковники перевели, 
изменивши, этотъ стихъ так*. *

♦ мужчину и его отвер т и О.1 » сотвор! ы>».
8. Исторы сотворешя Mip- въ 6 д|ей подверглась

интересному искажение со стороны толковниковъ; въ 
палестинской библш разсказывалось, что Богъ творилъ, 
или работалъ надъ созидашемъ ” ра, всего шесть дней; 
больше шести дней Онъ не ра >талъ и въ эти дни 
сделалъ все дела Свои, Быт. 21— 2:

«такъ совершены збо и земля и все воинство ихъ и 
совершилъ Богъ къ < дьмому дню дела Свои».

Что же Богъ сд. лалъ за эти шее ь дней? Въ первой 
день Онъ создалъ ^«вт во 2-о день Онъ создалъ 
небо; въ 3-й день—отделить воду отъ суши и велелъ 
земле произвести растешя; следовал. чьно, землю и воду 
Богъ никогда не творилъ: Онъ лишь разъединилъ ихъ: 
оне существовали уже до сотворешя Mipa въ перемешан- Ч 
номъ состояши; въ 4 й день Богъ создалъ небесныя 
светила; въ 5-й день — создалъ рыбъ, животныхъ и птицъ; 
въ 6 й день—человека. Когда же была создана вода и
суша? Они не были созданы, очевидно, никогда и суще- 
ствовали отъ вечности, уже до начала творешя Mipa, 
т. е. уже до 1-го дня; Богъ только разделилъ ихъ (на 
3-й день). Такимъ образомъ, матер!я, въ виде воды и 
земли, оказывается вечной. Греческая языческая фило- 
соф!я также проповедывала вечность матерш: сотвореше 
Mipa, по ея учешю, также состояло въ томъ, что Богъ 
изъ вечной несотворенной матер! и устроилъ м!ръ, т. е.

12
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далъ ему форму. Толковники, желая подчеркнуть все
могущество Бож1е и показать, что nipi сотворенъ изъ 
ничего, изменили первый текстъ первой главы книге 
Ветвя при перевод^ и дали ему такой смыслъ и форму, 
что земля оказалась сотворенной Богомъ; еврейсгае рав
вины и ученые (раввинъ Абрагамъ Гейгеръ. Раши и 
Абен-Езра) говорятъ, что въ палестинской библш раз- 
сказъ о сотвореши Mipa, начинался такъ, въ Быт. It: 
"’ «въ начала, когда Богъ творилъ небо и землю—и земля 
была безвидна и пуста и тьма надъ бездною и Духъ Божш 
носился надъ водою,—тогда сказалъ Богъ: да будетъ св^тъ... 
и былъ вечеръ и было утро, день одпнъ».

Зд^сь видно, что земля безформная, пустая и без
видна я и вода, покрывавшая ее, не были созданы Боюмъ, 
а существовали еще до начала сотворешя Mipa, т. е. до 
перваго дня. Этотъ стихъ 70 толковниковъ изменили и 
перевели такъ:

«Богъ сотворилъ вначале небо и землю, земля же была 
безвидна и пуста» и т. д.

Зд^сь уже смыслъ такой, что Богъ сотворилъ и 
землю.

Раввинъ Абрагамъ Гейгеръ говоритъ:
(по палестинской библ!и) «оказывается, что вода во вся- 

комъ случай уже существовала (до творешя Mipa), также су
ществовала уже хаотическая масса земли, которая сделалась 
потомъ оформленной землей, когда вода сбежала съ суши. 
Такое понимаше указывается и въ талмудахъ; но оно должно 
было оказаться неудобнымъ при соприкосновеши съ грече- 
скимъ м!ромъ, ибо имелось въ виду провести абсолютное 
единство божества и абсолютное творчество изъ ничего въ 
противоположность греческому многобож!ю и греческому уче- 
н!ю о происхожденш Mipa. Поэтому 70 толковниковъ были 
первые, которые ставить иной переводъ, принятый затемъ 
другими переводчиками, а именно переводъ: «въ начала со- 
творплъ Богъ и т. д.»

Вообще разсказъ о сотвореши Mipa причинялъ много 
заботь еврейскимъ раввинамъ и книжникамъ, потому 
что MaiepiH (вода и суша) оказывалась вечной, несотво- 
ренной; вЪчнымъ же и несотвореннымъ можетъ быть
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j:i-г Одинъ Богъ: въ виду этого, евреи запрещали 
рь 'арать этотъ разсказъ въ присутствш н4сколькихъ 
лить; въ Хагига сказано:

<разсказъ о сотворены Mipa не истолковываюсь вдвоемъ... 
яе толкуюсь разсказъ о сотворены Mipa двумъ, но толкуюсь 
одному».

Въ Гемар4 говорится часто, что толковате запре
щалось по следующей причин^: присутствуюппе могутъ 
задать вопросъ: что же было до сотворешя Mipa? можесь 
быть грубое, голое вещество существовало уже всегда, 
и Богъ только сфэрмировалъ его, далъ ему форму и 
видъ, но настоящаго творешя, т. е. творения ггзъ ничего 
не происходило?—Вотъ, чтобы предотвратить подобные 
затруднительные вопросы, евреи и запрещали толковать въ 
обществ!; разсказъ о творенш Mipa.

9. Въ Исх. 4зо въ древне-еврейской библш было 
написано:

«И взялъ Моисей жену свою и сыновей своихъ, посадилъ 
ихъ на осла»

Древте язычесюе писатели, философы и ученые 
описали въ своихъ сочиненАяхъ истор1ю и вороватая 
всЬхъ тогдашнихъ пародовъ; они описали также жизнь 
и релиНю евреевъ и часто пишусь, что евреи будто бы 
почитали осла и поклонялись ему, какъ божеству; по 
сообщешямъ языческихъ философовъ, въ 1ерусалимскомъ 
храмФ было даже изoбpaжeнie осла съ сидящимъ на 
немъ старцемъ и будто бы имъ обоимъ воздавалось 
релипозное поклонеше. Эти разсказы звучали слуху 
евреевъ ядовитой насмешкой и толковники, въ виду 
этого, при перевод^ вместо «осла» употребили слово 
«человЬкопосца».

«И Моисей посадилъ ихъ ма человпконосца».
Точно также, исходя изъ подобныхъ же соображений, 

переводчики исключили слово «оселъ» изъ текста, 
Числ. 1615, гд4 Моисей говорить Богу про Корея и 
бунтовщиковъ;

«Я не взялъ ни у одного изъ нихъ осла»;
12*
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переводчики вместо этого написали:
«ни одну драгоценность я отъ нихъ не бралъ».
Таковы объяснешя н’Ькоторыхъ случаевъ искажешя 

греческой библш толковниками. Обпцй характеръ этихъ 
искажешй можно выразить двумя положениями: 1. тол
ковники при перевод^ библ!и стремились къ тому, чтобы 
посредствомъ умышленныхъ искажешй улучшить библдо, 
улучшить ея учеше о Бой и о другихъ релипозныхъ 
вопросахъ; 2. къ такому искажешю текстовъ и улучше- 
шю библш толковниковъ побуждало тогдашнее состоите 
языческихъ народовъ и ихъ отношеше къ евреямъ.

Для того, чтобы эти два обстоятельства для насъ 
стали вполне наглядными, мы должны теперь ознако
миться съ картиной взаимныхъ отношешй между языче
скими народами и евреями въ тогдашшя времена.

Язычесше писатели и евреи.

1. Израиль сталь посмешищемъ народовъ.

§ 79. Говоря о древнихъ языческихъ народахъ, нужно 
всегда отличать простой народъ отъ образованнаго класса; 
простой народъ предавался грубому язычеству и идоло
поклонству подобно низшему необразованному сослов!ю 
теперешнихъ хриспапскихъ государствъ; что касается 
образованнаго класса древнихъ языческихъ государствъ, 
то ученые язычники обыкновенно относились отрицательно 
къ народному идолопоклонству: релипю для образован
наго класса, какъ и для теперешнихъ образованныхъ 
людей, заменяла философгя тогдашнихъ философовъ, а 
также искусство и наука, со всЬми ея отраслями.

Въ тогдашней философш, въ наук! и искусств^ об
разованные язычники находили ответы на всЪ запросы 
чувства и ума: все, что человеку возможно знать о 
важн’Ьйшихъ релипозныхъ предметахъ, все это разрабо
тано было тогдашней философ!ей самымъ исчерпываю-
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цимъ образомъ, и она до сихъ норъ представляетъ собою 
данный фундаментъ духовной жизнп всего образован- 
аго человечества.

Въ философы и въ науке язычесюе философы пи
сали о Bort, о происхождены вселенной, о человеке, о 
загробной жизни, объ ответственности человека, о сво
боде воли, о нравственности личной и общественной, о 
происхождети релипи, о возможности познания истины 
и о многихъ другихъ вопросахъ.

Въ области релинчи одни изъ тогдашнихъ языческихъ 
философовъ верили въ возможность для человека по
знать истину и проповедывали единство божества, сотво- 
ренность Mipa, безсмерпе души и загробную ответствен
ность; друпе же философы проповедывали безбоэде и 
вечность, несотворенность матеры или отрицали для чело
века возможность знать истину.

Мнопе образованные язычники тогдашнихъ временъ 
разрабатывали науку истор!ю, т. е. старались описывать 
происхождете, жизнь, нравы, релипю и политически 
судьбы разныхъ тогдашнихъ народовъ, для чего они 
иногда предпринимали даже далеюя нутешеств!я. Опи- 
сали они въ своихъ сочинешяхъ также и евреевъ, ихъ 
происхождеше, ихъ политическую судьбу, а также про- 
исхождеше еврейской релипи и нравовъ.

Наиболее подробно изъ тогдашнихъ языческихъ уче- 
ныхъ занимались истор!ей евреевъ следуюпне историче- 
сме писатели: египетсюй старецъ жрецъ Манетонъ, жив- 
шй около 300 леть до Рожд. Хр.; историкъ Апшнъ; 
Лизимахъ, Трогъ Помпей, Никархъ, историкъ Тацитъ, 
ученый моралисть Плутархъ, Аполонны Молонъ, фило- 
софъ Теофрастъ, историкъ Дюнъ Kaccifl, Геллад1й и 
друпе.

Послушаемъ теперь, что же писали все эти язы- 
чесюе писатели объ евреяхъ, объ ихъ происхождении, и 
о религ1озныхъ веровашяхъ и обычаяхъ?

Самый древнй изъ этихъ писателей, о которомъ
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сохранилась память, былъ египетсый жрецъ, старецъ 
Манетонъ, который жилъ во времена египетскаго царя 
Птоломея Филадельфа (283—246 л. до Р. Хр.) и на- 
писалъ книгу подъ назвашемъ «Истор)я Египта», гдф 
касался между прочимъ и вопроса о происхождеши 
евреевъ; по его словамъ, евреи суть ничто иное, какъ 
прокаженные египтяне, изгнанные вслФдств)е ихъ про
казы изъ Египта; по его мнФшю, характерную черту 
евреевъ представляетъ ихъ любовь къ грабежу и осквер- 
нешю храмовъ другихъ народовъ. Моисей же есть никто 
иной, какъ египтянинъ Осарсифъ, прокаженный жрецъ 
египетскаго бога Озириса. Эти прокаженные египтяне 
были, по словамъ Манетона, изгнаны изъ Египта при 
слФдующихъ обстоятельствахъ:

«Царь Египетский Аменофисъ пожелалъ, подобно Гору, од
ному изъ своихъ предшественниковъ на престолФ, лицезреть 
боговъ (т. е. служить богамъ) и сообщилъ о своемъ желаши 
сыну Пааписа, тезкЬ своему Аменофису, которым вслФдств!е 
своихъ знан!й и дара предвидЬтя будущаго считалъ себя бо- 
жественнаго происхождеши. Тезка Царя отвЬтилъ ему, что 
Царь лишь въ томъ только случай сможетъ лицезреть боговъ, 
если очистить всю страну отъ прокаженнылъ и прочихъ не- 
чистыхъ людей. Сообразно съ этимъ Царь повелелъ собрать 
со всего Египта всЬхъ калпкъ и число ихъ дошло до восьми
десяти тысячъ. ЗатФмъ онъ приказалъ заключить ихъ въ ка
меноломни, находящаяся къ востоку отъ течешя Нила, где 
работали и остальные больные, выделенные изъ общества 
египтянъ. Среди последнихъ находились и некоторые ученые 
жрецы, пораженные проказою (Моисей). Когда же истекъ не- 
счастнымъ срокъ въ каменоломняхъ, то Царь по настоятель
ной просьбЬ дать имъ убежище и кровъ предоставилъ имъ 
покинутый народомъ, называемымъ Гиксосами, городъ Аварисъ, 
который, по предан!», издревле былъ посвященъ Богу Тифону. 
Занявъ этотъ городъ и пользуясь всею прилегающею къ нему 
областью въ качестве убежища, они выбрали начальникомъ 
своимъ некоего жреца (египтянина прокаженнаго) изъ города 
Гелюполиса (городъ солнца) именемъ Осарсифа (Моисея), по
клявшись безпрекословно повиноваться ему; первымъ же из- 
даннымъ постановлешемъ жреца Осарсг/фа (Моисея) былъ за- 
конь не поклоняться богамъ и не воздерживаться отъ свя-
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•«si': египетскихъ животныхъ, почитавшихся издавна свя- 
*схыа въ Египта, но убивать и употреблять въ пищу 
■rfcsv лаже священныхъ для Египтянъ животныхъ, равно, 
сы ’ сближаться mi съ кпмъ изъ населешя, кромй принес- 
■пъ клятву своихъ единомышленниковъ. Йздавъ такой и 
■зого другихъ противныхъ египетскимъ обычаям !, постанов- 
лг-пй, онъ (Моисей) приказалъ народу возстановить стйны го- 
: ла и готовиться къ войн! съ Фараономъ... Фараонъ сойдясь 
<ъ врагами, однако не вступилъ съ ними въ битву... повер
ху г быстро назадо и прибывъ въ столицу Мемфисъ, онъ за- 
хватялъ священнаго египетскаго быка Аписа и всЬхъ прочихъ, 
иктавленныхъ туда по его повелЪшю священныхъ египет
скихъ животныхъ и немедленно отправился со свитою• и веймъ 
^ : мъ въ соседнюю страну Ефюшю въ виду того, что царь 
:< ‘ юпсюй былъ его вассаломъ (данникомъ). Послйдшй при- 
. ялъ фараона и всю свиту его... Народъ же, называемый Гик- 
сосы, соединившись съ прокаженными египтянами (евреями), 
поступали жестоко съ покореннымъ ими египетскимъ населе- 
шемъ... онп не только жгли города и деревни, грабя и осквер
няя храмы египетеше, не только не щадили изображен^ бо- 
говъ, но и делали изъ святилищъ (храмовъ) постоянно кухни, 
въ которыхъ зажаривали особенно высоко почитавшихся егип
тянами священныхъ египетскихъ животныхъ, а соотвйтству- 
ющнхъ египетскихъ жрецовъ и прорицателей заставляли въ 
иасайшку разыгрывать при этомъ роль жертвоприносителей и 
рйзниковъ, чтобы загймъ, обобравъ до гола, выгонять ихъ. 
Происходившей же изъ города Гелиополиса (городъ бога Солнца) 
жрецъ-егиитяпннъ Осарсифъ (Моисей), такъ названный по ге- 
люполитанскому божеству Озирису, основавъ новое свое госу
дарство и давъ ему законы, измйнилъ, приставь къ этимъ лю- 
дямъ (ёвреямъ), свое имя на назваше Моисей, которымъ и 
сталъ съ тйхъ поръ именоваться...

Такъ разсказываетъ египетсюй жрецъ Манетонъ о 
происхожденш еврейскаго народа и о Моисей.

При чтеши разсказа Манетона необходимо пмйть 
въ виду, что въ библш говорится очень часто о про- 
канЬ; даже у Моисея и Аарона была проказа на ру- 
кахъ; также нужно имйть въ виду жестом я предписатя 
библш о разрушети языческихъ храмовъ и объ изб!еши 
языческихъ жрецовъ.

Нисколько подробнйе пишетъ объ евреяхъ другой
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древщй историкъ Лизимахъ, живппй также около 300 
леть до Рожд. Хр.; онъ говорить, что слово 1ерусалимъ 
есть греческое слово «iepoH-силанъ», что значить гра
бить храмы («iepoH» значить храмъ: «силанъ» значить 
грабить»); самую отличительную черту евреевъ Лизимахъ 
видитъ въ томъ, что у нихъ имеется законъ, предписы- ■ 
ваюпцй имъ грабить храмы и чуждаться общешя съ 
другими народами; Лизимахъ разсказываеть все это сле
дующими словами:

«при египетскомъ царе Бокхорисе одержимые проказой, 
паргиею и никоторыми другими болгьзнями (египтяне) -сте
кались къ храмамъ и занимались вищенствомъ. Когда же за
болела масса народа, то въ Египте насталь недородъ. Фара- 
онъ Бокхорисъ послалъ тогда вопросить о причннахъ без- 
илод!я оракулъ (т. е. ответь) бога Аммона п богъ будто бы 
повелелъ очистить храмы отъ нечисты гъ и нечестивыхъ егип
тянъ, прогнавъ ихъ отъ святилищъ въ места пустынныя, а 
одержпмыхъ паршею и проказою потопить, такъ какъ богъ 
Солнца гневается на ихъ пребыван!е въ стране; затемъ по 
совершены очищен!я капищъ, земля станетъ опять плодород
ною. Получивъ это поведете, фараонъ Бокхорисъ приказалъ 
призвать жрецовъ и служителей алтарей и повелелъ имъ, сде- 
лавъ выборъ среди нечисгпыхъ, предать однихъ воинамъ для 
удален!я въ пустыню, а къ прокаженнымъ привесить куски 
олова, чтобы они легче погружались въ воду. Когда одержи
мые ггроказою и паршею египтяне были потоплены, осталь
ные согнанные въ пустыню и предоставленные тамъ гибели, 
собрались вместе на совещаше относительно своего положе- 
н!я. Зажегши при наступивши ночи костры и факелы, они 
темь самымъ охраняли себя отъ зверей пустыни и соблюдая 
всю ночь постъ, умилостивили боговъ спасти ихъ. Съ наступ- 
лешемъ же дня нек!й Моисей убедилъ ихъ бодро двинуться 
впередъ наугадъ, пока они не дойдутъ до населеннаго места, 
при этомъ онъ советовалъ имъ не щадить никого изъ людей, 
не входить ни съ кпмъ изъ нихъ въ общеже и до тла разру- 
гиать капища гг жертвенники боговъ, на которые пришлось 
бы натолкнуться. Единодушно согласившись исполнять это 
преддожеше, они начали странствовать по пустыне, съ доста
точно большими затруднешями достигли жилыхъ месть, со-. 
вершая насилгя надъ людьми и предавая грабежу и насил/ю 
святилигца (храмы); затемъ они прибыли въ страну, ныне
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именуемую 1удеею и основавъ городъ, поселились въ ней. Го
родъ этотъ получилъ отъ ихъ воинственнаго настроения на- 
назваше Теросила (отъ слова: герои—что значить: святилище, 
храмъ и отъ слова: силан—что значить: грабить-, намекъ на 
то, что евреи любили грабить язычесюе храмы). Впослйдств)и 
же, когда они стали могущественны, они переменили ради 
избйжашя упрековъ (въ грабеж! чужихъ храмовъ) это назва- 
н!е Теросила, перенменовавъ его въ 1ерусалимъ, а себя въ 
1ерусалимцевъ»...

Таковъ разсказъ историка Лизимаха. Объ евреяхъ 
писалъ также и египетский грамматикъ и историкъ 
Ап1ОНЪ, родивпййся 30 лйтъ до Р. Хр. Онъ сочипилъ 
книгу подъ назвашемъ «Истор1я Египта», въ которой 
между прочимъ, разсказываетъ следующее о Моисей и 
о происхождеши еврейскаго праздника субботы:

<Какъ я слышалъ отъ египетскихъ старцевъ, жрецъ Мо
исей происходилъ изъ города Гелюполиса (городъ бога Солнца); 
хотя ему следовало бы оставаться вйрнымъ родиымъ егнпет- 
скимъ обычаямъ (и богу Солнцу), однако онъ ввелъ молитвы 
подъ открытымъ небомъ на столькихъ сгЬнахъ города, сколько 
ихъ тамъ было, повелйвъ всймъ обращаться при этомъ лицомъ 
къ востоку; такъ вЬдь былъ расположенъ городъ бога Солнца. 
Вмйсто обелисковъ (египетских!, священныхъ столбовъ) онъ 
воздвигъ столбы, у поднож!я которыхъ находилось изображеше 
ладъи (ковчегъ?). На последнее падала отъ верхушки колонны 
т!нь, такъ что движете ея всегда совпадало съ движешемъ 
солнца по небу»...
< Разсказавъ затймъ объ изгнан)и изъ Египта фарао- 
номъ прокаженныхъ, слйпыхъ и хромыхъ египтянъ 
(будущпхъ евреевъ) вмйстй съ Моисеемъ, Апшнъ сооб- 
щаетъ далйе о происхождеши еврейскаго праздника 
субботы, по-египетски: саббатосъ:

«Совершивъ шестидневный переходъ по пустынЬ, изгнан
ные египтяне (будущ)е евреи) заболели бубонами (нарывами 
или мозолями на ногахъ отъ ходьбы) и по этой причин!; бла
гополучно достигнувъ страны, нын! именуемой 1удеею, стали 
на седьмой день отдыхать; день этотъ (седьмой) они назвали 
саббатосъ, сохранивъ египетское назваше, потому что заболЬ- 
ваше бубонами (мозолями) египтяне называютъ «сабба- 
тозисъъ. '

Таковъ разсказъ Атона; необходимо имйть здйсь въ
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/ виду, что сами евреи не знаютъ происхождения субботы, 
въ однихъ м!стахъ библш говорится, что суббота дана 
въ память того, что Богъ въ этотъ день отдыхалъ, окон- 
чивъ TBopenie Mipa; въ другихъ же м!стахъ библщ 
сказано, что суббота дана въ память ихъ выхода изъ 
Египта.

Въ сочинетяхъ древняго еврейскаго книжника Тосифа 
Флав!я, жившаго во времена ап. Павла, находятся еще 
друпя слова историка Ашона объ евреяхъ; Тосифъ 
Флав1й говоритъ:

«Одинаково гнусно лжетъ Ашонъ, уверяя, будто мы кля
немся Господомъ Богомъ, сотворившимъ небо, землю и море, 
быть въ вгъчной враждп ко всякому иноземцу, особенно же 
къ грекамъ... (2, 11). Доказательствомъ того, будто у насъ, 
«евреевъ», нгътъ справедливых* законовъ и будто мы не по
кланяемся, какъ слпдуетъ, Богу, служить, по мн!шю Атона, 
тотъ фактъ, что мы, евреи, постоянно находимся въ рабств! 
то у одного, то у другого народа и испытываемъ съ нашимъ 
городомъ «Терусалимомъ» многоразличныя несчаспя... (2, 13). 
Ашонъ упрекаетъ насъ, евреевъ, въ томъ, что мы приносимъ 
въ жертву животныхъ (египтяне не приносили животныхъ 
въ жертву) и не !димъ свинины и глумится надъ обр!зашемъ 
;2, 14). АполлонМ Молонъ, Лизимах* и некоторые друпе 
(язычесюе писатели) распространяютъ главнымъ образомъ 
всл'Ьдств!е нерасположешя къ намъ разные несправедливые и 
несогласные съ истиною слухи о нашемъ законодателгь Моисеп 
и о нашихъ обрядовыхъ предписаниях*, выставляя Моисея 
шарлатаномъ и обманщиком* и уверяя, что законы наши 
учатъ насъ лишь злу и ни малпмшей добродптели... Съ дру
гой стороны, Аполлошй то порицалъ насъ какъ безбожников* 
п человгъконенавистниковъ, то укорялъ насъ въ трусости; съ 
другой стороны есть у него и ташя м!ста, гд! онъ осуждаетъ 
нашу безумную смелость; при этомъ онъ также говоритъ, что 
(мы) наименее способны изъ вскъ не-грековъ и потому мы 
только одни не содействовали ни одному практическому изоб- 
р!тешю»...

Относительно причинъ погони египтянъ за евреями, 
Трогъ Помпей, язычесюй историкъ, живпйй при языче- 
скомъ император! Август!, въ своей книг! разсказываетъ 
следующее:
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«Египтяне, удрученные паршей и проказой, повинуясь 
риказашю оракула (божественнаго откровешя), выгнали Моисея 

изъ границъ Египта со всеми больными, дабы остановить 
распространеше заразы. Сделавшись вождемъ изгнанныхъ, онъ 
цнесъ священных изображетя египтянъ, который онъ укралъ, 
а египтяне, желая вновь завоевать ихъ вооруженной рукой, 
были принуждены бурей возвратиться домой. И такъ какъ 
опасеше заразы было причиной ихъ изгнашя изъ Египта, 
въ воспоминан1е этого факта и изъ боязни, чтобы та же самая 
причина не сделала ихъ ненавистными туземиымъ жителям'; 
(Палестины), они запретили себе всякое сообщение съ посто 
ронними; изъ этого закона, вызваннаго случайной причиной, 
Моисей сделалъ затемъ правило и релипозное установлен!е». 

х^ Таковъ разсказъ Трога Помпея; сами евреи въ тепе
решней библ1и Исх. 12,35—37 разсказываютъ, что они 
обобрали у египтянъ не идоловъ, а «вещи» золотыя и 
одежды; но у ветхозавФтныхъ людей были и случаи 
воровства идоловъ: такъ, напр., Рахиль (Быт. 31,и) украла 
боговъ у Лавана.

Что касается въ частности вопроса о проказе Монсея, 
то объ этомъ писали еще слФдуюице историки:

Историкъ Птолемей Хенносъ, живш!й при языческихъ 
императорахъ Траяне и Гадр1ане, пишетъ:

«Моисей, законодатель евреевъ, былъ прозванъ Альфой, 
ибо тело его было покрыто бляшками (проказы), называемыми 
альфы».

Эти слова Птоломея Хенноса приводитъ патр!архъ 
Фопй въ своей «библютекФ».

Писалъ о Моисее и историкъ Никархъ, живш!й 
300 л. до Р. Хр; въ одномъ древнемъ словаре объяс
няются буквы греческаго алфавита и о первой букве 
альфе говорится:

о Альфа. У финиюянъ это слово означаетъ «голова быка». 
Моисей законодатель назывался также этимъ словомъ, ибо онъ 
имелъ на теле своемъ много белыхъ пятенъ (проказы); это 
разсказываетъ Никархъ сынъ Аммошоса въ своей книге «объ 
1удеяхъ».

Упоминалъ о Моисее также историкъ ГеллаД1Й, 
живш!й при императоре Лицинш (300 леть по Р. Хр.); 
патр!архъ Фойй объ его книге говоритъ:
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«Гелладай также разсказываетъ, смеясь, что Моисей былъ 
названъ Альфой, ибо им!лъ т!ло, ус!янное бляшками (альфы} 
и онъ въ подтвержден этой лжи ссылается на Филона».

Мы уже вид!ли, что 70 толковниковъ при перевод! 
библш на греческий языкъ старались изменить тексты, 
въ которыхъ говорилось объ ослп>; причина этого заклю
чалась въ томъ, что древше язычники приписывали 
евреямъ боготворете осла. Изъ сочинешй еврейскаго 
книжника Тосифа Флав1я, мы узнаемъ, что уже упоми- 
навппйся язычникъ Атонъ приписывалъ евреямъ бого- 
rBopenie осла; 1осифъ Флав1й говорить:

«Въ этомъ-то святилищ! (т. е. въ {ерусалимскомъ храм!)',— 
осмелился заявить Апюиъ—евреи поместили ослиную голову, 
воздавали ей почести и удостоивали самаго торжественнаго 
богослужешя. При этомъ Апюиъ ув!ряетъ, что та голова про
пала во время разграблешя храма Антюхомъ Епифаномъ, 
такъ какъ нашли, что она сд!лана изъ золота и стоить огром- 
ныхъ денегъ.

Историкъ Юл)й Флоръ. современникъ языческаго 
императора Антонина Благочестиваго, разсказываетъ сл!- 
дующее о завоеван!и 1ерусалима римскимъ полководцемъ 
Иомпеемъ:
' «1удеи пытались защищать 1ерусалимъ, но Помпей про- 

никъ также въ этотъ городъ и увид!лъ открыто великую 
тайпу этой нечестивой расы, осла подъ виноградной лозой, 
сделанной изъ золота».

Знаменитый римсый язычесюй историкъ Тацитъ, 
родивппйся 55 л!тъ по Р. Хр., въ своей книг! «HcTopin» 
У,з, описываетъ евреевъ такъ:

«Большая часть историковъ согласны въ томъ, что когда во 
всемъ Египт! разразился моръ, царю Бокхорису, обративше
муся къ оракулу Аммона съ просьбой о средств! изц!лешя, 
было предложете очистить страну и этотъ сбродъ изгнать въ 
друпя страны, какъ ненавистный богамъ. Когда толпу, выискан
ную и согнанную вм!ст!, предоставили собственной судьб! 
въ пустын!, Моисей, одинъ изъ изгнанныхъ, въ то время 
какъ вс! плакали, предложилъ имъ не ожидать никакой по
мощи ни отъ боговъ, ни отъ людей, ибо они покинуты и 
т!ми и другими, но дов!риться ему, какъ посланнику неба, 
съ помощью котораго они избавятся отъ настоящаго б!дств!я.



Ш. ЛЖИВАЯ ТРОСТЬ книжниковъ. 189

'1 зи согласились и незнакомые ни съ ч4мъ отправились на- 
удачу въ путь; однако ничто ихъ такъ не удручало, какъ не- 
лостатокъ воды и они, близгае къ изнеможен!», уже опусти
лись на поляхъ, какъ вдругъ стадо дикихъ ословъ побежало 
къ скал!;, осененной рощей. Моисей посл^довалъ за ними и 
открылъ богатыя водяныя жилы, какъ онъ и предполагалъ 
на основан!и почвы богатой травой. Это освежало ихъ и 
когда они сдйлали непрерывно шестидневный путь, то за
няли страну, выгнавъ ея обитателей и построили го- 
родъ и храмъ. Моисей, чтобы обезпечить себя въ отноше- 
н!и народа, далъ имъ совершенно новые, противоположные 
остальному Mipy, обычаи. Не свято тамъ все то, что у насъ 
свято; и еще у нихъ разрешено то, что у насъ считается 
преступнымъ. Они освятили въ своемъ святилищ'Ь изображе- 
Hie животнаго (осла) которое вывело ихъ изъ блуждатя и 
изнеможенгя; наоборотъ они закалаютъ овна, какъ бы въ 
надруган!е надъ Аммономъ; также они приносятъ въ жертву 
вола, котораго почитаютъ египтяне, какъ Аписа. Свинью они 
не ■Ъдятъ въ воспоминан!е мора, чЬмъ ихъ некогда обезобра
зила проказа, которой это животное подвержено. Объ ихъ 
прежнемъ долгомъ голодан!и они свидЪтельствуютъ еще и 
теперь частымъ постомъ и пресный еврейский хлйбъ является 
свидйтельствомъ того, что они некогда пользовались поле
выми плодами путемъ грабежа; въ седьмой день, говорятъ, 
покой имъ понравился потому, что онъ положилъ конецъ ихъ 
мытарствамъ; затЬмъ такъ какъ безделье имъ нравилось, по
святили они также 7-й годъ безделью; друпе говорятъ, что 
эта честь оказывается богу Сатурну...

Эти обычаи, какъ бы они введены не были, им^ють 
оправдаше чрезъ свою глубокую древность. Остальныя пре
вратный установдешя получили силу во времена ужасной 
порчи нравовъ. Ибо всяк!й недостойный приносили добавле- 
н!я, презирая свою отцовскую релипю. Поэтому сила !удеевъ 
поднялась и еще всл,Ьдств!е того, что они между собой хра- 
нятъ упрямую верность и охотное милосердое, противъ всйхъ 
же другихъ выказывають враждебную ненависть.

Они ^дять отдельно, отдЬляютъ отъ другихъ свое ложе, 
воздерживаются отъ чужихъ женщинъ, хотя предаются 
сладостраст!» бол^е другихъ народовъ. ОбрЪзаше они ввели, 
дабы быть узнаваемыми по этому признаку. Прозелиты 

\ ихъ исполняютъ обрезаше, и имъ раньше всего внушается
| презирать боговъ, отрицать отечество и считать за ни

что своихъ родителей, дЬтей, братьевъ и сестеръ. Всетаки
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они заботятся объ умножеши количества своего. Ибо по
добно тому какъ они считаютъ за грехъ убивать новорожден- 
ныхъ, также верятъ они, что души убитыхъ на войне или 
казненныхъ безсмертны. Отсюда наклонность къ рожден!» 
детей и презрЪшю къ смерти. Мертвыхъ они не сжигаютъ, 
а погребаютъ ио обычаю египтянъ, съ которыми у нихъ 
одинаковая заботливость, а также одинаковая вера о загроб- * 
номъ подземномъ Mipe. Но вера въ небесное у нихъ противо
положна: египтяне почитаютъ разныхъ животныхъ и само- 
дельныя изображешя; !удеи же познаютъ въ духе только одно 
единственное божество; безбожны все тЬ, кто изъ земныхъ 
веществъ себе сделали бы изображешя, похож!я на человека; 
то высшее вечное существо нельзя изобразить и оно непре
ходяще; поэтому они не терпятъ никакихъ изображен1'й 
боговъ въ своихъ городахъ; уже не говоря про храмы; 
такая лесть не совершается ни царямъ и такой чести не де
лается цезарямъ. Но такъ какъ ихъ жрецы употребляли игру 
на флейтахъ и литаврахъ и венчали себя венкомъ изъ 
плюща и такъ какъ найдена золотая лоза въ Оерусалимскомъ) 
храме, то некоторые думали, что у евреевъ почитается Отецъ 
Бахусъ, покоритель востока, съ чемъ однако ихъ установле- 
Н1я не согласуются: Бахусъ, ведь, установилъ торжественный 
и радостный обычай, по обычай 1удеевъ безсмысленный и 
жал к! й...

Таково описаше евреевъ, сделанныхъ языческимъ 
историкомъ Тацитомъ.

Занималъ древнпхъ языческихъ ученыхъ также и 
вопросъ, почему евреи ш гьдятъ млея нпкоторыхъ 
животныхъ, напр. свинины, зайца и осла.

Знаменитый историкъ и моралистъ Плутархъ Херо- 
нейейй, родивппйся около 46-го года после Р. Хр„ 
въ своихъ «Нравственныхъ» сочинешяхъ разбираетъ 
вопросъ: «Почему евреи не едятъ мяса свиньи? вслФд- 
ств1е ли почиташя свиньи, или по причине отвращетя 
къ ней? Объ этомъ вопросе въ указанномъ сочиненш 
Плутарха беседують три личности: Поликратъ, Калли- 
стратъ и Лампр1й:

«...Поликратъ говоритъ: то, что евреи разсказываютъ по 
этому поводу, похоже на сказки; можетъ быть у нихъ есть 
более серьезный причины, который они скрываютъ.
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По моему, сказалъ Каллистратъ, это животное въ неко- 
- юй чести у этихъ людей. Потому что, если свинья некра- 
• ива и грязна, то она ведь не смешнее и не отвратительнее, 

:>мъ жукъ, крокодилъ, кошка, животным, который все имеютъ 
поклонниковъ между египетскими жрецами; что касается 
свиньи, то говорить, что египтяне ее щадить и почитаютъ 
(затемъ Каллистратъ объясняетъ, что египтяне почитаютъ 
свинью за то, что она формой своей морды дала имъ мысль 
устроить плугъ; въ Египте свинья даже заменяетъ плугъ, ибо 
вследств!е разливовъ реки Нила земля тамъ мягка). Сверхъ 
того, если бы евреи имели отвращеше къ свинье, то они ее 
убивали бы, подобно тому какъ маги (халдеи) убиваютъ крысъ 
(водяныхъ), но мы видимъ, напротивъ, что 1удеи считаютъ 
одинаково запрещеннымъ и убивать свинью, и есть ее. Мо- 
жеть быть разумно было бы думать, что подобно тому какъ 
они почитаютъ осла, открывшаго имъ (при Моисее) источникъ 
воды, такпмъ же образомъ они почитаютъ свинью, научившую 
ихъ посеву и naxaniro; это предположите допустимо лишь въ 
томъ случае, если не думать, что они также воздерживаются 
есть мясо зайца (Левит. 11,2), какъ животное нечистое и 
оскверненное.—Конечно, нетъ, прервалъ Лампр1асъ, они воз
держиваются отъ зайца по причине его большого сходства съ 
животнымъ, которое они почитаютъ более всего, ибо заяцъ, 
исключая ростъ и быстроту, вполне имеетъ видъ осла. Цветъ, 
уши, блескъ глазъ, соленый вкусъ—все удивительно сходно 
у обоихъ животныхъ; невозможно найти большее сходство по 
форме между маленькимъ и большими существомъ. Можетъ 
быть также изъ подражашя къ египетскому символизму они 
видятъ нечто божественное въ быстроте этого животнаго и въ 
тонкости его чувствъ, ибо заяцъ имеетъ столь неутомимое 
зреше, что спить съ открытыми глазами и слухъ его столь 
чуттй, что египтяне изъ удивлешя къ этому качеству въ 
своихъ 1ероглифахъ представляютъ слухъ посредствомъ зая- 
чьяго уха. Что касается мяса свиньи, то евреи кажется за
претили его по той причине, что, какъ все варвары, они 
больше всего боятся парши и проказы, считая эти болезни 
заразительными. А мы видимъ, что свинья всегда имеетъ 
тело подъ животомъ покрытое проказой и белыми прыщи
ками—эти сыпи кажется представляютъ собою результатъ хи
лости и внутренней порчи. Говорятъ еще, что она ничего не 
можетъ видеть изъ того, что выше ея глазъ, не можетъ ви
деть неба, если только не положить ее на землю и что ея 
зрачки не принимаютъ направления противоестественнаго. По-
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этому, хотя это животное очень крикливо, но когда ее несуть 
опрокинутой, она становится спокойной и молчитъ, удивлен
ная видомъ неба, къ которому она не привыкла; высш1й 
страхъ мЬшаетъ ей кричать»...

Таковъ разговоръ у Плутарха, и такъ ломали голову 
древше язычники надъ вопросомъ о причине воздержашя 
евреевъ отъ мяса свиньи, зайца и осла. Посмотрим 
теперь, что говорили древше язычники объ обычай 
обрйзатя, котораго держатся евреи.

Хотя евреи утверждаютъ въ своей библ!и, что обре- 
заше дано имъ для отлшпя отъ другихъ народовъ, но 
это неверно, ибо обрезаше существовало и у другихъ 
народовъ, напр. у египтянъ, эфюплянъ, колховъ и у 
нйкоторыхъ другихъ; по свидетельству древняго языче- 
скаго историка Геродота, родившагося за 484 года до 
Р. Хр., вей народы, въ томъ числе и палестинсюе, 
заимствовали обычай обрйзан1я у египтянъ; главное до
казательство сродства египтянъ съ эфюплянами и кол- 
хами, Геродотъ виделъ въ томъ, что у нейхъ трехъ 
этихъ народовъ существовало обрезаше. Вотъ какъ выра
жается Геродотъ:

«Большое доказательство (сродства этихъ народовъ) за- 
ключается въ томъ, что колхи, египтяне и эф1опляне суть 
единственное спервоначала народа, которые обрезываются. 
Финишяне и сиргйцы въ Палестины сами сознаются, что они 
выучились этому у египтянъ; сирШцы вокругъ Термодона и 
Партенюса и ихъ сосйди макроны говорятъ, что они этому 
научились недавно у колховъ. Ибо только у этихъ однихъ 
народовъ существуетъ обрезаше и они подражаютъ въ этомъ 
египтянамъ; относительно же египтянъ и эфюплянъ я съ до
стоверностью не могу сказать, кто изъ нихъ заимствовалъ у 
другого, ибо очевидно это очень древн!й обычай. А что они 
научились этому отъ сношены съ египтянами, этому служить 
для меня следующее доказательство: финишяне, которые со
общаются (не съ Египтомъ, а) съ Грещей, уже не поступаютъ 
такъ, какъ египтяне... и ге обрезываютъ своихъ детей»...

Такимъ образомъ по Геродоту все народы заимство
вали обычай обрйзашя у египтянъ и эфюплянъ. Упоми- 
навнийся нами язычесшй писатель Ашонъ, повидимому,


